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IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.
LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS POURRAIT AFFECTER LA SECURITE DE VOTRE ENFANT.

/N AVERTISSEMENTS

AVERTISSEMENT : YOYO connect 6+ convient uniquement aux poussettes YOYO+/
YOYO?/YOYO? pour les enfants 4gés de 6 mois a 4 ans ou pesant au maximum 22 kg.
Ce siége ne convient pas aux enfants de moins de 6 mois.

ATTENTION : YOYO connect avec la nacelle YOYO convient uniquement a la
poussette YOYO+/YOYO?/YOYO? et est destinée aux enfants dés la naissance et
jusqu’a un poids maximum de 9 kg.

AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser I'enfant sans surveillance.

AVERTISSEMENT : S’assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés
avant chaque utilisation.

AVERTISSEMENT : Toujours utiliser le systéme de retenue.

AVERTISSEMENT : Ne jamais utiliser I'entrejambe sans la ceinture de maintien.
AVERTISSEMENT : Pour éviter toute blessure, maintenir votre enfant a I'écart lors du
dépliage ou du pliage du produit.

AVERTISSEMENT : Ne pas laisser I'enfant jouer avec ce produit.

AVERTISSEMENT : Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des
promenades en rollers.

AVERTISSEMENT : Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siege sont
correctement enclenchés avant toute utilisation.

AVERTISSEMENT : Utiliser la sangle de retenue pour prévenir tout déplacement
accidentel de la poussette.

Utilisez toujours le coussin de siége en mode 6+

La charge maximale admissible dans le panier est de 5 kg.

La charge maximale admissible dans la poche de la capote 6+ et dans la poche filet
est de 0.5 kg.

YOYO connect est adapté au transport d’'un seul enfant a la fois.

Ne jamais utiliser des accessoires autres que ceux fournis ou approuvés par
STOKKE®.

. Ne pas utiliser de piéces de rechange qui ne proviendraient pas de STOKKE®.

«  Toute charge attachée au poussoir et/ou a I'arriére du dossier et/ou sur les cotés
du véhicule peut influer sur la stabilité du véhicule.

»  Activer le systéme de frein de parking lors des phases d’installation et de
désinstallation de I'enfant.

. Lorsque elle est pliée, veiller a entreposer YOYO connect dans un lieu ne
présentant pas de risque de chute sur un enfant.

e Tenir la YOYO connect éloignée de toute flamme, chauffage ou autre source de chaleur.

. Il est conseillé d’entretenir périodiquement les différents éléments mobiles afin
d’assurer leur bon fonctionnement.

e Sassurer périodiquement que les systémes de verrouillage soient opérationnels et
qgu’ils nont pas subi de détériorations suite a un choc par exemple.

. Le cadre de la poussette YOYO+/YOYO?/YOYO? peut étre utilisé avec Itous les
sieges auto répertoriés avec 'adaptateur approprié sur le site Web: stokke.com

e AVERTISSEMENT: Vérifiez que les dispositifs de fixation du siége auto sont
correctement engagés sur YOYO+/YOYO?/YOYO? avant utilisation.

. Lorsque la poussette YOYO+/ YOYO?/YOYQ? est utilisée avec un siége auto, ce
véhicule ne remplace pas un panier ou un lit. Si votre enfant a besoin de dormir, il
doit étre placé dans un berceau ou un lit.

PRECAUTIONS ET ENTRETIEN

Lors du nettoyage du cadre, utilisez un nettoyant non toxique et non abrasif. Mélangez
une solution d’eau avec une petite quantité d’'un détergent doux et non toxique. Appliquer
sur le cadre un chiffon humide. N'utilisez jamais de détergents ou de solvants puissants.
Le nettoyage des parties textiles est possible en machine jusqu’a 30°C. Ne pas utiliser de
détergents ou de javel.

Si vous devez stocker votre cadre pendant une période de temps quelconque, ne le
stockez pas dans un environnement humide ou chaud. Laissez I'air circuler autour du
produit et n'empilez rien dessus.

En cas de pluie, utilisez la housse de pluie (vendue séparément). Laissez sécher le cadre
avant de le plier et de le ranger.



GARANTIE CLIENT ET SERVICE APRES VENTE

En tant que fabricant, STOKKE® garantit qu’en cas d’utilisation normale, les Produits fonction-
nent sans aucun probléme pendant une durée de deux ans a compter de la date d’achat,
conformément aux manuels et aux spécifications techniques du Produit. Les étiquettes
apposées sur les Produits, avec les numéros de série, ne peuvent en aucun cas étre retirées.
Si 'étiquette du Produit est retirée, la garantie n’est plus valable.

Etendue de la garantie

La garantie du fabricant s’applique a tous les Produits de la marque STOKKE®.
Concernant YOYO connect, elle couvre :

. Tous les défauts de fabrication au niveau du chassis, du cadre et des roues.
»  Toutes les pieces textiles et du harnais de YOYO connect STOKKE®.

La garantie STOKKE® se limite au remplacement ou a la réparation des pieces
défectueuses, sans frais. Dans le cas ou la réparation est couverte par sa garantie du
fabricant STOKKE® prendra a sa charge les frais et les risques liés au transport depuis
et vers le Revendeur agréé auprés duquel 'acheteur a acheté le Produit.

Toute piéce ou tout Produit remplacé(e), ou tout Produit réparé, sera couvert pendant
toute la durée restante de la garantie du Produit original. Dans le cadre de la garantie,
STOKKE® ne peut pas étre tenue pour responsable de défectuosités de Produits qui
n'ont pas été achetés chez des revendeurs agréés (liste de revendeurs agréés sur le
site www.stokke.com).

La garantie du fabricant ne s’appliquera pas dans les cas suivants :

. En cas de modifications ou des réparations du Produit sans I'autorisation écrite
préalable de STOKKE®.

«  Siles défauts résultent d’une négligence ou d’un accident et/ou d’une utilisation
ou d’'un entretien non conforme aux instructions du guide utilisateur.

*  Sile numéro de série du Produit a été endommagé ou retiré.

+  Siles dommages sont dus a une usure anormale du Produit.

. En cas de montage ou d’installation incorrecte de piéces d’autres fabricants non
compatibles avec le Produit.

. En cas de dommage accidentel ou non intentionnel, d’utilisation inappropriée ou
de négligence.

. En cas de rangement ou d’entretien inapproprié du Produit.

. En cas de défaut, de détérioration ou d’usure au niveau des poignées ou des
tissus, résultant d’une utilisation normale quotidienne du Produit.

. En cas de trous ou de déchirures au niveau des pneus.

. En cas de dommage du a des réparations effectuées par des personnes non
autorisées, ou d’'un mauvais démontage du Produit.

Recours a la garantie

La garantie du fabricant n’est en aucun cas transférable et peut uniquement étre
utilisée par le premier propriétaire du Produit. STOKKE® a des obligations de garantie
uniquement si le client peut présenter une preuve d’achat avec mention de la date
d’achat. En cas de recours a la garantie du fabricant, le client doit signaler tout défaut
au Revendeur agréé, qui est son premier point de contact a ce titre. Tout défaut doit
étre signalé par le client au Revendeur agréé dans les vingt jours de sa découverte.



IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP THESE INSTRUCTION FOR FUTURE REFERENCE.
FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS MANUAL MAY AFFECT YOUR
CHILD’S SAFETY.

/\ WARNING

+  WARNING: YOYO connect 6+ is only suitable for the YOYO+/YOYQO?/YOYO? stroller
and is intented for children from 6 months and up to 4 years old or maximum weight
of 22 kg. This seat unit is not suitable for children under 6 months.

«  WARNING: YOYO connect with YOYO newborn shell is only suitable for the YOYO+/
YOYO?/YOYQ? stroller and is intented for children from birth and up to a maximum
weight of 9 kg.

*  WARNING: Never leave the child unattended.

«  WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.

«  WARNING: Always use the restraint system.

*  WARNING: Always use the crotch strap of the harness in combination with the
waist and shoulder belt.

*  WARNING: To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and
folding this product.

. WARNING: Do not let the child play with this product.

«  WARNING: This product is not suitable for running or skating.

Hanging items or loads to the handlebar and/or on the back of the backrest and/
or on the sides of the stroller, might impair its stability.

Engage the parking brake when placing or removing the child.

When folded, make sure YOYO connect is stored in a place where it does not risk
to fall over a child.

Keep YOYO connect away from open fire, heaters and other sources of strong heat.
It is recommended to maintain and clean moving parts periodically in order to
check correct functioning.

Periodically make sure that locking mechanisms function properly and that they did
not suffer any damage, e.g following a shock.

YOYO+/YOYO?/YOYO? stroller frame can be used with listed car seat with proper
adaptor in website: stokke.com

WARNING: Check that the car seat attachment devices are correctly engaged to
YOYO+/YOYO?/YOYO? before use.

When YOYO+/YOYO?/YOYO? stroller is used with a car seat, this vehicle does not
replace a basket or a bed. If your child needs to sleep, they should be put in a cot
or bed.

CARE AND MAINTENANCE

WARNING: Check that the pram body or seat unit attachment devices are correctly
engaged before use

WARNING: Use The tether strap to stop the stroller rolling away.

Always use seat pad under 6+ mode.

The maximum authorized load for the shopping basket is 5 kg.

The maximum authorized load for both the 6+ canopy pocket and the mesh pocket
are 0.5 kg.

YOYO connect is suitable for transporting only one child at a time.

Do not use any accessories other than those approved or provided by STOKKE®.
Do not use any spare parts other than those provided by STOKKE®.

When cleaning frame, use a non-toxic, non-abrasive cleaner. Mix a solution of water

with a small amount of a mild, non-toxic detergent. Apply to frame a damp cloth. Never

use strong detergents or solvents.
The fabric parts may be machine washed (maximum temperature 30°C). Never use
strong detergents or bleach.

If you need to put your frame in storage for any period of time, do not store in a damp

or hot environment. Allow air flow around product and do not stack anything on it.
In case of rain, use the rain cover (sold separately). Let the frame dry before folding it
and storing it.



WARRANTY AND AFTER SALES SERVICE

As a manufacturer, STOKKE® guarantees that with normal use, the products work without any
problem for a period of two years from the date of purchase, in accordance with instructions
and technical specifications of the product. The labels affixed on the products with serial
numbers shall not be removed, in any case. If the label of the product is removed, the warranty
is no longer valid.

Warranty coverage

The manufacturer’s warranty applies to all the Products of the brand STOKKE®. For
YOYO connect, it covers:

*  All manufacturing defects on the chassis, frame and wheels.

e All the textiles pieces and harness of the STOKKE® YOYO connect.

The STOKKE® warranty is limited to replacement or repair of the defective parts, free
of charge. If the repair is covered by the manufacturer’s warranty, STOKKE® will bear
the transportation costs and risk to and from the authorized retailer from whom the
purchaser bought the product.

Any replaced Product or part, or any repaired Product, will be covered during the
remaining time of the original product’s warranty. Under the warranty, STOKKE®
cannot be responsible for defects in products that have not been purchased from
authorized retailers (list of authorized retailers on www.stokke.com website).

The manufacturer’s warranty will not apply in the following cases:

. In case of modifications or repairs of the Product without the prior written
permission of STOKKE®.

. If the defects come from negligence or an accident and/or use or maintenance
not in accordance with instructions in the user guide.

. If the Serial Number of the product is damaged or removed.

e If the damages are caused by an abnormal wear of the Product.
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. In case of incorrect mounting or installation of parts from other manufacturers
non-compatible with the Product.

. In case of accidental or unintentional damage, misuse or neglect.

. In case of improper storage or maintenance of the Product.

. In case of defect, damage or wear on the handlebar or textiles, resulting from
normal daily use of the Product.

. In case of holes or tears on the tires.

. In case of damage caused by repairs carried out by unauthorized persons, or
improper disassembly of the Product.

Warranty claims

The manufacturer’s warranty is not transferable in any case and can only be used by
the first owner of the Product. STOKKE® has guarantee obligations only if the client
can present proof of purchase mentioning the date of purchase. In case of claiming
the manufacturer’s warranty, the customer must report any defect to the Authorized
retailer, who is the first contact in this case. Any defect must be reported by the
customer to the Authorized retailer within twenty days of its discovery.

1
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IMPORTANTE LER COM ATENCAO E GUARDAR PARA EVENTUAL CONSULTA.
A NAO CONFORMIDADE COM ESTAS INSTRUCOES PODE AFETAR A SEGURANCA DO SEU
FILHO.

/\ ATENCAO

+  ATENGAO : YOYO connect 6+ s6 é adequado para o carrinho YOYO+/YOYO?/
YOYO? e destina-se a criangas a partir dos 6 meses e até aos 4 anos de idade ou
peso maximo de 22 kg. Esta unidade de assento nado é adequada para criangas
com menos de 6 meses.

+  ATENGAO : YOYO connect com YOYO newborn shell s6 é adequado para o
carrinho YOYO+/YOYO?/YOYO? e destina-se a criangas desde o nascimento e até
um peso maximo de 9 kg.

+  ATENGAO : Nunca deixe a crianga sozinha sem a supervisdo de um adulto

+  ATENGAO : Assegure-se de que todos os dispositivos de travamento estejam
acionados antes do uso

«  ATENGAO : Utilize sempre o cinto de seguranca

. Sempre utilize a tira entrepernas em combinagéo com o cinto abdominal e o de ombros

«  ATENGAO : Para evitar ferimentos, certifique-se de que o seu filho se mantém
afastado ao dobrar e desdobrar este produto.

+  ATENGAO : N&o deixe que a crianga brinque com o carrinho.

+  ATENGAO : Este produto ndo é adequado para correr ou patinar.

e Verificar se o chassi, a unidade do assento ou o adaptador da cadeira de carro
estdo corretamente encaixados antes do uso

+  ATENGAO : Utilize a alga da manopla para evitar que o carrinho role sozinho

. Sempre use a almofada do assento no modo 6+

e A carga méaxima autorizada do cesto de compras é de 5 kg

* A carga maxima autorizada para o bolso do dossel 6+ e o bolso de malha é de 0,5 kg.

. Este carrinho é indicado apenas para transporte de uma crianga de cada vez.

. Nao use quaisquer acessoérios, exceto os aprovados ou fornecidos pela STOKKE®.

. Nao use quaisquer pegas sobressalentes ou de reposigdo exceto as fornecidas
pela STOKKE®.
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. Quaisquer itens pendurados na manopla ou na parte posterior do encosto ou nas
laterais do carrinho, podem prejudicar sua estabilidade.

* Recomenda-se que acione o freio do carrinho ao colocar ou retirar a crianga.

*  Quando dobrado, certifique se de que o YOYO Connect esteja armazenado em
um local onde ndo corra o risco de cair sobre uma crianga

. Mantenha o carrinho afastado de chamas expostas, aquecedores e outras fontes
de energia e forte calor

. Recomenda-se que efetue a manutengéo e limpeza das pegas moveis
periodicamente, de forma a verificar o correto funcionamento

e Certifique periodicamente se os mecanismos de travamento funcionam corretamente
e se eles ndo sofreram quaisquer danos, por exemplo, apés um choque.

e O chassi do carrinho YOYO? para ser usado com uma cadeira de carro precisa de
um adaptador adequado, informado no site: stokke.com

«  ATENGAO : Verifique se os dispositivos de fixagao do assento do carro estdo
corretamente acoplados ao YOYO+/YOYO?/YOYO? antes do uso.

«  Quando o carrinho YOYO+/YOYO?/YOYQ? é usado com um assento de carro, este
veiculo ndo substitui uma cesta ou uma cama. Se o seu filho precisa dormir, ele
deve ser colocado em um bergo ou cama.

CUIDADO E MANUTENCAO

Ao limpar o chassi do carrinho, use um produto de limpeza nao téxico e ndo abrasivo.
Use um pano Gmido com uma pequena quantidade de sabdo neutro. Nunca use
detergentes ou solventes fortes. Evite deixa-lo diretamente ao sol.

As pecas de tecido podem ser lavadas na maquina (temperatura maxima 30°C). Nunca
use detergentes fortes ou alvejantes.

Se precisar de armazenar o carrinho durante algum tempo, ndo o armazene num
ambiente Gmido ou quente. Permita um fluxo de ar ao redor do carrinho e ndo empilhe
qualquer coisa sobre ele

Se chover, utilize a capa para a chuva (vendida em separado). O carrinho deve secar
antes de ser dobrado e guardado.

17



GARANTIA E SERVICO POS VENDA

Como fabricante, a STOKKE® garante que dentro de um uso normal, os produtos funcionam
sem qualquer problema por um periodo de dois anos a partir da data de compra, de acordo
com as instrugdes e especificagdes técnicas do produto. As etiquetas fixadas nos produtos
com niimeros de série nao deverao nunca ser removidas. Se a etiqueta do produto for removida,
a garantia deixa de ser valida.

Cobertura da garantia

A garantia do fabricante aplica se a todos os produtos da marca STOKKE®. Para os
carrinhos, abrange

. Todos os defeitos de fabrica do chassi, estrutura e nas rodas.

» Todas as pegas téxteis e cintos dos STOKKE® YOYO connect.

STOKKE® a garantia é limitada & substituigdo ou reparo das pegas defeituosas, sem
custos. Se o reparo for coberto pela garantia do fabricante, STOKKE® arcara com
os custos e riscos de transporte de e para o revendedor autorizado de quem o
comprador comprou o produto.

Qualquer pega, produto substituido ou reparado tera cobertura durante o tempo
restante da garantia original do produto. Sob a garantia, a STOKKE® ndo se
responsabiliza por quaisquer defeitos nos produtos que ndo tenham sido comprados
de revendedores autorizados.

A garantia do fabricante ndo se aplica nos seguintes casos

*  No caso de modificagbes ou reparagdes do produto sem a prévia autorizagéo
escrita da representante da STOKKE®.

«  Se os defeitos vierem de negligéncia ou de um acidente e/ou uso ou manutengao
contrarios as instrugdes no guia do usuario.

e Se o nimero de série do produto estiver danificado ou tiver sido removido

*  Se os danos forem causados por um desgaste anormal do produto
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*  No caso de montagem ou instalagéo incorreta das pecas de outros fabricantes
ndo compativeis com o produto.

. No caso de dano acidental ou ndo intencional, uso indevido ou negligente.

. No caso de armazenamento indevido ou manutengao inadequada do produto.

. No caso de defeito, dano ou desgaste da manopla ou téxteis, resultante do uso
diario normal do produto.

. No caso de furos ou rasgdes nos pneus.

. No caso de dano causado por reparagdes feitas por pessoas ndo autorizadas ou
desmontagem inapropriada do produto.

Reclamagodes da garantia

A garantia do fabricante ndo é transferivel em caso algum e apenas pode ser utilizada
pelo primeiro proprietario do produto. O fabricante possui obrigagdes de garantia
apenas para com o cliente que apresentar o comprovante de compra (NF) com a
respetiva data de compra. No caso de reclamagdo da garantia do fabricante, o cliente
deve reportar qualquer defeito ao lojista autorizado, que serd o primeiro contato neste
caso. Qualquer defeito deve

ser informado pelo cliente ao lojista autorizado dentro de 20 dias apés sua
descoberta.



BAXXHO - MPOYETETE BHUMATEJTHO U 1A CE CbXPAHABATE EbELLA PEQEPEHTA.
HECIMNA3BAHETO HA TE3U MHCTPYKUMN MOXXE O.A NOBJIMAE HA BESONACHOCTTA HA
BALLETO OETE.

N\ NPEOYNPEXXOEHUE

. MNPEOYTMNPEXOEHWE: YOYO connect 6+ e noaxoasiL, camo 3a konmdka YOYO+/ YOYO?/
YOYO? v e npenHasHaveH 3a aeua oT 6 Mecela 1 A0 4 roavHW U MakCUMasTHO Terno
oT 22 kr. Toan cepankoB 6ok He e noaxoadil, 3a Aeua non 6 mecella.

. MPEOYNPEXOEHME: YOYO connect ¢ kowapa YOYO e nogxoasu, camo 3a

kosimuka YOYO+/YOYO?/YOYO?® u e npenHasHayeH 3a Aela OT paK4aHeTo v Ao
MaKCUMaJHO Terno ot 9 Kr.

. MPELOYNPEXOEHWE: Hukora He ocTaBaAnTe neteTo cmn 6€3 Haa3op.

. MPEOYTMPEXOEHWE: Mpenun ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUUKM 3aK/OUBaLLM
MexaHn3Mun ca GUKCUpaHU NPaBUIIHO.

. NPEOYMPEXOEHWME: BuHarn nsnonseanTe cnctemata 3a obesonacsBaHe.

. MPEOYNPEXOEHWE: BuHaru nsnonasavite NpeanasHms KosaH KaTo 3akornyaHa
KOMOMHaLUMS OT KOMaHa Mexy KpakaTta, Npe3pamMKMTe 3a paMeHe 1 KoraHa OKOJSo KpbCTa.

. MPEOYTMPEXIOEHWE: 3a na nsberHete HapaHaBaHus, ybenete ce, Ye AETETO
e [OoCTaTb4yHO OoTAasle4yeHo OT AeTcKaTa Konmdka no BpemMe Ha npoLeca Ha
pasrbBaHe U CrbBaHe Ha TO3W NPOJYKT.

. NPEOYMPEXOAEHWE: He ocTaBaiTe neTeTo cu oa urpae ¢ To3n NpoaykT.

. NPEOYTMPEXAEHWE: Tosn npooykT He e noaoxoadu, npu 6draHe Uam nbp3angHe ¢
PONKOBU KbHKM.

. MPEOYMNPEXOEHWE: MNpoBepeTe panu TAn10TO Ha geTckata KOAM4ka nm
ycTponcTBaTa 3a 3akpenBaHe Ha ceparnkaTa ca NpaBUITHO BKJTKOYEHU Npeaun
ynotpeba

. NPEOYMPEXOAEHWE: Misnon3sanTe KavwwkaTa Ha ApbXKaTa Ha KonudkaTa, 3a Aa
npenoTBpaTuUTe NoTErnsHe.

. BvHarn nsnonseante Noanoxka 3a cegaska B pexum 6+

. MakcumManHuaT LonycTMM TOBap Ha KOLIHMLAaTa 3a nasapyBaHe € b kr.

. MakcumanHoTo AonNycTMMO HaToBapBaHe 3a Axoba Ha bangaHa 6+ 1 oxkobda Ha
otBopa e 0,5 kr.

*  YOYO connect e nooxoasi 3a TpaHCNOPTUPaHe cCaMO Ha e0HO AeTe HaBeOHbX.

. He nanonseaiTe akcecoapw, pasnnMyHu OT TE3U, KOUTO ca 0400pEHU nn
npepnoctaseHn ot STOKKE®.
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*  He nsnonaBaiTe pes3epBHU YaCTW, Pa3NIN4HM OT TE3W, KOUTO ca NMPeLoCTaBeHn oT
STOKKE®.

e Bucdawm npegMeTv Unn ToBapu Ha ApbXKaTa u/unmu Ha 3agHaTa 4acT Ha
obnerankarta, U/Unn Ha CTPaHUYHUTE YacTW Ha AeTcKaTa Konmyka Moxe oa
HapyLlaT HelHaTa CTadUIHOCT.

e [lpenopbunTenHO e fa 3anencTBaTe pbyHaTa cnupadka Ha geTtckarta Kosmyka npu
nocTaBsHE WM U3BaXKAaHe Ha AeTeTo B/oT Heq.

. Mpn croBaHe ce yBepeTe, 4e YOYO connect ce cbxpaHaBa Ha MACTO, KbETO
HAMa pUCK Aa NafdHe Hapj aeTe.

. Mazete YOYO connect pnaney oT OTKPUT OFbH, HarpeeBaTenu u opyrn n3TOYHULM
Ha CWJIHa TonnuHa.

»  [lpenopbyunTenHO € OABWMXKELLUTE Ce YacTu fa ce noaabpxKaT U noyncTeat
NepvoanYHO C Liesl MpoBepka Ha NPaBUIIHOTO UM QYHKLIMOHMpPaHE.

e [lepuoanyHo npoBepsiBanTe, 3a Aa ce ybeaute, Ye 3akiouBaLLUTE MEXAHU3MU
dYHKLMOHMpPAT NPaBUIHO U He ca NOBPELEHM, HaNnpUMep creq yaap.

. Pamka 3a konunyka YOYO+/YOYO?/YOYO? Mmoxe na ce usnosiasa C NocoyeHa
CTONYe 3a KoJla C NoAxXoAsL, ananTtep B yebcanTta: stokke.com

. MPEOYTMPEXAEHWE: MpoBepeTe nanu ycTponcTBaTta 3a 3akpenBaHe Ha CTONYETO
3a KoJla ca npaBusIHO BKJoYeHM kbM YOYO+/YOYO?/YOYO?® npeam ynotpebda.

. KoraTo konuyka YOYO+/YOYO?/YOYO? ce nanonsea ¢ cTonde 3a Kona, ToBa
NPeBO3HO CPELACTBO HE 3aMeCTBa KoL UK nerno. Ako feteTo BU TpsdBa oa cnu,
TO TpsiéBa Aa ébae NoCTaBeHO B Kowapa WUiu Nnerno.

'PVXXA U NMOOOPb)XKA

Korato nouncTBaTte pamkaTta, M3MofsBanTe HeTOKCUYEH, HeabpasmBeH No4YMcTBalL
npenapaT. CMeceTe pasTBOP Ha BoAa C MaJIKO KOJIMYeCTBO MeK, HETOKCUMYEH npenapar.
HaHeceTe Bbpxy pamka BnaxkHa kbpra. Hukora He nsnons3samTe CUTHU AeTepreHTy nunm
pasTBOPUTENMN.

TekcTUNHWUTE YacTu MoraT Aa 6baaTt U3npaHu B NepasiHa MalmvHa (MakcumarnHa
Temnepatypa 30°C). Hukora He UsnonssaiTe CUnHM Unu nsbensaiuy npenaparu.

Ako TpsabBa oa nocTaBMUTE pamMKaTa CU Ha CbXPaHeHne 3a HAKaKbB nepuon oT BpeMe,
He CbxpaHaBalTe BbB BrlaXkHa unu ropetua cpega. OctaBeTe Bb34yLIHMUSA MOTOK OKOJO
npoayKTa u He noapexaanTe HULLO BbpXy Hero.

B cnyyvain Ha ObXAa usnonasaiTe ObxaobépaH (Nnponasa ce otaenHo). OctaseTe
pamkaTa Aa U3CbXHe, Npeaun Aa 9 CrbHETE U CbXpaHuTe.
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FrAPAHUUA U CIIEANPOAAXBEHO
OBCJTY)XBAHE

Kato npoussoauten, STOKKE® rapaHTupa, 4e npu HopmasiHa ynotpeba npoaykTuTte pabotar
6e3 HuKakbB npobnem 3a cpoK OT ABe roAUHU OT AaTaTa Ha NoKynkaTa B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKLMUTE U TEXHMYECKUTE crneumndpurKaLmm Ha npoaykTa. ETukeTbT cbe cepueH Homep,
nocTaBeH BbpXy NPoAyKTa, He TpsibBa fAa ce NpeMaxBa B HUKaKbB ciy4ail. AKO eTUKETbT Ha
npoayKTa ce OTCTPaHW, rapaHUUaTa cTaBa HeBayingHa.

[apaHUMOHHO nokpuTue

lapaHumMaTa Ha NponsBoaUTENS ce oTHaca 3a Bcudkm [Mpoayktn Ha mapkata STOKKE®.
3a YOYO connect Toit o6xBaLla:

. Beunukn nponsBoacTBeHn aedekTn Ha WacmUTo, pamkaTta u konenaTta.

. Beudkm napyeta tekctun m konanm Ha STOKKE® YOYO connect.

lapaHumata Ha STOKKE® e orpaHnyeHa oo éesnnatHa NoAMsSHa UM PEMOHT Ha
nedekTHUTE YacTn. AKO PEMOHTBT Ce MOKPMBa OT rapaHuusaTa Ha NpomMsBoanTENS,
STOKKE® we noeme pasxoauTte 3a TPaHCMHOPT U pUCKa OT U 40 OTOPU3MpPaHUS
Tbprosew, Ha ApPebHO, OT KOroTo KynyBadbT e 3akynun [poaykTa.

Becaka yacT, nooMeHeH nnun pemoHTUpaH MNpoaykT we 6boaT NoKpUTK Npes
OCTaBalLLOTO BPEME Ha MbpBOHaYanHaTa rapaHuuns Ha lMpoaykTa. B pamkute Ha
rapaHumaTa STOKKE® He Hocu oTroBopHOCT 3a aedekTu B [NpoaykTun, KOUTo He ca
3aKyrneHu OT OTOPU3UPAaHU TbProBUM Ha APeSHO (CNNCBbK Ha OTOPU3SMPaHM TbProBLM Ha
npebHo Ha www.stokke.com).

Fapal-lu.vaa Ha npou3BoAauTena HAMa ga ce rnpunara B ciegHuTe ciy4yaun:

e B cnyvan Ha mooudukaumm nnu pemoHT Ha lNponykTa 6e3 NpenBapUTENHOTO
nucmeHo paspelueHne Ha STOKKE®.
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«  Ako pedekTuTe ca B pesynTaTt Ha HeOPEXXHOCT UK 3M10Mnosyka U/ unm nanonasaHe
WV NoaApbyXKKa, HECbOTBETCTBALLN HA MHCTPYKLUUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens.

e AKO cCepuUHUAT HoMep Ha lNpoaykTa e NoBPeaAeH UM OTCTPaHEH.

*  Ako noBpenuTe ca NpUYMHEHM OT HeobUYanHO n3HocBaHe Ha [poaykTa.

. B cny4ait Ha HenpaBUTHO MOHTUPAHE UM UHCTaNMPaHE Ha YacTu OT Opyru
NPOU3BOANTENN, KOUTO He ca cbBMecTuMU ¢ poaykTa.

. B cnyyait Ha cnydaliHa U HenpeoHamepeHa nospeaa, 3noynoTtpeda nm
HEOPEXKHOCT.

. B cny4ait Ha HenpaBWTHO CbXpaHeHWe U Noanpbxka Ha lMpoaykTa.

. B cnyyait Ha nedekT, noBpena unm N3SHOCBaHE Ha ApbXXKaTa UNKU TEeKCTUITHUTE
4yacTu, B pesynTaT OT HopMaslHa exxefHeBHa ynoTpeda Ha [poaykTa.

. B cny4ait Ha oynku nnmn HapaHsBaHWS Mo rymure.

. B cny4ait Ha noBpeau, NPUYNHEHN OT PEMOHTU, M3BbPLUBAHM OT HEYMbJIHOMOLLLEHN
nua, nnn HenpaBuHO pasrnodésBaHe Ha [poaykTa.

rapaHLIMOHH U npeteHunmn

lapaHuMaTa Ha NPOU3BOAUTENS HE MOXKE [a Ce NPExXBbPIIA N MOXe Aa Ce U3Mon3Bsa
camo oT nMbpBua codcTBeHUK Ha lMpoaykTa. STOKKE® nma rapaHUMOHHN 3a4bXKEHNS
CaMO akKo KJIMEHTbT MOXe [a NpeAcTaBn AoKa3aTesICTBO 3a MoKyrnka, B KOeTo e
nocoyeHa natata Ha nokynkata. [pu npeasiBaBaHe Ha UCK 3a MPOU3BOACTBEHA
rapaHumMsa KbM NPOU3BOAUTENS, KNMeHTa TpadBa Aa noknaasa gedekTa Ha
YNbNHOMOLLEHUS TbproBeL,/BHOCUTEN, KOUTO € MbPBUAT KOHTAKT B TO3M cly4vai. Bceku
nedekT TpabBa oa ce AoknanaBa OT KMeHTa Ha YMbJIHOMOLEHNS TbproeeL/BHoCUTEN
B pamMKuTe Ha ABaLeCceT OAHU OT OTKPUBAHETO My.
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DULEZITE - POZORNE SI PRECTETE A UCHOVAVAJTE PRO BUDOUCI REFERENCE.
NEDODRZENI TECHTO POKYNU MUZE OVLIVNIT BEZPECNOST VASEHO DITETE.

/N UPOZORNENI

«  VAROVANI: YOYO connect 6+ je vhodny pouze pro kodarek YOYO+/YOYO?/YOYO?
a je urcen pro déti od 6 mésicl do 4 let nebo s maximalni hmotnosti 22 kg. Tato
sedac¢ka neni vhodna pro déti do 6 mésicu.

«  VAROVANI: YOYO connect s kolébkou YOYO je vhodné pouze pro kosdarek YOYO+/
YOYO?/YOYQ? a je uréeno pro déti od narozeni do maximalni hmotnosti 9 kg.

«  VAROVANI: Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

«  VAROVANI: Zajistéte, aby véechny upinaci prvky byly zapnuty pred pouzitim.

«  VAROVANI: Pouzivejte vzdy zajistovaci systém.

«  VAROVANI: Pouzivejte vzdy pas popruhll mezi nohy ve spojeni s bedernim a
ramennim pasem.

«  VAROVANI: Zajistéte, aby bylo vase dité v bezpedné vzdalenosti vzdy pFi
rozklapéni a sklapéni tohoto vyrobku.

«  VAROVANI: Nenechavejte déti, aby si s vyrobkem hraly.

«  VAROVANI: Tento vyrobek neni vhodny pro béh &i jizdu na koleékovych bruslich.

«  VAROVANI: Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou télo kodarku nebo upeviovaci
prvky sedacky spravné zajistény.

«  VAROVANI: Aby kosarek nemohl poodjet, pouzijte k jeho zajisténi popruh pasu.

e Vzdy pouzivejte podlozku sedadla v rezimu 6+,

. Maximalni povolené zatizeni ndkupniho kosiku je 5 kg.

. Maximalni pripustné zatizeni pro kapsu 6+ kabiny a okénko je 0,5 kg.

«  YOYO connect je vhodny pro pfepravu pouze jednoho ditéte soucasné.

. Nepouzivejte jiné prislusenstvi nez schvalené nebo dodané firmou STOKKE®.

. Nepouzivejte zadné nahradni dily nez dodané firmou STOKKE®.

«  Zavésené predméty Gi zatizeni Fidici tyGe a/nebo zadni strany opéradla a/nebo
postranic sportovniho kocarku mohou snizit jeho stabilitu.

. Doporucuje se zatahnout parkovaci brzdu pfi vkladani a vyjimani ditéte.
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* Ve slozeném stavu se ujistéte, ze je YOYO connect ulozen na misté, kde nehrozi
nebezpeci padu o dité.

. Udrzujte zafizeni YOYO connect mimo otevieny ohen, topna télesa a jiné zdroje
silného tepla.

. Doporucuje se pravidelné udrzovat a gistit pohyblivé dily v zajmu spravné funkce.

. Pravidelné zkontrolujte Fadnou funkci zajistovaciho mechanismu a zda dily nejsou
poskozené, napf. v dlisledku narazu.

. Ram kocarku YOYO+/YOYO?/YOYO? Ize pouzit u autosedacky uvedené v seznamu
se spravnym adaptérem na webové strance: stokke.com

«  VAROVANI: Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou upeviiovaci prvky autosedadky
spravné zapojeny do YOYO+/YOYO?/YOYO?.

. Pokud je kogarek YOYO+/YOYO?/YOYO? pouzivan s autosedackou, nenahrazuje
toto vozidlo kos ani postel. Pokud vase dité potrebuje spat, mélo by byt ulozeno
do détské postylky nebo postele.

PECE A UDRZBA

PFi ¢isténi ramu pouzivejte netoxicky neabrazivni Sisti¢. Smichejte roztok vody s malym
mnozstvim jemného netoxického Cisticiho prostfedku. Naneste na ram vihky hadrik.
Nikdy nepouzivejte silné cCistici prostfedky nebo rozpoustédia.

Latkové dily Ize prat v pra¢ce (maximalni teplota 30°C). Nepouzivejte nikdy silné &istici
prostfedky nebo bélidla.

Pokud potrebujete ram ulozit na delsi dobu, neskladujte jej ve vihkém nebo horkém
prostredi. Umoznéte proudéni vzduchu kolem produktu a nic na néj neskladujte.

V pfipadé desté pouzijte plasténku (prodava se samostatné). PFed slozenim a ulozenim
nechte ram zaschnout.
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ZARUKA A POPRODEJNI SERVIS

Jako vyrobce firma STOKKE® poskytuje zaruku, Ze pFi normalnim pouzivani vyrobky funguji
bez jakychkoli problémiipo dobu dvou rokl od data koupé, v souladu s pokyny a technickymi
Gdaji vyrobku. Stitky s vyrobnim ¢islem pfipevnéné na vyrobku nesmi byt v zadném pripadé
odstranény. V pripadé odstranéni stitku prestava platit zaruka.

Rozsah zaruky

Zaruka vyrobce se vztahuje na vSechny produkty znacky STOKKE®. Pro YOYO connect
pokryva:

»  Veskeré vyrobni zavady na podvozku, ramu a koleckach.

e VsSechny textilni kousky a postroj STOKKE® YOYO connect.

Zaruka STOKKE® je omezena na bezplatnou vyménu nebo opravu vadnych dil(. Jestlize
se na opravu vztahuje zaruka vyrobce, STOKKE® ponese riziko a nadklady na dopravu
od a k autorizovanému prodejci, u kterého byl vyrobek zakoupen kupujicim.

Kterykoli vyrobek vyménény nebo opraveny bude kryt po zbyvajici dobu pdvodni
zaruky na vyrobek. Na zakladé zaruky firma STOKKE® neni odpovédna za vady vyrobkd,
které nebyly zakoupeny od autorizovanych prodejcl (seznam autorizovanych prodejct
je na www.stokke.com website).

Zaruka vyrobce se nevztahuje na nasledujici pripady:

* V pripadé uprav nebo oprav vyrobku bez predchoziho pisemného schvaleni od
STOKKE®.

«  Jestlize jsou vady dUsledkem nedbalosti nebo nehody a/nebo pouzivani nebo
Udrzby v rozporu s pokyny uvedenymi v navodu pro uzivatele.

»  Jestlize je vyrobni &islo vyrobku poskozeno nebo odstranéno.

+  Jestlizeje poskozeni zplsobeno abnormalnim opotfebenim vyrobku.

« V pfipadé nespravné montaze nebo instalace dill od jinych vyrobcU, které nejsou
kompatibilni s vyrobkem.
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* V pripadé nahodného nebo nelimylsného poskozeni, pouziti pro jiné ucely nebo
zanedbani.

* V pripadé nepatfiéného uskladnéni nebo Gdrzby vyrobku.

+ V pfipadé vady, poskozeni nebo opotfebeni Fidici tyce nebo latkovych dild v
disledku normalniho kazdodenniho pouzivani vyrobku.

eV pripadé prodéravéni nebo roztrzeni pneumatik.

. V pripadé poskozeni zplsobenych opravami provedenymi neautorizovanymi
osobami nebo neodbornou demontéazi vyrobku.

Naroky ze zaruky

Zaruka vyrobce neni v zadném pripadé prenositelna a miize byt uplatnéna jen prvnim
vlastnikem vyrobku. Firma STOKKE® ma zavazky ze zaruky jen tehdy, kdyz zékaznik
predlozi doklad o zakoupeni s datem koupé. V ptFipadé uplatnéni narokl ze zaruky
vyrobce musi zakaznik oznamit jakoukoli vadu autorizovanému prodejci, ktery je prvni
kontaktni osobou v tomto pFipadé. Jakakoli vada musi byt oznamena autorizovanému
prodeijci ve Ihité dvaceti dni od jejiho zjisténi.
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VIGTIGT - LAS OMHANDLIG OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERENCE.
IKKE-OVERENSSTEMMELSE MED DETTE INSTRUKTIONER KAN VIRKKE SIKKERHEDET FOR
DIT BORN.

/\ ADVARSEL

«  ADVARSEL: YOYO connect 6+ er kun egnet til YOYO+/YOYO?/YOYQO? klapvognen
og er beregnet til barn fra 6 maneder og op til 4 ar eller en maksimal veegt pa
22kg. Denne saedeenhed er ikke egnet til bern under 6 méneder.

«  ADVARSEL: YOYO connect med YOYO holder er kun egnet til YOYO+/YOYO?/YOYQO?
klapvogn og er beregnet til barn fra fadslen op til en maksimal veegt pa 9 kg.

*  ADVARSEL: Lad aldrig dit barn veere uden opsyn.

»  ADVARSEL: Serg for, at alle laseanordninger anvendes far brug.

»  ADVARSEL: Brug altid fastholdelsesanordning/seler.

«  ADVARSEL: Brug altid seletgjets skridtsele i kombination med talje- og skuldersele.

»  ADVARSEL: For at undga skader, sikrer at dit barn holdes veek, produktet udfoldes
og foldes sammen.

*  ADVARSEL: Lad ikke barnet lege med dette produkt.

e ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til lgb eller skating.

e ADVARSEL: Kontroller, at barnevognen eller fastggrelsesanordningerne til
saedeenheden er korrekt tilkoblet inden brug.

ADVARSEL: Brug stopstroppen, for at klapvognen ikke skal kere vaek.

. Brug altid siddepude i 6+-tilstand.

. Den tilladte belastning for indkabskurven er 5 kg.

. Den maksimale tilladte belastning for bade 6+ baldaklommen og netlommen er 0,5kg.

*  YOYO connect er kun egnet til transport af ét barn ad gangen.

. Brug ikke andet tilbehar end de godkendte eller leverede af STOKKE®.

*  Brug ikke andre reservedele end dem leveret af STOKKE®.

. Hsengende elementer eller belastninger til styret og/eller pa bagsiden af rygleenet
og/eller pa siderne af klapvognen, kan skade dets stabilitet.
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. Det anbefales at treekke parkeringsbremsen, nar du barnet saettes i klapvognen
eller fjernes.

. Nar den er foldet, skal du serge for, at YOYO connect opbevares et sted, hvor det
ikke risikerer at falde over et barn.

«  Hold YOYO connect veek fra aben ild, varmelegemer og andre kilder til steerk varme.

. Det anbefales at vedligeholde og rengere beveegelige dele regelmaessigt for at
kontrollere korrekt funktion.

«  Serg periodisk for, at Idsemekanismer fungerer korrekt, og at de ikke lider nogen
skade, fx efter et sted.

«  YOYO+/YOYO?/YOYO? klapvogn ramme kan bruges med anfert bilstol med korrekt
adapter pa webstedet: stokke.com.

«  ADVARSEL: Kontroller, at fastgerelsesanordningerne til bilssedet er korrekt
tilkoblet YOYO+/YOYQ?/YOYQ? inden brug.

. Nar YOYO+/YOYO?/YOYO? klapvogn bruges sammen med et bilseede, erstatter
dette keretgj ikke en kurv eller en seng. Hvis dit barn har brug for at sove, skal de
placeres i en barneseng eller seng.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Brug en ikke-giftig, ikke-slibende rengaringsmiddel, ndr rammen renggres. Bland en
oplesning af vand med en lille maengde af et mildt, ikke-giftigt rengeringsmiddel.
Pafgr pa rammen af en fugtig klud. Brug aldrig steerke rengeringsmidler eller
oplgsningsmidler.

Stoffets dele kan maskinvaskes (maksimal temperatur 30°C). Brug aldrig steerke
rengeringsmidler eller blegemiddel.

Hvis du har brug for at opbevare din ramme i nogen periode, skal du ikke opbevare den
i et fugtigt eller varmt milje. Lad luft stremme rundt om produktet, og leeg ikke noget
pa det.

| tilfeelde af regn skal du bruge regndeckslet (seelges separat). Lad rammen terre, for
den foldes sammen og opbevares.
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GARANTI OG EFTERSALGSSERVICE

Som producent, garanterer STOKKE®, at ved normal brug, fungerer produkterne uden problemer
i en periode pa to ar fra kebsdatoen, i overensstemmelse med instruktionerne og tekniske
specifikationer af produktet. Maerkaterne pa produkter med serienumre ma ikke fjernes under
alle omstaendigheder. Hvis produktets etiket fjernes, er garantien ikke leengere gyldig.

Garantideekning

Producentens garanti geelder for alle produkter af maerket STOKKE®. For YOYO
connect daekker det:

«  Alle fabrikationsfejl pa chassiset, rammen og hjul.

e Alle tekstilstykker og sele fra STOKKE® YOYO connect.

STOKKE® Garantien er begreenset til udskiftning eller reparation af de defekte

dele, gratis. Hvis reparationen deekkes af producentens garanti, vil STOKKE® baere
transportomkostninger og risiko til og fra den autoriserede forhandler som kaberen
kabte produktet.

Enhver del af produktet, erstattet eller repareret vil blive deekket i den resterende tid
af den originale produktgaranti. Under garantien, kan STOKKE® ikke holdes ansvarlig
for mangler i produkter, der ikke er kgbt hos autoriserede forhandlere (liste over
godkendte forhandlere p& www.stokke.com hjemmeside).

Producentens garanti geelder ikke i felgende tilfaelde:

. | tilfeelde af sendringer eller reparationer af produktet, uden forudgéende skriftlig
tilladelse fra STOKKE®.

. Hvis defekterne kommer fra forsemmelighed eller en ulykke, og/eller anvendelse
eller vedligeholdelse ikke er i overensstemmelse med instruktionerne i
brugervejledningen.

. Hvis serienummeret af produktet er beskadiget eller fjernet.

. Hvis skaderne er forarsaget af en unormal slitage af produktet.
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. Ul tilfeelde af forkert montering eller installation af dele fra andre producenter,
som ikke er kompatible med produktet.

. | tilfeelde af uheldig eller utilsigtet skade, misbrug eller forsemmelighed.

. | tilfeelde af forkert opbevaring eller vedligeholdelse af produktet.

. | tilfeelde af en defekt, skade eller slid pa styret eller tekstiler, som felge af normal
daglig brug af produktet.

. | tilfeelde af huller eller revner i deekkene.

. | tilfeelde af skade forvoldet af reparation udfert af uautoriserede personer, eller

forkert adskillelse af produktet.

Garantikrav

Producentens garanti kan ikke overferes i alle tilfeelde, og kan kun bruges af den ferste
ejer af produktet. STOKKE® har garantiforpligtelser, hvis kunden kan preesentere
kabsbevis med kabsdatoen. | tilfeelde af at haevde producentens garanti, skal kunden
rapportere eventuelle mangler til den autoriserede forhandler, som er den ferste
kontakt i dette tilfeelde. Enhver defekt skal rapporteres af kunden til den autoriserede
forhandler inden for tyve dage efter dens opdagelse.
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WICHTIG - LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE VERWEISE AUF. *  Verwenden Sie kein anderes Zubehor als das, was von STOKKE® genehmigt oder
DIE NICHTEINHALTUNG DIESER ANWEISUNGEN KONNTE DIE SICHERHEIT IHRES KINDES BEE- geliefert wurde.
INTRACHTIGEN. *  Verwenden Sie keine anderen als die von STOKKE® gelieferten Ersatzteile.

/N ACHTUNG

ACHTUNG: YOYO connect 6+ ist nur fir den Kinderwagen YOYO+/ YOYQ?/

YOYO? geeignet und fur Kinder ab 6 Monaten und bis zu 4 Jahren oder mit einem
Hochstgewicht von 22 kg gedacht. Diese Sitzeinheit ist nicht flr Kinder unter 6
Monaten geeignet.

ACHTUNG: YOYO connect with YOYO cradle ist nur fir YOYO+/ YOYO?/YOYO?-
Kinderwagen geeignet und fur Kinder von der Geburt bis zu einem Héchstgewicht von
9 kg vorgesehen.

ACHTUNG: Das Kind niemals unbeaufsichtigt lassen.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsvorrichtungen vor Gebrauch
eingerastet sind.

ACHTUNG: Benutzen Sie immer das Arretiersystem.

ACHTUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer zusammen mit dem Leib- und
Schultergurt.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass sich lhr Kind beim Ausklappen und
Zusammenklappen dieses Produkts nicht in der Nahe der Karre befindet, um
Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG: Das Kind nicht mit dem Produkt spielen lassen.

ACHTUNG: Dieses Produkt ist nicht fir Rennen oder Skaten geeignet.

ACHTUNG: Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch, ob die Befestigungsvorrichtungen fir
Kinderwagen oder Sitzeinheit richtig eingerastet sind.

ACHTUNG: Stets den Handgelenkgurt verwenden, um nicht vom Kinderwagen getrennt
zu werden.

Verwenden Sie im 6+-Modus immer das Sitzpolster.

Die zulassige Hochstlast fur den Einkaufskorb betragt 5 kg.

Die Tasche am 6+ Verdeck und die Netztasche dirfen mit maximal 0,5 kg beladen werden.
YOYO connect eignet sich flr den Transport von jeweils nur einem Kind.

. Das Aufhangen von Gegensténden oder Lasten an der Griffstange und/oder an der
Ruckseite der Ruckenlehne und/oder an den Seiten des Kinderwagens kann dessen
Stabilitat beeintrachtigen.

. Es wird empfohlen, die Feststellbremse anzuziehen, wenn das Kind in den Wagen
hineingesetzt oder herausgenommen wird.

. Stellen Sie im zusammengeklappten Zustand sicher, dass YOYO connect an einem
Ort aufbewahrt wird, an dem kein Risiko besteht, Uber ein Kind zu fallen.

*  Halten Sie YOYO connect von offenem Feuer, Heizungen und anderen starken
Warmequellen fern.

. Es wird empfohlen, die bewegliche Teile regelmaBig zu pflegen und zu reinigen, um die
ordnungsgemafe Funktion zu Uberprifen.

e Vergewissern Sie sich regelmaBig, dass die Verriegelungsmechanismen richtig
funktionieren und sie nicht beschadigt sind, z.B. nach einem Sto3 oder Aufprall.

«  Der YOYO+/YOYO?/YOYO?®-Kinderwagenrahmen kann mit dem auf der Website
aufgeftihrten Autositz mit dem entsprechenden Adapter verwendet werden: stokke.com

«  ACHTUNG: Uberprifen Sie vor dem Gebrauch, ob die Befestigungsvorrichtungen fiir
den Autositz richtig mit YOYO+/YOYO?2/YOYQO? verbunden sind.

¢ Wenn der Kinderwagen YOYO+/YOYO?/YOYO? mit einem Autositz verwendet wird,
ersetzt dieses Fahrzeug weder einen Korb noch ein Bett. Wenn lhr Kind schlafen
muss, sollte es in ein Kinderbett oder Bett gelegt werden.

PFLEGE UND WARTUNG

Verwenden Sie zum Reinigen des Rahmens einen ungiftigen, nicht scheuernden
Reiniger. Mischen Sie eine Wasserlésung mit einer kleinen Menge eines milden,
ungiftigen Reinigungsmittels. Auf ein feuchtes Tuch auftragen. Verwenden Sie niemals
starke Reinigungs- oder Lésungsmittel.
Die Stoffteile kdnnen in der Maschine gewaschen werden (Héchsttemperatur 30°C).
Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel oder Bleiche.
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Wenn Sie lhren Rahmen fur einen bestimmten Zeitraum aufbewahren missen, lagern
Sie ihn nicht in einer feuchten oder heilen Umgebung. Lassen Sie Luft um das Produkt
strémen und stapeln Sie nichts darauf.

Verwenden Sie bei Regen die Regenhlille (separat erhaltlich). Lassen Sie den Rahmen
trocknen, bevor Sie ihn falten und aufbewahren.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Als Hersteller garantiert STOKKE®, dass das Produkt bei normaler Benutzung fiir einen Zeitraum
von zwei Jahren ab dem Kaufdatum gemaB Anleitung und technischer Produktbeschreibung
ohne Probleme funktioniert. Die am Produkt angebrachten Etiketten mit den Seriennummern
diirfen keinesfalls entfernt werden. Wenn das Produktetikett entfernt ist, erlischt die Garantie.

Umfang der Garantie

Die Herstellergarantie gilt fur alle Produkte der Marke STOKKE®. Fur YOYO connect
gilt Folgendes:

e Alle Herstellungsméngel an Untergestell, Rahmen und Radern.

*  Alle Textilien und Kabelbdume des STOKKE® YOYO connect.

Die Gewahrleistung von STOKKE® ist beschrénkt auf kostenlosen Ersatz oder
Reparatur der mangelhaften Bauteile. Wenn die Reparatur unter die Herstellergarantie
fallt, tragt STOKKE® die Kosten und die Gefahr des Transports zum und vom
zugelassenen Einzelhandler, bei dem der Kaufer das Produkt erworben hat.

Bauteile, ersetzte oder reparierte Produkte sind fUr den verbleibenden Zeitraum der
urspringlichen Produktgewahrleistung durch die Garantie umfasst. STOKKE® haftet
unter der Gewahrleistung nicht fur Mangel an Produkten, die nicht bei zugelassenen
Einzelhandlern gekauft worden sind (Liste der zugelassenen Einzelhéndler auf der
Internetseite www.stokke.com).
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Die Herstellergarantie gilt nicht in den folgenden Féllen:

. Bei Anderungen oder Reparaturen des Produkts ohne vorherige schriftliche
Genehmigung von STOKKE®.

+  Wenn die Mangel durch Nachlassigkeit oder Unfall und/oder Nutzung oder
Wartung verursacht werden, die nicht in Ubereinstimmung mit den Hinweisen in
dieser Gebrauchsanleitung steht.

. Bei Beschadigung oder Entfernung der Seriennummer des Produkts.

*  Wenn die Schaden durch unnormalen Verschlei3 des Produkts verursacht sind.

. Bei nicht ordnungsgemafer Befestigung oder Einbau von Bauteilen anderer
Hersteller, die nicht mit dem Produkt kompatibel sind.

. Bei versehentlicher oder unbeabsichtigter Beschadigung, falschem Gebrauch
oder Nachlassigkeit.

. Bei falscher Lagerung oder Wartung des Produkts.

. Bei Mangeln, Schaden oder Verschlei3 an der Griffstange oder an Textilien, die
sich aus der normalen, alltaglichen Verwendung des Produkts ergeben.

. Bei Lochern oder Rissen an den Reifen.

. Im Fall von Schaden, die durch Reparaturen verursacht werden, die von
unbefugten Personen durchgeftihrt wurden oder bei unsachgeméafBer Zerlegung
des Produkts.

Gewabhrleistungsanspriiche

Die Herstellergarantie ist keinesfalls Ubertragbar und kann nur vom ersten Eigentimer
des Produkts in Anspruch genommen werden. STOKKE® ist nur dann zur Garantie
verpflichtet, wenn der Kunde einen Kaufnachweis mit Angabe des Kaufdatums vorlegen
kann. Bei der Geltendmachung der Herstellergarantie muss der Kunde eventuelle Mangel
dem zugelassenen Einzelhandler melden, der in diesem Fall der erste Ansprechpartner
ist. Der Kunde muss dem zugelassenen Einzelhandler Mangel innerhalb von zwanzig
Tagen nach deren Entdeckung melden.
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2HMANTIKO - AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE NA MEAAONTIKH ANADOPA.
HMH ZYMMOP®Q>H ME AYTEZ TIZ OAHIEZ MINMOPEI NA ENTHPEAZEI THN AZDAAEIA TOY MAIAIOY
2AZ,

/\ MPOEIAOIMOIHZH

. MPOEIACTIOIHZH: To YOYO connect 6+ gival kataAAnAo povo yia 1o kapoTtol YOYO+
YOYO?/YOYQO? kai mpoopileTal yia maidid amnod 6 pnvwv Kai éwg 4 eTWV ) JEYIOTO
Bapocg 22 kg. AuTtr n povada kabiopaTtog dev gival KATAAANAN yia maidid KATw Twv 6
MNVWV.

. MPOEIAOTMOIHZH: To YOYO connect pe 1o vTouAam YOYO eival kaTaAAnAo povo yia
To KapoTodkl YOYO+/YOYO?/YOYO? kai mpoopileTal yia maidid amd Tn y&vvnon Kai
MEXPI heyioTo Bapog 9 kg.

. MNPOEIAOIOIHZH: Mnv adnveTe moT¢ To mMaidi Xwpig eMTHENON.

. MNMPOEIAOIOIHZH: BeBaiwBeiTe 0TI 0A0I 01 cUvdeopol €xouv acdaioel pIv amod Tn
Xphon.

. MPOEIACTIOIHZH: Na xpnoiporolgiTe MAVTA TO CUCTNUA OUYKPATNONG.

*  [IPOEIAOTIOIHZH: XpnoiyomoleiTe TAVTA TOV INAVTA KABAAOU o€ oUVOUAOUO g ToV
IMAVTA PEONG KAl WHWV.

. MPOEIAOIOIHZH: TNa Tnv amoduyn TpaupaTiopwy BeBaiwbeite o011 To maudi cag
BpiokeTal pakpid oTav avoiyeTe ) SIMTAWVETE TO KAPOTOI.

. MPOEIAOIMOIHZH: Mnv adnveTte To maidi va xpnoIpoTiolel To TIPOIOV oav maIxvidl.

. MPOEIAOTIOIHZH: To mpoiov auTto dev sival kaTaAAnAo yia Tpe€iyo A maTivad.

. MPOEIAOIOIHZH: BeBaiwBeiTe OTI 01 CUCKEUEG TPOCAPTNONG TOU AUASWMATOG 1)
Tng Movadag kabiopaTog sival cwoTd ouvdedeuEveg TIPIV ATTO TN XPARoN

. MPOEIAOIOIHZH: XpnoipotoinoTe Tov IJAvTa XelpoAdBng yia va diacdaliceTe OTI
To KapoTol bev Ba duyel pakpid cag.

e XpnolporolgiTe mAvTa To MACIAapakl kabiopaTog o AsiToupyia 6+

. To peyioTo emTpenopevo dopTio yia To KAAAO! ayopwv sival 5 kg.

. To péyioTo emTPeMOPEVO GOPTIO TOCO YyIa TNV TOEMN Pe BOAo 6+ 000 Kal yia TNV
Toemnn paTiwy eival 0,5 kg.

*  To YOYO connect eival kaTaAAnAo yia Tn yetadopd Povo evog maidiou kdbe dopd.
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. Mnv xpnoiuorolgite AAAa e€apTAPATA EKTOG AMTd AUTA TTOU €XOUV eYKPIOE N
nmapexovTal amo Tn STOKKE®.

. Mnv xpnoiuorolgiTe AAAQ avTAAAGKTIKA EKTOG Ao ekeiva mou pofAgmovTal amd
Tn STOKKE®.

. KpepaoTd avTikeipeva f popTia 0To TIPOVI I/Kal 0To TMow PEPOS n/Kal oTIC
TTAEUPEG TOU KAPOTOIoU Ba pmopoucav va BAayouv Tn oTabepoTNTA TOU.

. >uvioTdTal va gvepyotoleiTe To ppévo oTdBueguong oTav Balete To audi oTO
KapoTOl ) To ByaleTe amd auTo.

e Ortav dimAwbei, BeBaiwBeiTe 0TI To YOYO connect eival amoBnkeupévo og PEPOG
omou dev kIvbuveuel va meoel mavw and gva maidi.

. Kpathote To YOYO connect pakpid amo T¢AKI, OepuavTApeG Kal AAAEG TTNYEQ
I0XUPHG BegpuodTNTAG.

. JuvIoTATAl va ouvTnpeiTe Kal kabapileTe Ta KIVOUUEVA Pepn TePIOdIKA TTPOKEIIEVOU

va eA&yxeTe TNV 0pOr) AeIToupyia Tou KapoTaIoU.

. Mepiobika va eAEYXETE OTI Ol UNXAVIONOI KAEIBWHUATOG AgITOUpyoUV ocwoTdA Kal dev
€xouv umoaoTei Kapia BAGRN, m.x. yeTd amo pia mpookpouon.

. To mAaioio kapoToiou YOYO+/YOYO?/YOYO? umopei va xpnolpomnoindsi pye To

€IONYMEVO KABIOHA AUTOKIVATOU PE TOV KATAAANAO TIpooappoyEa oTnv IoToogAida:

stokke.com

. MNMPOEIAOTOIHZH: BeaiwBeiTe Tl 01 CUCKEUEG OTEPEWONG TOU KaBiopaTog
QUTOKIVATOU gival owoTd ouvbedepgveg oTo YOYO+/YOYO?/YOYQ:® mpiv amd Tn
XpNon.

. Otav 1o kapoTol YOYO+/YOYO?/YOYO? xpnoiyormolgiTal e KABIoHA AUTOKIVHTOU,
auTo TO oxnua dev avTikaBioTd kaAabi f) kpeBaTi. Eav To maidi cag xpeialetal va
Kolun®ei, mpémel va TomoBeTnOei og Bpedikr) kouvia r) KpeRATI.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

KaTd Tov kaBapiopd Tou mAaiciou, XpNoIUOTIOINOTE €va Jn ToEIKO, Un ASIavTIKO
KaBapIoTIKO. AvakaTeWTe eva SIAAUPA VEPOU JE pIa PIKPF TTOCOTNTA amd &va Ao,
pN To€ikd amoppumavTiko. AMAWOTE yia va TTAQICIWOETE &va Uypo mavi. [oTe pnv
XPNOIUOTIOIEITE IOXUPA ATTOPPUTIAVTIKA 1 SI0AUTEG.
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Ta ubaoudATIVA TUAKATA UITOPOUV va MAUBoUV oTo TTAUVTHPIO (uéyioTn Bgpuokpacia
30°C). MoT& pn XPNOIUOTIOIEITE I0XUPA ATTOPPUTIAVTIKA 1 ASUKQVTIKA.

Edv npénel va amobnkeuoeTe To MAQICIO 0AG yia omoladhmoTe XPOVIKK) Tiepiodo, unv To
duAdooeTe og UYPO 1 CeoTO TePIBAANOV. ADROTE TN PON TOU 0EPA YUPW ATIO TO TIPOIdV
Kal Jnv oTolfdadeTe TimoTa og auTo.

J& TePIMTWON BPOXNG, XPNOIUOTIOINOTE TO KAAUMHA Bpoxrc (MwAeital EexwpioTa).
AdroTe To MAdicIO va O0TEyVWOEl TIPIV TO SIMAWOETE KAl TO AMOONKEVUOETE.

EMMTYHZH KAI 2EPBIZ META THN NQAHZzH

Qg karaokeuaoTng, N STOKKE® eyyudral 0TI JE KAVOVIKA XPRon, TA TIPoiovVTa AEIToupyouv
AMPOCKONTA YIA MIA TIEPIoS0 6UO ETWV Ao THV NUEPOMNVia ayopdg, cUpdwva e TIG odnyieg
Kal TIG TEXVIKEG TIpodlaypadEg Tou MpoiovTog. O1 ETIKETEG ME OEIPIAKOUG ApIBOUG TTou gival
emMKOAANMEVEG EMTAVW OTA TpoiovTa Sev mpémel va adaipeOolv os kapia mepinTworn. Av
adaipeBei N ETIKETA TOU TIPOIOVTOG, N EYyUNON MAUE! va I0XUEL.

KaAuyn Tng eyyunong

H eyyunon Tou kataokeuaoTH 10xUel yia 0Aa Ta npoiovTa Tng papkag STOKKE®. Ta
ouvbeon YOYO connect, KaAUTITEL

. OAa Ta KATAOKEUAOTIKA EAATTWHATA OTO OAOI, TO TMAQICIO KAl TOUG TPOXOUG.

. OAa Ta udpdopaTta kal n mAe€ouda Tou STOKKE® YOYO connect.

H eyyunon mou mapéxetal and 1n STOKKE® mepiopideTal 0Tn dwpedv avTikaTaoTaon
f emdI6pOwon Twv EAATTWHATIKWY e€aPTNUATWY. AV N EMOKEUN KAAUTITETAI ATTO TV
gyyunon Tou katackeuaoTr), N STOKKE® Ba avaAdBel Ta é€oda peTadopdg kal Toug
OXETIKOUG KIVOUVOUG amo Kal TIPOG TNV eyKATACTACHN TOU eyKEKPIPEVOU diavouga amno
TOV OTI0i0 0 TEAATNG AyOPACE TO TIPOIOV.

KdaBe TuRua Tou MNpoiovTog mou avTikabioTaTal A emokeudleTal Ba KaAunTeTal amod
TNV eyyunon yid TO XPOVIKO SIA0TNHA TTOU UTIOAEITIETAI TN £yYyUNONG TOU APXIKOU
MPOoIdvTOoG. 2Upudwva he Tnv eyyunon, n STOKKE® &ev eubuveTal yia eAaTTwhaATA
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o€ TPoidVTa Tou Sev £xouv ayopaoTei and e€ouciodoTnuévouc Siavopeic (beite Tov
KATAAOYO TWV gyKekpiuévwy Siavopewy otnv 1oToogAidba www.stokke.com).

H eyyunon Tou kataokeuaoTn 6ev Ba epappoleTal oTIG aKOAOUBEG TEPITITWOEIG:

. 2€ MePIMTWON TPOTIOMOINCEWY I EMOKEUWYV Tou [poidvTog Xwpig TNV mponyouuevn
gyypacn adeia Tng STOKKE®.

. Av ol BAaBeg mpogpxovTal amd apeleia A aTuxnPa Kai/n amo xprion n ouvThpnon
MN cUpdwvn pe TIG odnyieg TTou TTEPIEXOVTAI OTO gyXeIpidlo Xpriong.

. Av o ceipIakdg apIBuog Tou TIPOoIdVTOG exel kaTaoTpadei N adaipedei.

e Av ol Znuigg mpokAnBnkav amd pn ducioroyikr ¢Oopd Tou MpoidvTog.

. >e nmepinTwon Aavbacpévng TomoBETNONG N eykaTAoTAoNG e€apTNUATWY AAAWY
KATAOKEUAOTWY PN oupBartwy e 1o MNpoiov.

. >& mePIMTWON TUXaAiag ) akouoia $pOopdAg, KAKNG XpAong N apeAeiag.

. >e mepinTwon akaTdAANAng amoBrkeuong f) cuvTenong Tou lMpoidvTog.

. >& mepinTwon eAaTTWHATOG, ¢NMiag n $Oopdag oTo TIPoVI 1) Ta uPaoudTIiva
TMAMATA, TTOU TIPOKUTITOUV amnd Thv KAvoVIKA kaBnuepivr xprion Tou MNpoiovTog.

. 2€ TePIMTWON TTOU UTTAPXOUV TPUTIEG M OKICIMATA OTA EAACTIKA PEPN TWV TPOXWV.

. >e mepinTwon BAaBwy mou MPokARBNKav amo eMOKEUEG Ol OTIOIEG
mpaydaTonoindnkav amd pn e€ouciodoTnueva mpocwra ) ano Aavbaopévn
armoouvappoAdynon Tou lNpoiovTog.

A&iwoeig TG eyyunong

>& KAOe MEPIMTWON N eyyunon Tou KaTtackeuaoTn dev sival peTafifdoiun kar umopei va
xpnoiJomolinBei pdvo amod Tov mpwTo 1810KTHTN Tou MNpoiovTtog. H STOKKE® umokeiTal
OTIG UTTOXPEWOEIG TNG EYYUNONG MOVO av O MEAATNG MTTOPEi va TapousIAcEl TNV
anédelfn ayopdg oTnv omoia avaypddeTal n nUePOMNVia TG ayopdg. & TepIMTwWon
aIWogwWVY TTOU ATTOPPEOUV ATTO TNV €YyUNGCN TOU KATAOKEUACTK), O TIEAATNG TIPETTEl

va avadepel omoladnmoTte eAaTTwpaTa oTov E€ouciodoTnuévo Alavouga, o omoiog
amoTeAel TO TPWTO MPOOWTTO PE TO OTIOIO EPXETAI OE eMAdr) OTNV TTEPITTTWON AUTHA.
KdBe eAdTTwua mpemel va avadepeTal amd Tov meAdTn otov E§oucioboTnuévo Aiavouga
EVTOQ €iKOOI NUEPWY ATO TNV AVAKAAUWN TOu.
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IMPORTANTE: LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA.
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES PODRIA AFECTAR LA SEGURIDAD DE SU
HIJO.

/\ ADVERTENCIA

«  ADVERTENCIA: YOYO connect 6+ solo es apto para la silla de paseo YOYO+/YOYQ?/
YOYQO? y esta destinato a nifios a partir de 6 meses y hasta 4 afios o con un peso
méximo de 22kg. Esta unidad de asiento no es adecuada para nifios menores de 6 meses.

e ADVERTENCIA: La cuna YOYO connect con YOYO solo es adecuada para el cochecito
YOYO+/YOYO?/YOYO?® y esta destinada a nifos desde el nacimiento hasta un peso
maximo de 9 kg ADVERTENCIA: Nunca deje al nifio solo.

«  ADVERTENCIA: Aseglrese de que todas las piezas de bloqueo estan encajadas antes
del uso.

«  ADVERTENCIA: Utilizar SIEMPRE el sistema de sujecion.

»  ADVERTENCIA: Utilizar siempre la sujecion pubica del arnés en combinacion con los
cinturones de abdomen y de hombros.

*  ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, aseglrese de que el nifo esta alejado al
desplegar y plegar este producto.

*  ADVERTENCIA: No deje que el nifio juegue con este producto.

*  ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para correr o para patinar.

«  ADVERTENCIA: Compruebe que el cuerpo del cochecito, el asiento o los sistemas de
retencion infantil estén correctamente fijados antes de usarlos.

e ADVERTENCIA: Use la cinta de sujecion para impedir que la silla de paseo se ponga a rodar.

. Utilice siempre la almohadilla del asiento en el modo 6+

. La carga maxima autorizada para la cesta de compra es de 5 kg.

. La carga maxima autorizada para el bolsillo de la capota 6+ y la malla del respaldo es
de 0.5 kg.

*  YOYO connect es adecuado para transportar solo un nifio a la vez.

. No utilizar ningin accesorio que no esté aprobado o sea suministrado por STOKKE®.

. No utilizar recambios no suministrados por STOKKE®.
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. La estabilidad puede resultar perjudicada por cargas adicionales colgadas del
manillar y/o del respaldo y/o lateralmente en la silla de paseo.

»  Accione el freno de estacionamiento al colocar o quitar al nifio.

e Cuando esté plegado, aseglrese de que YOYO connect esté guardado en un lugar
donde no exista el riesgo de caer sobre un nifo.

. Mantenga YOYO connect alejado de fuego abierto, calentadores y otras fuentes de
calor fuerte.

e Se recomienda el mantenimiento y la limpieza periédicos de las piezas moéviles para
comprobar su correcto funcionamiento.

e Asegurarse periédicamente de que los mecanismos de bloqueo funcionan
correctamente y que no han sufrido dafos, por ejemplo tras un choque.

«  Elmarco de la silla de paseo YOYO+/YOYO?/YOYQ? se puede usar con el asiento de
automovil listado con el adaptador adecuado en el sitio web: stokke.com

e ADVERTENCIA: Compruebe que los dispositivos de sujecion del asiento para el
automovil estén correctamente acoplados a YOYO+/YOYO?/YOYQ? antes de su uso.

«  Cuando se usa el cochecito YOYO+/YOYO?/YOYO? con un asiento para el automovil,
este vehiculo no reemplaza una canasta o una cama. Si su hijo necesita dormir, debe
colocarlo en una cuna o cama.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Cuando limpie el marco, use un limpiador no téxico y no abrasivo. Mezcle una solucién
de agua con una pequena cantidad de un detergente suave y no toxico. Aplicar para
enmarcar un paho hiumedo. Nunca use detergentes o solventes fuertes.

Las piezas textiles pueden lavarse en lavadora (temperatura maxima 30°C). Nunca
usar detergentes enérgicos o lejia.

Si necesita guardar su marco por un periodo de tiempo, no lo almacene en un
ambiente himedo o caliente. Deje que el aire fluya alrededor del producto y no apile
nada sobre él.

En caso de lluvia, use la cubierta para la lluvia (se vende por separado). Deje secar el
marco antes de doblarlo y guardarlo.
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GARANTIA Y SERVICIO POSTVENTA

Como fabricante, STOKKE® garantiza que, en uso normal, los productos funcionan sin problemas
durante dos afos a partir de la fecha de compra, de acuerdo con las instrucciones y las
especificaciones técnicas del producto. Los rétulos adheridos a los mismos con los niimeros
de serie no se arrancaran en ningun caso. Si el rétulo ha sido eliminado, la garantia deja de
ser valida.

Cobertura de la garantia

La garantia del fabricante se aplica a todos los Productos de la marca STOKKE®. Para
YOYO connect, cubre:

*  Todos los defectos de fabricacion de chasis, estructura y ruedas.

e Todas las piezas textiles y arneses del STOKKE® YOYO connect.

La garantia de STOKKE® se limita a sustituir o reparar las piezas defectuosas sin
cargo. Si la reparacion esta cubierta por la garantia del fabricante, STOKKE® se hara
cargo delos costes y riesgos del transporte desde y hasta el vendedor autorizado a
quien se comproé el producto.

Cualquier pieza o Producto sustituido o reparado estara cubierto por la garantia
durante el tiempo no transcurrido de la garantia original. Bajo las condiciones de

la garantia, STOKKE® no puede responsabilizarse por defectos en productos no
adquiridos en vendedores autorizados (la lista de vendedores autorizados puede
consultarse en www.stokke.com.

La garantia del fabricante no es aplicable en los siguientes casos:

. En caso de modificaciones o reparaciones del Producto sin la previa autorizacion
escrita de STOKKE®.

«  Silos defectos son debidos a negligencia o a un accidente y/o a uso o
mantenimiento no acordes con las instrucciones de la guia del usuario.
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. Si el nimero de serie del producto esta dahado o se ha quitado.

«  Silos dafos han sido causados por un desgaste anormal del producto.

*  En caso de montaje incorrecto o de instalacion de piezas de otros fabricantes, no
compatibles con el Producto.

. En caso de danos accidentales o no intencionados, uso impropio o negligencia.

. En caso de almacenamiento o mantenimiento incorrectos del Producto.

. En caso de defecto, dafios o desgaste del manillar o los tejidos debidos al uso
normal del Producto.

. En caso de agujeros o desgarros en las ruedas.

. En caso de dahos causados por reparaciones ejecutadas por personas no
autorizadas, o por desmontaje incorrecto del Producto.

Reclamaciones en garantia

La garantia del fabricante no es transferible en ninglin caso y puede ser utilizada
Unicamente por el primer duefio del Producto. STOKKE® tiene obligaciones de garantia
Unicamente si el cliente puede presentar pruebas de la compra que mencionen

la fecha de la misma. En caso de reclamacion sobre la garantia del fabricante, el
comprador debe informar de cualquier defecto al vendedor autorizado, que es el
primer contacto en este caso. Cualquier defecto debe ser notificado por el comprador
al vendedor autorizado, dentro de los veinte dias siguientes a su descubrimiento.
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OLULINE - LUGEGE ETTEVAATUST JA JATKAKE TULEVIKUT.
NENDELE JUHISTELE MITTEVASTAVUS VOIKS MOJUTADA TEIE LAPSE OHUTUST.

/N HOIATUS

*  HOIATUS: YOYO connect 6+ sobib ainult jalutuskérule YOYO+/YOYO?/YOYQ? ja
moeldud lastele vanuses 6 kuud kuni 4 aastat voi kuni 22 kg. See istmeosa ei sobi
alla 6 kuu vanustele lastele.

+  HOIATUS: YOYO connect YOYO korviga sobib ainult YOYO+/YOYO?/YOYO?
jalutuskarule ja on moeldud lastele alates stinnist kuni 9 kg kaaluva kehakaaluga.

«  HOIATUS! Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

. HOIATUS: Kontrollige enne kasutamist, et kdik kinnitusseadmed on lisatud.

. HOIATUS: Kasutage alati tokestusststeemi.

. HOIATUS: Kasutage alati kinnitusrihmade jalgadevahelist rihma koos v66 ja dlgade
rihmaga.

. HOIATUS: Vigastuste véltimiseks tagage, et laps oleks eemal, kui toodet kokku voi
lahti lukatakse.

. HOIATUS: Arge laske lapsel selle tootega mangida.

. HOIATUS: See toode ei sobi kasutamiseks jooksmisel voi uisutamisel.

. HOIATUS: Enne kasutamist kontrollige, et lapsevankri kere voi istmeosa
kinnitusseadmed on digesti Uhendatud.

. HOIATUS: Lapsekaru araveeremise takistamiseks kasutage sanga kulge
kinnitatavat kaderihma.

. Kasutage alati istmepadija 6+ reziimis.

e Ostukorvi maksimaalne ettenahtud koormus on 5 kg.

. Maksimaalne lubatud koormus nii 6+ vore tasku kui ka voérgu taskus on 0,5 kg.

*  YOYO connect sobib ainult tGhe lapse transportimiseks korraga.

«  Arge kasutage taiendavaid lisaseadmeid peale nende, mida on pakkunud v&i heaks
kiitnud STOKKE®.

«  Arge kasutage varuosasid peale nende, mida pakub STOKKE®.
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. Esemete Vi raskuste riputamine lapsekaru kaepidemele ja/voi seljatoe taha ja/voi
kulgedele vdib muuta selle ebastabiilseks.

. Lapse sissepanemise voi valjavdotmise ajaks on soovitav panna peale
paigalhoidmise pidur.

. Kokkupanduna veenduge, et YOYO connect oleks salvestatud kohta, kus pole ohtu
lapse Umber kukkuda.

. Hoidke seadet YOYO connect eemal lahtisest tulest, kiitteseadmetest ja muudest
tugeva kuumuse allikatest.

. ULapsekaru dige toimimise tagamiseks on soovitav regulaarselt hooldada ja
puhastada liikkuvaid osi.

*  Kontrollige regulaarselt, et kinnitusmehhanismid toimivad korralikult ega oleks
kahjustatud naiteks 166gi tagajariel.

¢ YOYO+/YOYO?/YOYO? jalutuskaru raami saab kasutada koos sobivate
adapteritega turvatooliga veebisaidil: stokke.com

. HOIATUS: Enne kasutamist kontrollige, kas turvatooli kinnitusseadmed on YOYO+/
YOYO?/YOYO?3-ga &igesti Gihendatud.

. Kui YOYO+/YOYQ?/YOYQ? jalutuskaru kasutatakse turvatooliga, ei asenda see
sdiduk korvi ega voodit. Kui teie laps peab magama, tuleks ta panna beebivoodi
vOi voodisse.

KORRASHOID JA HOOLDUS

Raami puhastamisel kasutage mittetoksilist puhastusvahendit. Segage veelahus
vaikese koguse kerge, mittetoksilise detergendiga. Kandke raami niiske lapiga. Arge
kunagi kasutage tugevaid detergente ega lahusteid.

Riidest osasid vdib masinaga pesta (maksimaalne temperatuur 30°C). Kunagi ei tohi
kasutada tugevat puhastusainet ega pleegitajat.

Kui peate oma raami mingiks ajaks ladustama, &rge hoidke seda niiskes ega kuumas
keskkonnas. Laske toote Gimber Shuvoolu ja &rge asetage sellele midagi.

Vihma korral kasutage vihmakatet (mulakse eraldi). Enne raami kokkupanemist ja
hoiustamist laske raamil kuivada.
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GARANTII JA MUUGIJARGNE HOOLDUS

Tootjana garanteerib STOKKE®, et normaalse kasutamise korral té6tavad tooted ilma torgeteta
alates ostmise kuupéevast kaks aastat nii nagu toote juhendites ja tehnilistes kirjeldustes on
ette nahtud. Seerianumbriga margistusi toote peal ei tohi mingil juhul eemaldada. Kui toote
margistus eemaldatakse, kaotab garantii kehtivuse.

Garantiiga kaetud ulatus

Tootja garantii kehtib kdigile kaubaméargi STOKKE® toodetele. YOYO connect jaoks
holmab see jargmist:

. Koik kere, raami ja rataste tootmisvead.

e« STOKKE® YOYO connect kdik tekstiilid ja rakmed

STOKKE® garantii piirdub katkiste osade tasuta asendamise vdi parandamisega. Kui
parandamise katab tootja garantii, htvitab STOKKE® toote ostjale mttnud volitatud
muUUja poolsed vdi muUjale tekkivad transpordi kulud ja riskid.

Ilga asendatud vdi parandatud osaga toote jaoks tagatakse originaaltootega vordne
garantii veel jaanud kehtivusaja jooksul. Garantii piires ei saa STOKKE® vastutada
toote, mis pole ostetud volitatud mutijate kéest (volitatud muujate nimekiri asub
aadressil www.stokke.com), vigade eest.

Tootja garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

. Kui toodet muudetakse voi parandatakse, ilma et STOKKE® oleks eelnevalt andnud
selleks kirjaliku loa.

. Kui vead on p&hjustanud hooletus vai dnnetus ja/vdi kasutamine vai hooldamine,
mis pole vastavuses juhistega kasutajajuhendis.

. Kui toote seerianumber on rikutud voi eemaldatud.

. Kui kahjustuse on pohjustanud toote lGlem&érane koormamine.

. Kui teiste, tootega mittethilduvate tootjate osad on valesti paigaldatud voi
seadistatud.
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e Juhusliku voi tahtmatu kahjustamise, vaarkasutamise voi hooletuse korral.

e Toote valede hoidmistingimuste voi hooldamismooduste korral.

. Kui normaalne igapdevane toote kasutamine podhjustab kéepideme voi tekstiili
kahjustuse, rikkumise voi kulumise.

. Kui kummis on auk voi I15he.

. Kui kahjustuse podhjustab volitamata isiku poolt teostatud parandamine voi toote
valesti lahtimonteerimine.

Garantii taotlemine

Tootja garantii ei ole edasiantav ja seda on vdimalik kasutada ainult toote esimesel
kasutajal. STOKKE® vastutab garantii téitmise eest ainult siis, kui kliendil on véimalik
esitada tdestus ostmise kohta koos ostukuupéevaga. Taotledes tootja garantiid peab
klient teavitama igast veast volitatud muuUjat, kes on sel juhul esmane kontakt. Klient
peab volitatud mutjat teavitama igast veast kahekiimne péaeva jooksul alates selle
avastamisest.
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TARKEAA - LUE LUETTELO HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDEN VIITTEET.
NOUDATTAMATTA JATTAMISTA NAILLE OHJEILLE VOI VAIKUTTAA LAPSESI
TURVALLISUUTEEN.

/N\ VAROITUS
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VAROITUS: YOYO connect 6+ soveltuu vain YOYO+/YOYO?/YOYO? -rattaille ja
se on tarkoitettu lapsille, jotka ovat vahintaén 6 kuukauden ikaisia ja enintdan
4-vuotiaita tai joiden paino on enintaan 22 kg. Tama istuinyksikko ei sovi alle 6
kuukauden ikaisille lapsille.

VAROITUS: YOYO connect YOYO-kehtoon soveltuu vain YOYO+/YOYO?/YOYO?
-rattaille ja on tarkoitettu lapsille syntymasta asti, enintaan 9 kg.

VAROITUS: Al4 koskaan jata lasta ilman valvontaa.

VAROITUS: Varmista ennen kayttd3, etté kaikki lukituslaitteet on kiinnitetty.
VAROITUS: Kayta aina turvajarjestelmaa.

VAROITUS: Kayta aina valjaiden haarahihnaa yhdessa vyotard ja olkahihnojen
kanssa.

VAROITUS: Vammojen valttamiseksi varmista, etta lapsesi pysyy poissa kun avaat
tai taitat tdméan tuotteen.

VAROITUS: Al4 anna lapsen leikkia talla tuotteella.

VAROITUS: Tama tuote ei sovellu juoksemiseen tai rullaluisteluun.

VAROITUS: Tarkista, etté lastenvaunun runko tai istuinyksikén kiinnityslaitteet
ovat kunnolla kiinni ennen kayttoa

VAROITUS: Esté otteen irtoaminen lastenrattaista kayttamalla kasiremmia.
Kayta aina istuintyynya 6+-tilassa.

Ostoskorin suurin sallittu kuormitus on 5 kg.

Suurin sallittu kuorma seka 6+ katospesalle etta verkkotasolle on 0,5 kg.
YOYO connect soveltuu vain yhden lapsen kuljettamiseen kerrallaan.

Ala kayta muita kuin STOKKE® n hyvaksymia tai toimittamia lisévarusteita.

Ala kayta muita kuin STOKKE® n toimittamia varaosia.

Lastenrattaiden kahvoista ja/tai selkanojan takaosasta ja/tai sivuista roikkuvat
esineet tai taakat voivat heikentéa niiden vakautta.

*  On suositeltavaa kytkea pyséakointijarru asetettaessa lasta paikoilleen tai
otettaessa hanet pois.

. Kun se on taitettu, varmista, ettd YOYO connect on tallennettu paikkaan, jossa ei
ole vaaraa kaatua lapsen yli.

+  Pida YOYO connect poissa avotulen, lammittimien ja muiden voimakkaiden
[ammonlahteiden lahelta.

*  On suositeltavaa huoltaa ja puhdistaa liikkuvat osat méaraajoin oikean toiminnan
varmistamiseksi.

*  Varmista maaraajoin, etta lukitusmekanismit toimivat kunnolla ja etté ne eivét ole
vaurioituneet esim. tormayksen seurauksena.

¢ YOYO+/YOYQ?/YOYO? -vaunukehysta voidaan kayttaa luetelluissa turvaistuimissa,
joissa on oikea adapteri verkkosivustolla: stokke.com

*  VAROITUS: Tarkista ennen kayttda, etté turvaistuimen kiinnityslaitteet ovat
kunnolla kiinni YOYO+/YOYO?/YOYQO? -laitteessa.

«  Kun YOYO+/YOYO?/YOYQ? -rattaita kaytetaan turvaistuimen kanssa, tama
ajoneuvo ei korvaa koria tai sénkya. Jos lapsesi tarvitsee nukkua, se tulisi laittaa
pinnasankyyn tai séankyyn.

HOITO JA HUOLTO

Kun puhdistat kehysta, kayta myrkytontd, hankaamatonta puhdistusainetta. Sekoita
vesiliuos pieneen maaraan mietoa, myrkytdénta pesuainetta. Levita kehykseen kosteaa
linaa. Ala koskaan kayta vahvoja pesuaineita tai liuottimia.

Kangasosat voidaan pestéa pesukoneessa (enimmaislampétila 30°C). Ala koskaan kayta
voimakasta puhdistusainetta tai valkaisuainetta.

Jos sinun on laitettava kehyksesi sailytykseen joksikin aikaa, ala sailyté sitéd kosteassa
tai kuumassa ymparistéssa. Anna ilman virtauksen tuotteen ympdérille alaka pino
mitaan sen paalle.

Kayta sateessa sadesuojaa (myydaan erikseen). Anna kehyksen kuivua ennen kuin
taitat sen ja sailytat sita.
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TAKUU JA HUOLTOPALVELU

Valmistajana STOKKE® takaa, ettd normaalissa kadyt6ssa tuotteet toimivat ongelmitta kahden
vuoden ajan ostopéivastéa tuotteen ohjeiden ja teknisten tietojen mukaisesti. Tuotteeseen
kiinnitettyja merkkeja, jotka sisaltavét sarjanumerot, ei saa missaan tapauksessa poistaa. Jos
tuotteen merkki on poistettu, takuu ei ole endéa voimassa.

Takuun kattavuus

Valmistajan takuu koskee kaikkia STOKKE® -merkin tuotteita. YOYO connectille se
kattaa:

. Kaikki valmistusvirheet alustassa, rungossa ja pyorissa.

. Kaikki STOKKE® YOYO connect -tekstiilit ja valjaat

STOKKE®-takuu on rajoitettu viallisten osien korvaamiseen tai korjaamiseen
veloituksetta. Jos valmistajan takuu kattaa korjauksen, STOKKE® vastaa
kuljetuskustannuksista ja -riskeista valtuutetulle jalleenmyyjalle/jalleenmyyijalta, jolta
ostaja osti tuotteen.

Kaikki osat, korvatut tai korjatut, kuuluvat takuun piiriin alkuperaisen tuotteen jaljella
olevan takuuajan. STOKKE® ei ota vastuuta vioista niissa tuotteissa, joita ei ole ostettu
valtuutetulta jalleenmyyjalta (luettelo valtuutetuista jéalleenmyyijisté osoitteessa www.
stokke.com).

Valmistajan takuu ei pade seuraavissa tapauksissa:

e Tuotetta on muunneltu tai korjattu ilman STOKKE®:n kirjallista lupaa.

«  Jos viat johtuvat huolimattomuudesta tai haaverista ja/tai kaytésta tai huollosta
vastoin taméan kayttéoppaan ohjeita.

. Jos tuotteen sarjanumero on vahingoittunut tai poistettu.

e Jos vauriot ovat aiheutuneet tuotteen epédnormaalista kulumisesta.
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. Toisen valmistajan tuotteeseen sopimattomien osien asennus.

e Tahaton vahinko, laiminlyonti tai valinpitamattémyys.

*  Tuotteen vaaranlainen varastointi tai huolto.

. Kahvan tai tekstiilien vika, vaurio tai kuluminen, joka johtuu tuotteen normaalista
paivittdisesta kaytosta.

. Reiat tai repeamat renkaissa.

*  Vaurio, joka on aiheutunut valtuuttamattoman henkilén suorittamista korjauksista
tai tuotteen virheellisesta purkamisesta.

Takuuvaatimukset

Valmistajan takuu ei misséan tilanteessa ole siirrettavissa ja sité voi kayttaa
ainoastaan tuotteen ensimméainen omistaja. STOKKE® on takuuvelvollinen vain, jos
asiakas pystyy esittamaéan ostotodistuksen, josta ilmenee ostopaiva. Kun asiakas vaatii
valmistajan takuuta, hdnen on ilmoitettava kaikki viat valtuutetulle jalleenmyyijélle, joka
on tassé tapauksessa ensimmainen yhteyshenkilo. Asiakkaan on ilmoitettava kaikki viat
valtuutetulle jalleenmyyjalle kahdenkymmenen paivan kuluessa vian havaitsemisesta.
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VAZNO - PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE SE BUDUCE REFERENCE.
NESKLADNOST S OVIM UPUTAMA MOZE UTJECATI NA SIGURNOST VASEG DJETETA.

/N UPOZORENJE

«  UPOZORENJE: YOYO connect 6+ prikladan je samo za kolica YOYO+/YOYQ?/
YOYO? i namijenjen je djeci od 6 mjeseci i do 4 godine ili maksimalnoj tezini od
22kg. Ova jedinica sjedala nije prikladna za djecu mladu od 6 mjeseci.

+  UPOZORENJE: YOYO connect s YOYO postoljem prikladan je samo za YOYO+/
YOYO?/YOYQ? kolica i namijenjen je djeci od rodenja do maksimalne tezine 9 kg.

. UPOZORENUJE: Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

. UPOZORENUJE: Provijerite jesu li svi elementi za blokadu aktivirani prije upotrebe.

. UPOZORENJE: Obavezno upotrebljavajte sustav sigurnosnih pojaseva.

. UPOZORENJE: Obavezno upotrebljavajte pojas za izmedu nogu u kombinaciji s
pojasom za trbuh i ramena.

. UPOZORENUJE: Da biste izbjegli ozljede, pobrinite se da dijete nije u blizini prilikom
sklapanja i rasklapanja proizvoda.

. UPOZORENJE: Nemoijte dozvoliti da se dijete igra ovim proizvodom.

. UPOZORENUJE: Proizvod nije prikladan za tréanje niti koturanje.

. UPOZORENUJE: Provijerite jesu li tijela za sjedenje ili uredaji za sjedenje pravilno
prikljuéeni prije uporabe.

. UPOZORENUJE: Za zaustavljanje kolica od henamjernog kretanja upotrijebite remen
sigurnosne uzice.

. Uvijek koristite podlogu za sjedalo u nacinu rada 6+.

. Maksimalno je dopusteno opterec¢enje za kolica za kupovinu 5kg.

. Maksimalno dopusteno optereéenje za 6+ dzep i neto dzep 0,5kg.

*  YOYO connect prikladan je za prijevoz samo jednog djeteta odjednom.

. Nemojte upotrebljavati pribor osim onog koji odobrava i nudi STOKKE®.

. Nemojte upotrebljavati rezervne dijelove osim onih koje odobrava i nudi STOKKE®.

*  Vjedanje predmeta ili tereta na rucku i/ili sa straznje strane naslona i/ili s bo¢ne
strane kolica moze narusiti njihovu stabilnost.

. Preporucuje se aktivirati parkirnu koénicu prilikom stavljanja ili vadenja djeteta.
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. Kad se sklopi, pobrinite se da je YOYO connect pohranjen na mjestu gdje ne
postoji opasnost da padne preko djeteta.

. Drzite YOYO connect podalje od otvorene vatre, grijaca i drugih izvora jake
topline.

. Preporuduje se redovito odrzavanje i giS¢enje pomiénih dijelova kako bi ispravno
funkcionirali.

. Redovito provjeravate rade li mehanizmi za blokadu ispravno i da nisu osteéeni,
npr. nakon udarca.

e Okvir kolica YOYO+/YOYO?/YOYQ® moze se koristiti s navedenim autosjedalicama
s odgovaraju¢im adapterom na web mjestu: stokke.com

. UPOZORENUJE: Provijerite jesu li uredaji za priévrséivanje autosjedalice ispravno
spojeni na YOYO+/YOYO?/YOYO? prije uporabe.

+  Kada se kolica YOYO+/YOYO?/YOYO? koriste s autosjedalicom, ovo vozilo ne
zamjenjuje kosaru ili krevet. Ako vase dijete treba spavati, treba ga staviti u
kreveti¢ ili krevet.

ODRZAVANJE

Kada ¢&istite okvir, koristite netoksi¢no, neabrazivno sredstvo za ¢iséenje. Pomijesajte
otopinu vode s malom koli¢inom blagog, netoksi¢nog deterdzenta. Nanesite na okvir
vlazne krpe. Nikada ne upotrebljavajte jake deterdzente ili otapala.

Tekstilni dijelovi mogu se prati u perilici rublja (maksimalna temperatura 30°C). Nikada
ne upotrebljavajte jake deterdzente niti izbjeljivac.

Ako trebate staviti okvir na neko vrijeme, nemojte ga ¢uvati u vlaznom ili vruéem
okruzenju. Omogucdite strujanje zraka oko proizvoda i nemojte niSta slagati na njega.

U slugaju kise upotrijebite kignicu (prodaje se zasebno). Ostavite okvir da se osusi prije
nego Sto ga presavijete i spremite.
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JAMSTVO | POSTPRODAJNA USLUGA

STOKKE® kao proizvodaé jam¢i da kod normalne upotrebe proizvod radi bez poteskoéa najmanje
dvije godine od datuma kupnje, u skladu su uputama i tehni¢kim opisom proizvoda. Naljepnice
na proizvodu sa serijskim brojevima ne smiju se ni u kojem sluéaju skidati. Ako se naljepnica
skine s proizvoda, jamstvo viSe ne vrijedi.

Pokrivenost jamstvom

Jamstvo proizvodaca odnosi se na sve Proizvode marke STOKKE®. Za YOYO connect
obuhvaca:

»  Sve neispravnosti u proizvodnji Sasije, okvira i kotaca.

»  Svi tekstilni komadi i remeni STOKKE® YOYO connect.

Jamstvo proizvodaca STOKKE® ograni¢eno je na besplatnu zamjenu ili besplatan servis
oStecenih dijelova. Ako jamstvo proizvodacéa pokriva popravak, STOKKE® snosi troskove
i rizik prijevoza od ovlastenog distributera gdje je kupac kupio proizvod i natrag.
Jamstvo pokriva i sve zamijenjene ili popravljene dijelove u trajanju originalnog jamstva
proizvoda. STOKKE® ne jam¢i za oSteéenja proizvoda koji nisu kupljeni kod ovlastenih
distributera (popis ovlastenih distributera mozete pronaci na web-mjestu www.stokke.
com).

Jamstvo proizvodaca ne primjenjuje se u sljedeé¢im slu¢ajevima:

. U slucaju izmjena ili popravaka proizvoda bez prethodnog pisanog odobrenja
tvrtke STOKKE®.

. Ko je do ostec¢enja doslo uslijed nemara ili nezgode i/ili upotrebe ili odrzavanja koji
nisu u skladu s uputama iz korisnickog priru¢nika.

»  Ako je serijski broj proizvoda osteéen ili uklonjen.

e Ako su oSteéenja uzrokovana neuobiGajenim trosenjem proizvoda.

. U slucaju nepravilne montaze dijelova drugih proizvodada koji nisu kompatibilni s
proizvodom.
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. U slucaju sludajnog ili nenamjernog ostecenja, pogresne upotrebe ili
zanemarivanja.

. U sluaju nepravilnog pohranjivanja ili odrzavanja proizvoda.

. U slucaju kvara, osteéenja ili istrosenosti rucke ili tekstila koji proizlaze iz
uobicajene svakodnevne upotrebe proizvoda.

. U slucaju probusenih ili poderanih guma.

. U slucaju ostecéenja uzrokovanih popravkom od neovlastenih osoba ili nepravilnim
rastavljanjem proizvoda.

Jamstvene izjave

Jamstvo nije prenosivo ni u kojem sluc¢aju i moze ga upotrebljavati samo prvi vliasnik
proizvoda. STOKKE® ima obvezu jamstva samo ako klijent moze predogiti dokaz kupnje
na kojem je vidljiv datum kupnje. U slu¢aju da kupac Zeli iskoristiti jamstvo proizvodaca,
kvar mora prijaviti ovlaS§tenom distributeru koji je u tom slu¢aju njegova osoba za
kontakt. Kupac mora prijaviti svaki kvar ovlastenom distributeru u roku od dvadeset
dana od kada sazna za kvar.
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FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN és VIGYAZAT A JOVOBELI REFERENCIAT.
A KEPESSEGEK NEM MEGFELELOSEGE A GYERMEK BIZTONSAGAT MEGTEKINTHETHETI.

/N FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES: A YOYO connect 6+ csak a YOYO+ / YOYO? babakocsira
hasznalhato, és 6 hénapos és 4 éves kor kdzotti gyermekek, vagy legfeljebb 22
kg-os gyermekek szamara készllt. Ez az Ul6egység nem alkalmas 6 hénapos
gyermekek szamara.

FIGYELMEZTETES: A YOYO connect a YOYO bélcs6héz csak a YOYO+/YOYOQ?/
YOYO? babakocsihoz alkalmas, és szlletésétdl kezdve legfeljebb 9 kg sulyu
gyermekek szamara készult.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkul.
FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt gy8z8djon meg réla, hogy az dsszes rogzité
eszkdz mikodik.

FIGYELMEZTETES: Mindig hasznalja az utasbiztonsagi rendszert.
FIGYELMEZTETES: Mindig a derék és a vall 6vével egyiitt hasznalja az agyékpant
hevedert.

FIGYELMEZTETES: A sérulések elkertilése érdekében tartsa tavol a gyermeket,
amikor kinyitja és 6sszecsukja a terméket.

FIGYELMEZTETES: Ne engedje a gyermekét a termékkel jatszani.
FIGYELMEZTETES: A termék nem alkalmas futashoz vagy korcsolyazashoz.
FIGYELMEZTETES: Hasznalat elott ellendrizze, hogy a babakocsi teste vagy az
Ulésegység rogzitd készllékei megfelelden vannak-e rogzitve.
FIGYELMEZTETES: A babakocsi elgurulasanak megakadalyozasahoz hasznalja a
hevedert.

Mindig 6+ médban hasznélja az tlésparnat.

A bevésarlokosar legnagyobb megengedett terhelése 5 kg.

A maximalis megengedett terhelés mind a 6+ kupola zsebében, mind a halés
zsebében 0,5 kg.

A YOYO connect egyszerre csak egy gyermek szallitasara alkalmas.

. Kizarélag a STOKKE® altal elfogadott vagy biztositott tartozékokat hasznalja,
mast ne.

»  Kizardlag a STOKKE® altal biztositott potalkatrészeket hasznalja, mast ne.

« A kormanyra és/vagy a hattamlara és/vagy a babakocsi oldalaira helyezett terhek
vagy lelégé dolgok ronthatjak a babakocsi stabilitasat.

« Javasoljuk a fék hasznéalatat, amikor beteszi vagy kiveszi a gyermeket.

«  Osszecsukva gy6z6djon meg arrél, hogy a YOYO connect olyan helyen van-e
tarolva, ahol nem kockaztatja meg, hogy elbukjon egy gyermeknél.

» Tartsa a YOYO connect készuléket nyilt tliz, flit6berendezések és egyéb erds
hdforrasoktél tavol.

* Ajanlott a mozgb6 alkatrészeket rendszeresen karban tartani és tisztitani, hogy
biztositsa a megfelel6 mikodést.

*  |dBkdzdnként ellendrizze a zarszerkezetek megfelel6 mikddését és, hogy nem
sérlltek meg pl. egy razkédas soran.

A YOYO+/YOYO?/YOYO? babakocsi keretet fel lehet hasznalni a felsorolt
autoésulésekkel és megfelel6 adapterrel a weboldalon: stokke.com.

. FIGYELMEZTETES: Hasznalat elott ellendrizze, hogy az autésilék rogzitd
készulékei megfelelden vannak-e rogzitve a YOYO+/YOYO?/YOYO? készulékhez.

+ HaaYOYO+/YOYO?/YOYQ? babakocsit autouléshez hasznaljak, ez a jarmi nem
pétolja a kosarat vagy az agyat. Ha gyermekének aludnia kell, gyermekagyba vagy
agyba kell helyezni.

KEZELES ES KARBANTARTAS

A keret tisztitasakor hasznaljon nem mérgez6, nem koptaté tisztitdszert. Keverjen
Ossze egy vizoldatot kis mennyiségl enyhe, nem mérgezé mosdszerrel. Vigye fel
nedves ruhaval. Soha ne hasznaljon er6s mososzert vagy oldbszert.

A szdvet részeket lehet gépben mosni (maximalis hémérséklet 30°C). Soha ne
hasznaljon erGs tisztitészert vagy fehéritst.

Ha barmilyen id6tartamra tarolnia kell a keretet, ne tarolja nedves vagy forrd
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kdrnyezetben. Hagyja a leveg6t aramolni a termék kordl, és ne rakjon ra semmit.
Es6 esetén hasznélja az esévédét (kuldn kaphatd). Hagyja a keretet megszaradni,
mielStt 6sszecsukja és tarolja.

GARANCIA ES ELADAS UTANI SZERVIZ

Gyartoként a STOKKE® garantalja, hogy a termék a kézikényvében és a mliszaki leirasaban
meghatarozottak szerinti normal hasznalat esetében gond nélkiil miikédik a vasarlastol
szamitott két évig. Semmilyen esetben se tavolitsa el a termékhez hozzaerésitett cimkéket a
sorozatszammal. Ha eltavolitja a cimkét a termékrdl, a garancia érvényét veszti.

Mire vonatkozik a garancia

A gyart6 szavatossaga a STOKKE® marka 6sszes termékére vonatkozik. A YOYO
connect szamara a kdvetkez8ket tartalmazza:

e Az alvaz, a keret és a kerekek minden gyartasi hibajara.

A STOKKE® YOYO connect 6sszes textil darabja és hevedere

A STOKKE® garancia a hibas alkatrészek ingyenes cseréjére vagy a javitasara
korlatozédik. Ha a javitasra vonatkozik a gyartdéi garancia, akkor a STOKKE® allja

a szallitasi koltségeket és kockazatot oda és vissza és attol a meghatalmazott
keresked6tdl, akitsl vasarolta a terméket.

A termék minden kicserélt és javitott részére is vonatkozik a termék eredeti
fennmaradé garanciaja. A STOKKE® nem vallal felel6sséget a termék olyan
alkatrészeiért, amelyeket nem meghatalmazott kereskedénél vasarolt (a
meghatalmazott kereskedsk listaja ezen a weboldalon talalhaté: www.stokke.com).

A gyartéi garancia nem vonatkozik az alabbi esetekre:

»  Abban az esetben, ha a terméken modositasokat vagy javitasokat végez a
STOKKE® irdsos engedélye nélkul.
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. Ha a hibak gondatlansagbol vagy balesetbdl és/vagy a kézikonyvben
meghatarozott utasitasokkal ellentétes hasznalatbél vagy karbantartasbél
erednek.

. Ha a termék sorozatszama sérult, vagy el lett tavolitva.

*  Ha a karokat a termék rendellenes hasznalata okozta.

. Mas gyartoktol szarmazo, a termékkel nem kompatibilis alkatrészek telepitése
vagy a nem megfelel§ szerelés esetén.

. Baleset, nem szandékos sérlilés, helytelen hasznéalat vagy hanyagsag esetében.

* A termék helytelen tarolasa vagy karbantartasa esetében.

A kormany vagy a szévetek normal napi hasznalatbél eredé meghibasodasa,
sérllése vagy kopasa esetén.

A gumik szakadasa vagy lyukadasa esetén.

. Nem meghatalmazott személy altal végrehajtott javitasokbol vagy a termék
helytelen szétszerelésébdl eredd karok esetében.

Garancialis igények

A gyartoi garancia semmilyen esetben sem ruhazhaté at és kizarédlag a termék
els6 tulajdonosa hasznalhatja. A STOKKE® cégnek csak akkor vannak garancialis
kotelezettségei, ha az Ugyfél fel tudja mutatni a vasarlast igazolé dokumentumot,
amelyen szerepel a vasarlas datuma. A gyartéi garancia igénylése esetében a
vasarlénak jelentenie kell a hibat annak meghatalmazott kereskedének, aki az els6
kapcsolat-felvételi pont ebben az esetben. Minden hibat jelentsen a vasarlé a
meghatalmazott kereskedének a hiba felfedezését kovets hlsz napon belul.
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PENTING - BACA DENGAN SEKSAMA DAN TETAP UNTUK REFERENSI MASA DEPAN.
NON-KEPATUHAN DENGAN INSTRUKSI INI BISA MEMPENGARUHI KESELAMATAN ANAK ANDA.

/N PERINGATAN

. PERINGATAN: YOYO connect 6+ hanya cocok untuk kereta dorong YOYO+/YOYQ?/
YOYO? dan ditujukan untuk anak-anak dari 6 bulan hingga 4 tahun atau berat
maksimum 22 kg. Unit kursi ini tidak cocok untuk anak di bawah 6 bulan.

. PERINGATAN: YOYO connect with YOYO cradle ini hanya cocok untuk stroller
YOYO+/YOYO?/YOYO? dan diperuntukkan bagi anak sejak lahir sampai dengan
berat maksimal 9 kg.

. PERINGATAN: Jangan tinggalkan anak tanpa pengawasan.

. PERINGATAN: Pastikan sabuk pengaman telah terpasang dengan sempurna
sebelum digunakan.

. PERINGATAN: Selalu gunakan sistem pengendalian.

e PERINGATAN: SELALU GUNAKAN SABUK PENGAMAN LENGKAP MULAI DARI
BAGIAN BAHU HINGGA PINGGANG ANAK.

. Untuk mencegah terjadinya luka, jauhkan dari anak Anda saat membuka dan
menutup produk.

. PERINGATAN: Jangan biarkan anak bermain-main dengan produk ini.

. PERINGATAN: Produk ini tidak dapat digunakan untuk berlari maupun berseluncur.

. PERINGATAN: Periksa apakah perangkat sambungan pram body atau unit kursi
telah terpasang dengan benar sebelum digunakan.

. PERINGATAN: Gunakan tali tambat untuk mencegah kereta bayi terguling.

e Selalu gunakan bantalan kursi dalam mode 6+.

. Berat maksimum yang diizinkan untuk keranjang belanja adalah 5 kg.

. Berat maksimum yang diizinkan untuk kantong kanopi adalah 0,5 kg.

*  YOYO connect cocok untuk mengangkut hanya satu anak dalam satu waktu.

«  Tidak disarankan menggunakan aksesoris lain selain yang diizinkan atau
disediakan oleh STOKKE®.

«  Tidak disarankan menggunakan suku cadang lain selain yang disediakan oleh STOKKE®.
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. Menggantung barang - barang pada pegangan dan/atau pada bagian belakang
sandaran dan/atau pada sisi samping kereta dorong dapat merusak kestabilan.

*  Kunci rem saat merebahkan atau mengangkat bayi dari kereta bayi.

«  Saat dilipat, pastikan YOYO connect disimpan di tempat yang tidak berisiko
membuat anak jatuh.

e Jauhkan YOYO connect dari api terbuka, pemanas, dan sumber panas kuat lainnya.

+  Sangat direkomendasikan untuk menjaga dan membersihkan suku cadang yang
dapat dilepas secara berkala untuk memastikan suku cadang dapat berfungsi
dengan baik.

. Pastikan pengaman berfungsi dengan baik secara berkala dan tidak terjadi
kerusakan.

. Rangka kereta dorong YOYO+/YOYO?/YOYO? dapat digunakan dengan kursi mobil
terdaftar dengan adaptor yang tepat di situs web: stokke.com

. PERINGATAN: Periksa apakah perangkat sambungan jok mobil telah terpasang
dengan benar ke YOYO+/YOYO?/YOYQO? sebelum digunakan.

+  Ketika kereta dorong YOYO+/YOYO?/YOYQO? digunakan dengan kursi mobil,
kendaraan ini tidak menggantikan keranjang atau tempat tidur. Jika anak Anda
perlu tidur, mereka harus diletakkan di ranjang bayi atau tempat tidur.

PERAWATAN

Saat membersihkan bingkai, gunakan pembersih non-toksik dan non-abrasif. Campur
larutan air dengan sedikit deterjen ringan dan tidak beracun. Terapkan untuk
membingkai kain lembab. Jangan pernah menggunakan deterjen atau pelarut yang kuat.
Bagian yang berbahan kain dapat dicuci menggunakan mesin cuci (temperatur maksimal
30°C). Tidak disarankan menggunakan detergen berbahan keras atau pemutih.

Jika Anda perlu menyimpan bingkai untuk jangka waktu tertentu, jangan simpan di
lingkungan yang lembab atau panas. Biarkan udara mengalir di sekitar produk dan
jangan menumpuk apapun di atasnya.

Jika terjadi hujan, gunakan penutup hujan (dijual terpisah). Biarkan bingkai mengering
sebelum melipat dan menyimpannya.
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GARANSI DAN PERBAIKAN

Sebagai produsen, STOKKE® menggaransi bahwa dalam penggunaan normal, produk dapat
berfungsi dengan baik tanpa ada kendala dalam jangka waktu dua (2) tahun sejak tanggal
pembelian, sesuai dengan instruksi dan spesifikasi penggunaan produk. Label nomor serial
yang terletak pada produk tidak boleh dilepas dalam keadaan apapun. Garansi tidak berlaku/
hangus apabila label pada produk hilang/lepas.

Penggantian garansi

Garansi pabrik berlaku untuk semua Produk merek STOKKE®. Untuk koneksi YOYO
connect, ini mencakup:

. Cacat produksi pada kerangka dan roda.

*  Semua bagian tekstil dan harness STOKKE® YOYO connect.

Garansi pergantian atau perbaikan yang dibebaskan biaya terbatas pada suku

cadang yang cacat pabrik. Jika perbaikan ditanggung oleh garansi pabrik, STOKKE®
akan menanggung segala biaya transportasi dari dan kepada pengecer resmi tempat
pelanggan membeli produk.

Semua suku cadang hanya akan diganti atau diperbaiki selama masih dalam masa waktu
garansi berlaku. STOKKE® tidak bertanggung jawab untuk produk cacat yang tidak dibeli
dari resmi (daftar pengecer resmi dapat dilihat di website www.stokke.com).

Garansi pabrik tidak berlaku apabila terjadi kondisi seperti berikut:

»  Telah dilakukan perbaikan atau modifikasi oleh pengguna sendiri atau pihak lain
yang tidak resmi atau tidak disarankan oleh STOKKE®.

» Jika cacat yang terjadi disebabkan oleh kecelakaan akibat kelalaian dalam
penggunaan atau kesalahan dalam perawatan yang tidak sesuai dengan instruksi
penggunaan.

«  Jika nomor serial yang terdapat di produk rusak/hilang.
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+ Jika cacat disebabkan oleh penggunaan produk yang tidak wajar.

«  Jika terjadi pemasangan suku cadang yang berasal dari produsen lain/tidak resmi
yang tidak cocok dengan produk.

«  Jika terjadi kerusakan akibat ketidaksengajaan, kesalahan penggunaan atau
kelalaian pengguna.

e Jika terjadi penyimpanan produk yang tidak sesuai atau kesalahan dalam
pemeliharaan produk.

e Jika terjadi cacat atau kerusakan atau penggunaan pada gagang pegangan atau
bahan yang disebabkan oleh penggunaan harian normal produk.

«  Jika terdapat lubang atau sobekan/pecah pada ban roda.

»  Jika kerusakan diakibatkan oleh perbaikan yang dilakukan oleh orang yang
bukan ahli atau kesalahan dalam membongkar-pasang produk yang tidak sesuai
prosedur.

Klaim garansi

Garansi pabrik tidak dapat ditransfer dalam keadaan apapun dan hanya dapat
digunakan oleh pemilik pertama produk. STOKKE® memiliki kewajiban menjamin

produk hanya jika pengguna dapat menunjukkan bukti pembelian yang disertai

tanggal pembelian. Pada saat pengajuan garansi pabrik, pengguna harus melaporkan
kecacatan kepada retailer resmi tempat pengguna membeli, yang merupakan orang
yang harus dihubungi pertama kali pada khasus ini. Segala kecacatan harus dilaporkan
dari pengguna kepada retailer resmi dalam jangka waktu maksimal 20 hari sejak
tanggal pembelian.
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IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO.
LA NON CONFORMITA A QUESTE ISTRUZIONI POTREBBE INFLUIRE SULLA SICUREZZA DEL
TUO BAMBINO.

/\ ATTENZIONE

+  ATTENZIONE: YOYO connect 6+ & adatto solo per il passeggino YOYO+/YOYO?/
YOYO? ed ¢ inteso per bambini dai 6 mesi ai 4 anni o con un peso massimo di 22
kg. Questa unita di seduta non & adatta a bambini di eta inferiore a 6 mesi.

e ATTENZIONE: YOYO connect con culla YOYO ¢ adatto solo per passeggini
YOYO+/YOYO?/YOYO? ed ¢ destinato a bambini dalla nascita fino ad un peso
massimo di 9 kg.

e ATTENZIONE: non lasciare mai il bambino incustodito.

e ATTENZIONE: Assicurarsi che tutti i dispositivi di fissaggio siano inseriti prima dell'uso.

e ATTENZIONE: Utilzzare sempre il sistema di cinture di sicurezza.

e ATTENZIONE: Utilizzare sempre lo spartigambe centrale dell'imbracatura in
combinazione con le cinture di sicurezza.

e ATTENZIONE: Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino venga tenuto lontano
quando si apre o si chiude il prodotto.

e ATTENZIONE: non consentire al bambino di giocare con il prodotto.

*  ATTENZIONE: Questo prodotto non é adatto per la corsa o il pattinaggio.

e ATTENZIONE: controllare che i dispositivi di fissaggio del corpo della carrozzina o
del seggiolino siano correttamente innestati prima dell’'uso.

e ATTENZIONE: utilizzare la bretella di sicurezza per evitare che il passeggino possa
scivolare via.

. Utilizza sempre il cuscino del sedile in modalita 6+.

. Il carico massimo autorizzato per il cestino portaoggetti & di 5 kg.

. Il carico massimo autorizzato sia per la tasca a baldacchino 6+ sia per la tasca a
rete é di 0,5 kg.

. YOYO connect é adatto al trasporto di un solo bambino alla volta.

. Non utilizzare altri accessori oltre a quelli approvati o forniti da STOKKE®.

. Non utilizzare pezzi di ricambio diversi da quelli forniti da STOKKE®.
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«  Appendere capi o carichi al manubrio e/o sul retro dello schienale e/o ai lati del
passeggino potrebbe ridurne la stabilita.

. Si raccomanda di inserire il freno a pedale quando si sistema o si tira fuori il bambino.

. Una volta piegato, assicurati che YOYO connect sia conservato in un luogo dove
non rischi di cadere su un bambino.

. Tenere YOYO connect lontano da fiamme libere, caloriferi e altre fonti di forte calore.

«  Siraccomanda di pulire e assicurare una manutenzione periodica alle parti in
movimento per garantire un corretto funzionamento del prodotto.

»  Assicurarsi periodicamente che i meccanismi di blocco funzionino correttamente
e che non abbiano subito alcun danno, p.es. in seguito a una collisione.

« |l telaio del passeggino YOYO+/YOYO?/YOYO? puo essere utilizzato con il
seggiolino auto elencato con I'adattatore appropriato nel sito Web: stokke.com

«  ATTENZIONE: Verificare che i dispositivi di aggancio del seggiolino auto siano
correttamente agganciati a YOYO+/YOYO?/YOYQ? prima dell’'uso.

¢ Quando il passeggino YOYO+/YOYQO?/YOYO? viene utilizzato con un seggiolino per
auto, questo veicolo non sostituisce un cesto o un letto. Se tuo figlio ha bisogno
di dormire, dovrebbe essere messo in una culla o in un letto.

CURA E MANUTENZIONE

Quando si pulisce il telaio, utilizzare un detergente non tossico e non abrasivo.
Mescolare una soluzione di acqua con una piccola quantita di un detergente delicato
e non tossico. Applicare sul telaio un panno umido. Non utilizzare mai detergenti
aggressivi o solventi.

Le parti in tessuto devono essere lavate in lavatrice (a una temperatura massima di
30°C). Non utilizzare mai detergenti forti o candeggina.

Se & necessario riporre il telaio per un certo periodo di tempo, non riporlo in un
ambiente umido o caldo. Consentire il flusso d’aria intorno al prodotto e non impilare
nulla su di esso.

In caso di pioggia, utilizzare la copertura antipioggia (venduta separatamente). Lascia
asciugare il telaio prima di piegarlo e riporlo.
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GARANZIA E SERVIZIO POST_VENDITA . In caso di montaggio o installazione errati di parti di altri produttori non

compatibili con il Prodotto.

In qualita di produttore, STOKKE® garantisce che, con il normale utilizzo, i prodotti funzionano * Incasodi da’r)nl accidentali o non intenzionali, cattivo utilizzo o negligenza.
senza alcun problema per un periodo di due anni dalla data di acquisto, conformemente con le * Incaso di un’inappropriata conservazione o manutenzione del Prodotto.
istruzioni e le specifiche tecniche del prodotto. Le etichette con i numeri di serie applicate sui * Incaso di difetti, danni o usura sul manubrio o sulle parti in tessuto derivanti da
prodotti non dovranno essere rimosse in alcun caso. Se I'etichetta del prodotto viene rimossa, un normale utilizzo quotidiano del Prodotto.
la garanzia non é pit valida. «  In caso di fori o lacerazioni sulle gomme.

. In caso di danni causato da riparazioni effettuate da persone non autorizzate o
Copertura de"a garanZia da uno smontaggio scorretto del Prodotto.

Diritti di .
La garanzia del produttore si applica a tutti i Prodotti del marchio STOKKE®. Per YOYO iritti di garanzia

connect, copre:
. Tutti i difetti di fabbricazione sul telaio, la struttura e le ruote.

La garanzia del produttore non & trasferibile in alcun caso e pud essere usata solo
dal proprietario del Prodotto. STOKKE® ha degli obblighi di garanzia solo se il cliente

e Tuttiitessuti e le imbracature di STOKKE® YOYO connect. pud presentare una prova d’acquisto con sopra indicata la data dell’acquisto. In caso
di richiesta di intervento in garanzia del produttore, il cliente deve riferire qualsiasi

La garanzia STOKKE® ¢é limitata alla sola sostituzione o riparazione di parti difettose d!fetto al rivenditore ‘AUt‘O"'ZZ&tof che &l primo contatto n questo caso. Q_ua!s'asf'

a titolo gratuito. Se la riparazione & coperta dalla garanzia del produttore, STOKKE® difetto deve essere riferito dal cliente al rivenditore Autorizzato entro venti giorni dalla
scoperta.

sosterra le spese e i rischi di trasporto verso e dal rivenditore autorizzato da cui
'acquirente ha acquistato il prodotto.

Qualsiasi parte di un Prodotto sostituito o riparato sara coperta per tutto il tempo
rimanente dalla garanzia del prodotto originale. Durante la garanzia, STOKKE® non &
responsabile dei difetti di prodotti non acquistati da rivenditori autorizzati (la lista di
rivenditori autorizzati si pud trovare sul sito web www.stokke.com).

La garanzia del produttore non verra applicata nei casi seguenti:

. In caso di modifiche o riparazioni al Prodotto senza il previo consenso scritto di
STOKKE®.

+  Se i guasti sono il risultato di negligenza o incidente e / 0 uso o manutenzione
non conformi alle istruzioni nella guida per l'utente.

. Nel caso in cui il numero di serie del prodotto sia stato danneggiato o rimosso.

e Seil danno & dovuto a un’usura anomala del Prodotto.
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SVARBU - ATSAKYKITE IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODA.
SIY INSTRUKCIJU NEJGYVENDINIMAS GALI JTAKTI SAVO VAIKO SAUGUMA.

/\ |SPEJIMAS

+  JSPEJIMAS: YOYO connect 6+ tinka tik ,YOYO+/YOY02/YOYO? veziméliams ir
yra skirtas vaikams nuo 6 ménesiy iki 4 mety arba maksimaliam 22 kg svoriui. Sis
sédynés vienetas netinka vaikams iki 6 ménesiy.

«  JSPEJIMAS: YOYO connect su ,,YOYO* lopsiu tinka tik ,,YOYO+/YOYO2/YOYO®*
veziméliui ir yra skirtas vaikams nuo gimimo iki 9 kg svorio.

«  JSPEJIMAS: niekada nepalikite vaiko be prieZitros.

SPEJIMAS: Visi uzraktai turi bati uzfiksuoti pries naudojima.

SPEJIMAS: Visada naudokite apsaugos sistema.

— — — —

SPEJIMAS: Kad isvengtuméte suzalojimy, jsitikinkite, kad montuojant ir
iSmontuojant gaminj, $alia nebaty vaiko.

«  JSPEJIMAS: neleiskite vaikui Zaisti su &iuo gaminiu.

«  |SPEJIMAS: Sis gaminys netinkamas naudoti bégiojant ar vazingjant riedugiais.

«  JSPEJIMAS: Pries naudodami patikrinkite, ar vezimélio kébulas ar sédynés
tvirtinimo jtaisai yra tinkamai jjungti.

+  |SPEJIMAS: naudokite dirzo jungtj, kad sustabdytuméte vezimél; ir jis nenuriedéty.

*  Visada naudokite sédynés pagalvéle 6+ rezimu.
. Didziausias leistinas kabinamo pirkiniy krepselio svoris yra 5 kg.

. Didziausia leistina apkrova, skirta 6+ spintelés kiSenéms ir akiy kisenéms, yra 0,5 kg.

*  YOYO connect tinka vezti tik vieng vaikg vienu metu.

*  Nenaudokite STOKKE® nepatvirtinty priedy.

. Nenaudokite kity nei STOKKE® atsarginiy daliy.

. Pakabinus daikty ant vezimélio rankenos, atloso ir (arba) sonuy, jis gali tapti
nestabilus.

*  Guldydami vaika ar iS§imdami jj i§ vezimélio, uzfiksuokite stabdzius.
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SPEJIMAS: Visada naudokite dirzo tarpukojo juosta kartu su juosmens ir pediy dirzu.

«  Sulankstytas jsitikinkite, kad YOYO connect yra laikomas tokioje vietoje, kur néra
pavojaus nuversti vaika.

. Laikykite YOYO connect atokiai nuo atviros ugnies, Sildytuvy ir kity stiprios
Silumos saltiniy.

*  Rekomenduojama periodiskai atlikti vezimélio priezitrg ir valyti judandias dalis, kad
baty uztikrintas tinkamas jo veikimas.

. Reguliariai tikrinkite, ar uzrakto mechanizmai tinkamai funkcionuoja ir néra
sugadinti, pvz., dél smagiy.

+  YOYO+/YOYQ?/YOYO?® vezimélio réma galima naudoti su nurodytomis automobilio
sédynémis su tinkamu adapteriu tinklalapyje: stokke.com.

«  |SPEJIMAS: Pries naudodami patikrinkite, ar automobilinés kédutés tvirtinimo
jtaisai yra tinkamai pritvirtinti prie YOYO+/YOYO?/YOYQ?.

«  Kai YOYO+/YOYO?/YOYO? vezimélis naudojamas kartu su automobilio kédute, $i
transporto priemoné nepakeicia krepselio ar lovos. Jei jusy vaikui reikia miegoti, jj
reikia jdéti j lovele ar lova.

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Valydami réma naudokite netoksiska, neslifuojantj valiklj. Sumaisykite vandens tirpalg
su nedideliu kiekiu Svelnaus, netoksisko ploviklio. UZtepkite réma drégna Sluoste.
Niekada nenaudokite stipriy plovikliy ar tirpikliy.

Medziagines dalis galima skalbti skalbimo masina (didZiausia temperatara 30°C).
Nenaudokite stipriy valikliy ar balikliy.

Jei jums reikia kurj laika laikyti rémelj, nelaikykite jo drégnoje ar karstoje aplinkoje.
Leiskite oro srautui aplink gaminj ir ant jo nieko nekraukite.

Lietaus atveju naudokite lietaus dangg (parduodama atskirai). Pries sulankstydami ir
laikydami, palikite réma isdziati.
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GARANTIJA IR APTARNAVIMAS PO
PARDAVIMO

STOKKE® gamintojas garantuoja, kad jprastomis naudojimo salygomis, gaminys veiks be
gedimy dvejus metus nuo pirkimo dienos, laikantis gaminio naudojimo instrukcijos ir techniniy
specifikacijy. Jokiu biadu nenupléskite lipniy gaminio etike¢iy su nurodytais serijos numeriais.
Nuplésus sias etiketes, garantija nustos galioti.

Garantijos apréptis

Gamintojo garantija taikoma visiems prekés zenklo STOKKE® gaminiams. YOYO connect
jis apima:

»  Visiems vaziuoklés, rémo ir raty gamybos defektams.

e Visi STOKKE® YOYO connect tekstilés gaminiai ir pakinktai

STOKKE® garantija taikoma tik nemokamai kei¢iant ar taisant sugadintas dalis. Jei
remontui taikoma gamintojo garantija, STOKKE® apmokés pervezimo islaidas ir rizika,
pristatant ir atsiimant Gaminj i$ jgaliotojo pardavéjo, i§ kurio pirkéjas jsigijo §j jrenginj.
Bet kokiai daliai, pakeistam ar sutaisytam Gaminiui bus taikoma likusi originali Gaminio
garantija. Remiantis garantija, STOKKE® neatsako uz gaminiy, kurie buvo jsigyti ne i§
jgaliotyjy pardavéjy, defektus (jgaliotyjy pardavejy sagradas pateiktas www.stokke.com
tinklalapyje).

Gamintojo garantija netaikoma Siais atvejais:

*  Keigiant ar remontuojant Gaminj be iSankstinio rastisko STOKKE® leidimo.

«  Jei atsiranda defekty dél aplaidumo ar nelaimingo atsitikimo ir (arba) naudojimo ar
priezitros ne pagal naudojimo instrukcijas.

*  Sugadinus ar pas$alinus serijos numer;j.

»  Atsiradus defektams dél nejprasto Gaminio susidévéjimo.

. Montuojant ar naudojant kity gamintojy dalis, nesuderinamas su Gaminiu.
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. Esant atsitiktiniam ar nety&iniam sugadinimui, netinkamam naudojimui ar
aplaidumui.

. Esant netinkamam Gaminio laikymui ar priezitrai.

. Esant rankenos ar audiniy defektams, Zalai ar nusidévéjimui dél jprasto kasdieninio
Gaminio naudojimo.

. Praddrus ar susidévéjus padangoms.

. Padarius zalg nejgalioty asmeny atliekamo remonto metu ar dél netinkamo
Gaminio iSardymo.

Reikalavimai garantijai

Gamintojo garantija negali bGti perleidZziama ir yra taikoma tik pirmajam Gaminio
savininkui. STOKKE® suteikia garantija tik tuo atveju, jei klientas turi pirkima
patvirtinantj dokumenta, kuriame nurodyta pirkimo data. Jei norima pasinaudoti
gamintojo garantija, klientas apie defektus turi pranesti Jgaliotajam pardavéjui, kuris
yra pirmasis kontaktinis asmuo tokiais atvejais. Pastebéjes defektus, klientas turi
pranesti apie juos |galiotajam pardavéjui per dvidesimt dieny.
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SVARIGI - RUPIGI IZLASIET UN GLABAJIET NAKAMO ATSAUCI. o
NEATBILSTIBA SIEM NORADIJUMIEM VARETU IETEKMET JUSU BERNA DROSIBU.

/\ BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS: YOYO connect 6+ ir piemérots tikai ratiniem YOYO+/YOYO?/
YOYO? un paredzéts bérniem no 6 ménesu vecuma lidz 4 gadu vecumam vai
maksimalajam svaram 22 kg. St sédekla vieniba nav piemérota bérniem lidz 6
ménesu vecumam.

BRIDINAJUMS: YOYO connect ar YOYO Sapuli ir piemérots tikai YOYO+/YOYO?/

YOYQ? ratiniem un ir paredzéts bérniem no dzimsanas lidz maksimalajam svaram 9 kg.

BRIDINAJUMS: nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.
BRIDINAJUMS: Pirms lietodanas nodrosiniet, ka visas blokésanas ierices ir saslégtas.
BRIDINAJUMS: Vienmeér lietojiet ierobezotajsistemu.

BRIDINAJUMS: Vienmér lietojiet grozu kajstarpes siksnu apvienojuma ar plecu siksnu.

BRIDINAJUMS: Lai negltu savainojumus, nodroginiet, ka Jasu bérns nav tuvuma
bridi, kad sis produkts tiek atlocits un salocits.

BRIDINAJUMS: nelaujiet bérnam spéléties ar o izstradajumu.

BRIDINAJUMS: Sis produkts nav piemérots skriesanai vai skrituloanai.
BRIDINAJUMS: Pirms lietosanas parbaudiet, vai ratinu korpuss vai sédek|a bloka
piestiprinaSanas ierices ir pareizi nofiksétas.

BRIDINAJUMS: izmantojiet siksnu, lai novérstu ratinu neparedzétu parvietosanos.
Vienmér izmantojiet sédek|a paliktni rezima 6+.

Maksimala atlauta iepirksanas groza slodze ir 5 kg.

Maksimala pielaujama slodze gan 6+ kupola kabatam, gan acu kabatam ir 0,5 kg.
YOYO connect ir piemérots tikai viena bérna parvadasanai vienlaikus.
Neizmantojiet tadus piederumus, ko nav apstiprinajis vai piegadajis STOKKE®.
Neizmantojiet tadas rezerves dalas, ko nav piegadajis STOKKE®.

Lietu vai slodzes novietodana uz roktura un/vai atzveltnes un/vai bérnu ratinu
malam var vajinat to stabilitati.

Parliecinieties, ka ieliekot vai iznemot bérnu, ratiem ir ieliktas stavbremzes.

. Parlocot, parliecinieties, ka YOYO connect tiek glabats vieta, kur neriské nokrist
bérnam.

*  Turiet YOYO connect prom no atklatas uguns, silditajiem un citiem spéciga
karstuma avotiem.

. Ir ieteicams apkopt un periodiski tirit kustigas detalas, lai parbauditu, vai tas
strada pareizi.

. Periodiski parliecinieties, ka blokésanas mehanismi funkcioné pareizi un ka tie nav
bojati, pieméram, péc trieciena.

«  YOYO+/YOYO?/YOYO? ratinu rami var izmantot noraditaja automasinas sédekli ar
atbilstosu adapteri vietné: stokke.com.

. BRIDINAJUMS: Pirms lietosanas parbaudiet, vai automasinas sédekla stiprinajuma
ierices ir pareizi piestiprinatas pie YOYO+/YOYO?/YOYQO?.

« Ja YOYO+/YOYQ?/YOYQS? ratinus lieto kopa ar automasinas sédekli, sis
transportlidzeklis neaizstaj grozu vai gultu. Ja bérnam ir jagul, vins jaieliek gultina
vai gulta.

APRUPE UN UZTURESANA

Tirot rami, izmantojiet netoksisku, neabrazivu tiriSanas lidzekli. Sajauciet Gdens
Skidumu ar nelielu daudzumu viegla, netoksiska mazgasanas lidzek|a. Uzklajiet uz ramja
mitru dranu. Nekad nelietojiet stiprus mazgasanas lidzek|us vai skidinatajus.

Auduma detalas var mazgat velas mazgajamaja masina (maksimala temperatara 30°C).
Nekad nelietojiet spécigus mazgasanas lidzek|us vai balinataju.

Ja ramis kadu laiku jaievieto kratuve, neglabajiet mitra vai karsta vidé. Laujiet gaisa
plismai ap izstradajumu un nekramégjiet uz ta neko.

Lietus gadijuma izmantojiet lietus parklaju (nopérkams atseviski). Laujiet ramim nozat,
pirms to saliekat un uzglabajat.
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GARANTIJA UN PECPARDOSANAS SERVISS

STOKKE® ka razotajs garante, ka, normali lietojot, produkts stradas bez problemam divus gadus
no pirkuma datuma, atbilstosi instrukcijam un produkta specifikaciju. Uz produkta piestiprinato
etiketi ar sérijas numuru nekada gadijuma nedrikst nonemt. Ja no produkta ir nonemta etikete,
garantija vairs nav spéeka.

Garantijas noteikumi

Razotaja garantija attiecas uz visiem zimola STOKKE® izstradajumiem. Lietotajam
YOYO connect tas attiecas uz:

* Visiem Sasijas, ramja un ritenu razosanas defektiem.

e Visi STOKKE® YOYO connect tekstilizstradajumi un zirglietas.

STOKKE® garantija nodroSina tikai, ka bez maksas tiek aizstatas vai remontétas
bojatas detalas. Ja uz remontu attiecas razotaja garantija, STOKKE® segs visas
izmaksas par transportésanu lidz autorizétajam mazumtirdzniecibas parstavim, no ka
pircéjs nopirka produktu un no ta un uznemsies risku.

Uz jebkuru detalu, aizstato vai saremontéto produktu attieksies atlikusais originala
produkta garantijas laiks. Garantijas ietvaros STOKKE® neatbild par to produktu
defektiem, kas nav pirkti no autorizétiem mazumtirgotajiem (autorizéto mazumtirgotaju
saraksts skatams www.stokke.com website).

Razotaja garantija netiek piemérota sados gadijumos:

e Ja produkts tiek parveidots vai remontéts, iepriek§ nesanemot rakstveida atlauju
no STOKKE®.

«  Ja defekti ir radusies dé| nevéribas vai negadijuma un/vai lietojot vai apkopjot,
neatbilstosi instrukcijam.

e Ja produkta sérijas numurs ir bojats vai nonemts.

* Ja bojajumus ir radijis parmérigs produkta nolietojums.
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* Ja tiek nepareizi uzmontétas vai uzstaditas citu razotaju detalas, kas nav
savietojamas ar produktu.

. Nejausa vai netiSa bojajuma gadijuma vai tada bojajuma gadijuma, kas radies
nepareizi vai nevérigi lietojot.

. Produkta nepareizas uzglabasanas vai apkopes dé|.

e Jaroktura vai auduma bojajums vai nolietojums ir radies, produktu normali lietojot
ikdiena.

e Cauru vai nodilusu riepu gadijuma.

* Ja bojajumi radusies tada remonta dé|, ko veikuSas neautorizétas personas vai
nepareizi izjaucot produktu.

Garantijas pieteikums

RaZotaja garantija nekada gadijuma netiek nodota talak un to var izmantot tikai
pirmais produkta pasnieks. STOKKE® garantija ir saistosa tikai tad, ja klients var
uzradit pirkuma apstiprinajumu, kur noradits pirkuma datums. Piesakoties razotaja
garantijai, klientam ir japazino par defektu autorizétajam mazumtirgotajam, kas ir
pirmais, ar ko §ada gadijuma ir jasazinas. Klientam par jebkuru defektu ir japazino
autorizétajam mazumtirgotajam divdesmit dienu laika no defekta konstatésanas.
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BELANGRIJK - LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.
NIET-NALEVING VAN DEZE INSTRUCTIES KAN DE VEILIGHEID VAN UW KIND BEINVLOEDEN.

/N WAARSCHUWING

«  WAARSCHUWING: YOYO connect 6+ is alleen geschikt voor de YOYO+/YOYQ?/
YOYO? kinderwagen en is bedoeld voor kinderen vanaf 6 maanden tot 4 jaar of met
een maximumgewicht van 22 kg. Deze zitunit is niet geschikt voor kinderen onder
de 6 maanden.

«  WAARSCHUWING: YOYO connect met YOYO-wieg is alleen geschikt voor de
YOYO+/YOYO?/YOYO?-kinderwagen en is bedoeld voor kinderen vanaf de geboorte
tot een maximumgewicht van 9 kg.

+  WAARSCHUWING: Laat het kind nooit zonder toezicht.

«  WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat alle vergrendelingen vast zitten voor gebruik.

«  WAARSCHUWING: Gebruik altijd het beveiligingssysteem.

«  WAARSCHUWING: Gebruik altijd de kruisband van de gordel in combinatie met de
heup- en schoudergordel.

«  WAARSCHUWING: Om letsel te voorkomen moet u erop toezien dat uw kind wordt
weggehouden wanneer het product wordt in en uitgeklapt.

«  WAARSCHUWING: Laat het kind niet spelen met dit product.

«  WAARSCHUWING: Dit product is niet geschikt voor hardlopen of skaten.

«  WAARSCHUWING: Controleer voor gebruik of de kinderwagenbehuizing of de
stoeleenheid correct zijn bevestigd.

«  WAARSCHUWING: Gebruik de tuiriem om te verhinderen dat de kinderwagen wegrolt.

e Gebruik altijd het zitkussen in de 6+ modus.

. De maximaal toegestane belasting van het winkelmandje is 5 kg.

. De maximaal toegestane belasting voor zowel de 6+ canopy pocket als de mesh
pocket is 0,5 kg.

*  YOYO connect is geschikt om slechts één kind tegelijk te vervoeren.

*  Gebruik geen andere accessoires dan die zijn goedgekeurd of door STOKKE®
worden geleverd.
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*  Gebruik geen andere reserveonderdelen dan die door STOKKE® worden geleverd.

. Het hangen van items aan het stuur en/of de achterzijde van de rugleuning en/of
aan de zijkanten van de wandelwagen, kunnen de stabiliteit aantasten.

. Het wordt aanbevolen om de parkeerrem te gebruiken bij het plaatsen of weghalen
van het kind.

. Zorg ervoor dat de YOYO connect in opgevouwen toestand wordt opgeborgen op
een plaats waar hij niet over een kind kan vallen.

. Houd YOYO connect verwijderd van open vuur, kachels en andere sterke
warmtebronnen.

. Het wordt aanbevolen de bewegende delen regelmatig te onderhouden en schoon
te maken met het oog op de juiste werking.

e Controleer regelmatig of de vergrendelingsmechanismen goed functioneren en dat
ze niet te lijden hebben van schade, bijvoorbeeld na een schok.

«  YOYO+/YOYO?/YOYO? kinderwagenframe kan worden gebruikt met vermeld
autostoeltje met de juiste adapter op de website: stokke.com.

¢ WAARSCHUWING: Controleer voor gebruik of de bevestigingsmiddelen van het
autostoeltje correct zijn vastgemaakt aan YOYO+/YOYO?/YOYQO?.

«  Als deYOYO+/YOYO?/YOYO?-kinderwagen wordt gebruikt met een autostoeltje, is
dit voertuig geen vervanging van een mand of een bed. Als uw kind moet slapen,
moet het in een wieg of bed worden geplaatst.

VERZORGING EN ONDERHOUD

Gebruik een niet-giftig, niet-schurend schoonmaakmiddel om het frame te reinigen.
Meng een oplossing van water met een kleine hoeveelheid van een mild, niet-

giftig wasmiddel. Breng op het frame een vochtige doek aan. Gebruik nooit sterke
reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

De stofonderdelen kunnen machinaal worden gewassen (maximumtemperatuur 30°C) .
Gebruik nooit sterke schoonmaakmiddelen of bleekmiddelen.

Als u uw lijst voor een bepaalde tijd moet opbergen, bewaar hem dan niet in een
vochtige of warme omgeving. Laat lucht rond het product stromen en stapel er niets op.
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Gebruik bij regen de regenhoes (apart verkrijgbaar). Laat de lijst drogen voordat u
deze opvouwt en opbergt.

GARANTIE EN AFTER SALES-SERVICE

Als fabrikant garandeert STOKKE® dat bij normaal gebruik, de producten zonder enig probleem
voor een periode van twee jaar werken vanaf de datum van aankoop, in overeenstemming met
de instructies en technische specificaties van het product. De op het product aangebrachte
labels met serienummers mogen in geen geval worden verwijderd. Als het label van het product
wordt verwijderd, is de garantie niet meer geldig.

Garantiedekking

De fabrieksgarantie is van toepassing op alle producten van het merk STOKKE®. Voor
YOYO connect omvat het:

*  Alle fabricagefouten op het chassis, het frame en de wielen.

. Al het textiel en het harnas van de STOKKE® YOYO connect.

De garantie van STOKKE® is beperkt tot vervanging of reparatie van de defecte
onderdelen, zonder kosten Als de reparatie wordt gedekt door de garantie van de
fabrikant, zal STOKKE® de transportkosten en risico’s op zich nemen van en naar de
erkende wederverkoper waar de koper het product heeft gekocht.

Elk onderdeel, elk vervangen of gerepareerd product blijft de resterende tijd gedekt
door de oorspronkelijke garantie van het product. Onder de garantie is STOKKE®
niet verantwoordelijk voor gebreken in producten die niet zijn gekocht bij erkende
wederverkopers (lijst van erkende wederverkopers op www.stokke.com website).

De garantie van de fabrikant is niet van toepassing in de volgende gevallen:

. In het geval van aanpassingen aan of reparaties van het product zonder de
voorafgaande schriftelijke toestemming van STOKKE®.
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«  Als de gebreken zijn ontstaan door nalatigheid of een ongeval en/of als het
gebruik of het onderhoud niet in overeenstemming is met de instructies in de
gebruikershandleiding.

e Als het serienummer van het product is beschadigd of verwijderd.

»  Als de schade is veroorzaakt door een abnormale slijtage van het product.

. In geval van een verkeerde montage of installatie van onderdelen van andere
fabrikanten die niet compatibel zijn met het product.

. In geval van abusievelijke of onopzettelijke beschadiging, misbruik of
verwaarlozing.

. In het geval van onjuiste opslag of onderhoud van het product.

. In geval van een defect, schade of slijtage aan het stuur of textiel, als gevolg van
normaal dagelijks gebruik van het product.

* In geval van gaten of scheuren in de banden.

. In geval van schade veroorzaakt door reparaties uitgevoerd door onbevoegde
personen of bij een onjuiste demontage van het product.

Garantieclaims

De fabrieksgarantie is in geen geval overdraagbaar en kan alleen worden gebruikt
door de eerste eigenaar van het product. STOKKE® heeft alleen garantieverplichtingen
als de klant het aankoopbewijs met vermelding van de datum van aankoop kan
overhandigen. In het geval een beroep wordt gedaan op de garantie van de fabrikant,
dient de klant een defect bij de erkende wederverkoper te melden, die het eerste
aanspreekpunt is in dit geval. Elk defect moet binnen twintig dagen na de ontdekking
door de klant aan de erkende wederverkoper worden gemeld.
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VIKTIG - LES NOYE OG HOLD FOR FREMTIDIG REFERANSE. |
IKKE-OVERHOLDELSE MED DISSE INSTRUKSJONER KAN PAVIRKE SIKKERHETEN FOR DITT
BARN.

/\ ADVARSEL

L] L] L] L] L] L] L] L]
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ADVARSEL: YOYO connect 6+ er kun egnet for YOYO+/YOYO?/YOYQO? barnevogn
og er beregnet pa barn fra 6 maneder og opp til 4 ar eller maksimal vekt pa 22 kg.
Denne seteenheten er ikke egnet for barn under 6 maneder.

ADVARSEL: YOYO connect med YOYO holder er kun egnet for YOYO+/YOYQ?/
YOYQO? barnevogn og er beregnet pa barn fra fadselen til en maksimal vekt pa 9 kg.
ADVARSEL: La aldri barnet veere uten oppsyn.

ADVARSEL: Kontroller at alle lasemekanismer er pa fer bruk.

ADVARSEL: Bruk alltid sikkerhetsbeltene.

ADVARSEL: Bruk alltid skrittstroppen av selen i kombinasjon med midje og
skulderselen.

ADVARSEL: For & unnga skade péase at barnet holdes borte ved utfolding og
sammenfolding av dette produktet.

ADVARSEL: La aldri barnet leke med dette produktet.

ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for lgping eller skayting.

ADVARSEL: Kontroller at barnevognkroppen eller seteenhetens festeanordninger
er riktig tilkoblet far bruk

ADVARSEL: Bruk stroppen (tether strap) for & unngé at vognen ruller unna.

Bruk alltid sitteunderlag i 6+-modus

Den maksimale tillatte vekt for handlekurv er 5 kg.

Maksimal tillatt belastning for bade 6+ baldakellommen og nettlommen er 0,5 kg.
YOYO connect er egnet for transport av bare ett barn om gangen.

Ikke bruk annet tilbehar enn de som er godkjent eller levert av STOKKE®.

Ikke bruk andre reservedeler enn de som tilbys av STOKKE®.

Hengende gjenstander eller last pa handtaket og/eller pa baksiden av ryggen og/
eller pa sidene av vognen kan svekke dens stabilitet.

Det anbefales & sette pa parkeringsbremsen nar du setter i eller tar ut barnet.

e Nar den er brettet, ma du serge for at YOYO connect er lagret pa et sted der det
ikke risikerer & falle over et barn.

. Hold YOYO connect borte fra apen ild, varmeovner og andre kilder til sterk varme.

. Det anbefales & vedlikeholde og rengjere bevegelige deler med jevne mellomrom
for & sjekke riktig funksjon av vognen.

. Med jevne mellomrom ma du kontrollere at lasemekanismene fungere skikkelig, og
at de ikke er skadet, for eksempel som folge av stot.

«  YOYO+/YOYO?/YOYO? barnevogn kan brukes med listet bilstol med riktig adapter
pé nettstedet: stokke.com.

«  ADVARSEL: Kontroller at festeanordningene til bilsetet er riktig tilkoblet YOYO+/
YOYO?/YOYQ? fer bruk.

. Nar YOYO+/YOYO?/YOYQO? barnevogn brukes med bilsete, erstatter ikke dette
kjeretayet en kurv eller en seng. Hvis barnet ditt trenger a sove, ber de legges i
en barneseng eller seng.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Nar du rengjer rammen, bruk et ikke-giftig, ikke-slipende rengjeringsmiddel. Bland

en lgsning av vann med en liten mengde av et mildt, giftfritt vaskemiddel. Pafer for a
ramme inn en fuktig klut. Bruk aldri sterke vaskemidler eller lzsemidler.

Stoffdelene kan vaskes i maskin (maksimum temperatur 30°C). Bruk aldri sterkt
rengjeringsmiddel eller blekemiddel.

Hvis du trenger & oppbevare rammen din i en periode, ma du ikke oppbevare den i
fuktige eller varme omgivelser. La luften stremme rundt produktet og ikke stable noe
pé det.

| tilfelle regn, bruk regntrekk (selges separat). La rammen terke fgr du bretter den og
lagrer den.
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GARANTI OG SERVICE

Som produsent, garanterer STOKKE® at ved normal bruk, vil produktet fungere uten problem
for en periode pa to ar fra kjgpsdato, i samsvar med instruksjonene og de tekniske spesifikas-
jonene for produktet. Etikettene pa produkter med serienummer skal ikke fjernes i noe tilfelle.
Hvis etiketten pa produktet er fjernet, er garantien ikke lenger gyldig.

Garantidekning

Produsentens garanti gjelder for alle produktene av merket STOKKE®. For YOYO
connect dekker det:

«  Alle produksjonsfeil pa understell, ramme og hjul.

e Alle tekstilbitene og selen til STOKKE® YOYO connect.

STOKKE® garantien er begrenset til gratis utskifting eller reparasjon av defekte
deler. Hvis reparasjonen dekkes av produsentens garanti, vil STOKKE® dekke
transportkostnader og risiko til og fra den autoriserte forhandleren der kjgperen
kjgpte produktet.

Alle deler, utskiftede eller reparerte produkter vil bli dekket i den gjenveerende tiden
av det opprinnelige produktets garanti. Under garantien, kan STOKKE® ikke veere
ansvarlig for feil pd produkter som ikke er kjopt fra autoriserte forhandlere (se liste
over autoriserte forhandlere p& nettsiden www.stokke.com).

Produsentens garanti gjelder ikke i felgende tilfeller:

e Ved endringer eller reparasjoner av produktet uten skriftlig tillatelse fra STOKKE®.

. Hvis feilene skyldes uaktsomhet eller ulykke og/eller bruk eller vedlikehold som
ikke er i samsvar med instruksjonene i brukerhandboken.

. Hvis produktets serienummer er skadet eller fjernet.

. Hvis skadene er forarsaket av unormal bruk av produktet.

*  Ved feilaktig montering eller montering av ikke kompatible deler fra andre
produsenter.
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*  Ved uhell eller utilsiktet skade, misbruk eller forsemmelse.

e Ved feil oppbevaring eller vedlikehold av produktet.

«  Ved mangel, skade eller slitasje pa handtaket eller tekstilene som fglge av normal
daglig bruk av produktet.

. | tilfelle av hull eller rifter pa dekkene.

. | tilfelle av skade forarsaket av reparasjoner utfert av uautoriserte personer, eller
feilaktig demontering av produktet.

Garantikrav

Garantien fra produsenten er ikke overferbar under noen tilfeller, og kan bare
benyttes av den ferste eieren av produktet. STOKKE® har garantiforpliktelser bare
dersom kunden kan fremlegge bevis for kjgpsdatoen. Ved sgknad om produsentens
garantierstatning, ma kunden melde feilen til en autorisert forhandler, som er den
forste kontakten i dette tilfellet. Eventuelle feil ma rapporteres av kunden til autorisert
forhandler innen tjue dager etter den ble oppdaget.
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WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC. )
NIEZGODNOSC Z NINIEJSZA INSTRUKCJA MOZE WPLYWAC NA BEZPIECZENSTWO TWOJEGO
DZIECKA.

/\ OSTRZEZENIE!

+  OSTRZEZENIE: YOYO connect 6+ nadaje sie tylko do wozka YOYO+/YOYO?/YOYO?
i jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 6 miesiecy do 4 lat lub maksymalnej
wadze 22 kg. Siedzisko nie jest przeznaczone dla dzieci ponizej 6 miesigca zycia.

«  OSTRZEZENIE: YOYO connect z kotyska YOYO nadaje sie tylko do wézka YOYO+/
YOYO?/YOYQ? i jest przeznaczony dla dzieci od urodzenia do maksymalnej wagi 9
kg.

«  OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy pozostawiaé dziecka bez opieki.

«  OSTRZEZENIE: Upewnij sie przed uzyciem, czy wszystkie urzadzenia blokujace sa
wigczone.

«  OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj systemu zapigé.

+  OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj pasa krokowego w potaczeniu z pasem biodrowym
i pasem naramiennym.

«  OSTRZEZENIE: Aby unikngé obrazen, upewnij sie, czy twoje dziecko jest odsuniete
kiedy rozktada sig lub sktada niniejszy wyrob.

«  OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwolié¢ dziecku bawié¢ sie tym produktem.

«  OSTRZEZENIE: Niniejszy wyréb nie jest odpowiedni do biegania ani jazdy na
rolkach.

«  OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sprawdzié, czy elementy mocujgce gondole
lub siedzisko sa prawidtowo zamocowane.

«  OSTRZEZENIE: Aby zabezpieczyé wozek przed staczaniem sie, uzyé paska
mocujgcego.

»  Zawsze uzywaj podktadki do siedzenia w trybie 6+.

. Maksymalne obcigzenie kosza na zakupy wynosi 5 kg.

. Maksymalne dopuszczalne obciazenie dla kieszeni 6+ i siatki wynosi 0,5 kg.

*  YOYO connect nadaje sie do przewozenia tylko jednego dziecka na raz.
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»  Akcesoria, ktére nie sa zaakceptowane lub dostarczone przez firme STOKKE?®, nie
powinny by¢ uzytkowane.

»  Czesci zamienne, ktére nie sa zaakceptowane lub dostarczone przez firme
STOKKE?®, nie powinny by¢ uzytkowane.

. Przedmioty lub tadunki zawieszone na raczce i/lub z tytu oparcia i/lub z boku
wbzka moga negatywnie wptynaé na jego stabilnosé.

. Urzadzenie do parkowania powinno byé witaczone, gdy wktada sie i wyjmuje dzieci.

. Po ztozeniu upewnij sie, ze YOYO connect jest przechowywany w miejscu, gdzie
nie grozi przewrécenie sie o dziecko.

e Trzymaj urzadzenie YOYO connect z dala od otwartego ognia, grzejnikéw i innych
zrédet silnego ciepta.

. Zaleca sie okresowe sprawdzanie i czyszczenie ruchomych czesci.

. Nalezy okresowo sprawdzaé urzadzenie blokujace pod katem prawidtowego
dziatania i uszkodzen, ktére mogly powstaé¢ np. w wyniku uderzenia.

. Rama wozka YOYO+/YOYO?/YOYO® moze byé¢ uzywana z wymienionym fotelikiem
samochodowym z odpowiednim adapterem na stronie internetowej: stokke.com.

«  OSTRZEZENIE: Przed uzyciem sprawdz, czy elementy mocujace fotelik
samochodowy sg prawidtowo potgczone z YOYO+/YOYO?/YOYQO?.

«  Kiedy wozek YOYO+/YOYO?/YOYO? jest uzywany z fotelikiem samochodowym,
pojazd ten nie zastepuje kosza ani t6zka. Jesli Twoje dziecko potrzebuje snu,
nalezy je potozy¢ w t6zeczku lub t6zeczku.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Do czyszczenia ramy uzyj nietoksycznego, nieSciernego srodka czyszczacego.
Wymieszaj roztwoér wody z niewielka iloscig tagodnego, nietoksycznego detergentu.
Naktadaj na oprawe wilgotna szmatka. Nigdy nie uzywaj silnych detergentow ani
rozpuszczalnikow.

Elementy wykonane z tkaniny mozna pra¢ w pralce (maksymalna temperatura 30°C).
Nie wolno uzywac¢ silnych detergentéw ani wybielaczy.

Jesli musisz przechowywaé¢ rame na jakis§ czas, nie przechowuj jej w wilgotnym lub
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goracym miejscu. Pozwol na przeptyw powietrza wokét produktu i nie uktadaj na nim
niczego.

W przypadku deszczu uzyj ostony przeciwdeszczowej (sprzedawanej osobno).
Pozostaw rame do wyschniecia przed ztozeniem i schowaniem.

GWARANCJA | OBSLUGA POSPRZEDAZNA

Producent, firma STOKKE®, gwarantuje, ze w przypadku normalnego uzytkowania zgodnie z
instrukcjami i specyfikacjami technicznym produkt bedzie dziatat bezproblemowo przez dwa
lata od daty zakupu. Pod Zzadnym pozorem nie wolno usuwaé z produktu etykiet z numerem
seryjnym. W przypadku usuniecia etykiety gwarancja ulega uniewaznieniu.

Zakres gwarancji

Gwarancja producenta obejmuje wszystkie Produkty marki STOKKE®. W przypadku
YOYO connect obejmuje:

*  Wszelkie wady produkcyjne podwozia, stelaza i két.

e Wszystkie czesci tekstylne i uprzgz STOKKE® YOYO connect.

Gwarancja STOKKE® ograniczona jest do nieodptatnej wymiany lub naprawy wadliwych
elementéw. Jezeli naprawa jest objeta gwarancjg producenta, firma STOKKE® ponosi
koszty i ryzyko transportu od i do autoryzowanego dealera, u ktérego nabyto produkt.
Wszystkie naprawione lub wymienione czgsci produktu objete sg gwarancja, ktorej
okres réwny jest pozostatemu okresowi gwarancji oryginalnego produktu. Gwarancja
firmy STOKKE® nie sa objete produkty, ktére nie zostaty zakupione u autoryzowanego
dealera (lista autoryzowanych dealeréw znajduje sie na stronie www.stokke.com).

Gwarancja producenta nie sg objete nastepujace przypadki:
*  Modyfikacja lub naprawa produktu bez uprzedniej pisemnej zgody firmy STOKKE®.
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«  Wady wynikajace z zaniedbania lub wypadku i/lub uzytkowania i pielegnaciji w
sposbéb niezgodny z niniejszg instrukcja obstugi.

*  Uszkodzenie lub usuniecie numeru seryjnego produktu.

. Uszkodzenia spowodowane nadmiernym zuzyciem produktu.

. Nieprawidtowy montaz lub instalacja wyposazenia innych producentéw
niekompatybilnego z wozkiem.

. Przypadkowe lub niezamierzone uszkodzenie, uzycie niezgodne z przeznaczeniem,
zaniedbanie.

. Nieprawidtowe przechowywanie lub pielegnacja produktu.

e Wady, uszkodzenia lub slady zuzycia raczki lub elementéw tekstylnych wynikajace
z normalnego codziennego uzycia produktu.

. Dziury lub przerwania opon.

. Uszkodzenia powstate w wyniku préby naprawy przez osobe nieupowazniong lub
nieprawidtowy demontaz produktu.

Roszczenia gwarancyjne

Gwarancja producenta nie moze zostac¢ przeniesiona i udzielana jest tylko pierwszemu
wtascicielowi produktu. Firma STOKKE® uwzglednia roszczenia gwarancyjne tylko w
przypadku przedstawienia dowodu zakupu zawierajgcego date nabycia. Wystepujac o
realizacje gwaranciji producenta, klient musi zgtosié wszelkie wady autoryzowanemu
dealerowi, ktéry stanowi pierwszy punkt kontaktu w takich przypadkach. Klient musi
zgtosi¢ wszelkie wady autoryzowanemu dealerowi w ciggu dwudziestu dni od ich
wykrycia.
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IMPORTANTE - LEIA COM ATENGAO E MANTENHA-SE PARA FUTURA REFERENCIA.
A NAO CONFORMIDADE COM ESTAS INSTRUCOES PODE AFETAR A SEGURANCA DO SEU
FILHO.

N\ AVISO

«  ATENGAO: YOYO connect 6+ é adequado apenas para o carrinho de passeio
YOYO+/YOYO?/YOYQO? e destina-se a criangas de 6 meses a 4 anos ou peso
maximo de 22 kg. Esta unidade de assento ndo é adequada para criangas com
menos de 6 meses.

«  AVISO: o bergo YOYO connect com YOYO s6 é adequado para carrinhos YOYO+/
YOYO?/YOYO? e é destinado a criangas desde o nascimento até um peso maximo
de 9 kg.

e AVISO: Nunca deixe a crianga sozinha.

e AVISO: Certifique se de que todos os dispositivos de bloqueio estado acionados
antes de utilizar.

*  AVISO: Use sempre o sistema de retengao.

*  AVISO: Use sempre a correia com gancho do arnés em combinagéo com o cinto de
protegao de cintura e ombro.

e AVISO: Para evitar ferimentos, certifique se de que o seu filho se mantém afastado
ao dobrar e desdobrar este produto.

*  AVISO: Nao deixe que a crianga brinque com o carrinho.

e AVISO: Este produto nao é indicado para corrida ou pratica de skate.

e AVISO: Verifique se o corpo do carrinho ou os dispositivos de fixagao da unidade
do assento estdo corretamente engatados antes de usar.

e AVISO: Utilize o tirante para evitar que o carrinho role sozinho.

Sempre use a almofada do assento no modo 6+.

e A carga maxima autorizada do cesto de compras é de 5 kg.

e A carga méaxima autorizada para o bolso de dossel 6+ € 0 bolso de malha s&o de
0,5 kg.

*  YOYO connect é adequado para transportar apenas uma crianga de cada vez.
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. Nao use quaisquer acessorios, exceto os aprovados ou fornecidos pela STOKKE®.

. Nao use quaisquer pegas sobressalentes exceto as fornecidas pela STOKKE®.

. Quaisquer itens suspensos ou cargas colocadas no guiador e/ou parte posterior
do encosto e/ou nas laterais do carrinho, podem prejudicar a respetiva
estabilidade.

. Recomenda-se que acione o travao de estacionamento ao instalar ou retirar a
crianga.

*  Quando dobrado, certifique-se de que o YOYO connect esta guardado em um
lugar onde nao haja risco de cair sobre uma crianga.

. Mantenha o YOYO connect longe de chamas, aquecedores e outras fontes de
forte calor.

. Recomenda se que efetue a manutengao e limpeza das pegas rotativas
periodicamente, de forma a verificar o correto funcionamento.

e Certifique se, periodicamente, de que os mecanismos de bloqueio funcionam
devidamente e que nao sofreram quaisquer danos, p. ex., na sequéncia de um choque.

« A estrutura do carrinho YOYO+/YOYO?/YOYQO? pode ser usada com a cadeirinha
de carro listada com adaptador adequado no site: stokke.com.

*  AVISO: Verifique se os dispositivos de fixagdo do assento do carro estédo
corretamente encaixados em YOYO+/YOYQO?/YOYO? antes de usar.

¢ Quando o carrinho de passeio YOYO+/YOYO?/YOYO?® é usado com um assento
de carro, este veiculo ndo substitui um cesto ou uma cama. Se seu filho precisa
dormir, ele deve ser colocado em um bergo ou cama.

CUIDADO E MANUTENCAO

Ao limpar a estrutura, use um limpador nao téxico e nao abrasivo. Misture uma
solugdo de agua com uma pequena quantidade de um detergente neutro e néo toéxico.
Aplique para enquadrar um pano Umido. Nunca use detergentes ou solventes fortes.
As pecas de tecido podem ser lavadas na maquina (temperatura maxima 30°C). Nunca
use detergentes fortes ou lixivia.

Se vocé precisar armazenar seu porta-retratos por qualquer periodo de tempo, ndo
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armazene em um ambiente Umido ou quente. Deixe o ar fluir ao redor do produto e
ndo empilhe nada sobre ele.

Em caso de chuva, use a capa de chuva (vendida separadamente). Deixe a moldura
secar antes de dobra-la e guarda-la.

GARANTIA E SERVICO POS VENDA

Como fabricante, a STOKKE® garante que dentro de uma normal utilizagao, os produtos
funcionam sem qualquer problema por um periodo de dois anos a partir da data de compra,
de acordo com as instrugdes e especificagoes técnicas do produto. As etiquetas fixadas nos
produtos com nliimeros de série nao deverao nunca ser removidas. Se a etiqueta do produto
for removida, a garantia deixa de ser valida.

Cobertura da garantia

A garantia do fabricante aplica-se a todos os produtos da marca STOKKE®. Para
YOYO connect, cobre:

. Todos os defeitos de fabrico do chassis, estrutura e rodas.

* Todas as pegas téxteis e arnés do STOKKE® YOYO connect.

A garantia STOKKE® esta limitada & substituigdo ou reparagao de pegas com defeito, sem
quaisquer custos. Se a reparagao for abrangida pela garantia do fabricante, a STOKKE®
ird suportar os custos e riscos de transporte para e do revendedor autorizado a quem o
utilizador adquiriu o produto.

Qualquer pega, produto substituido ou reparado tera cobertura durante o tempo restante
da garantia original do produto. Ao abrigo da garantia, a STOKKE® ndo se responsabiliza
por quaisquer defeitos nos produtos que ndo tenham sido adquiridos a revendedores
autorizados (lista de revendedores autorizados no site web www.stokke.com).
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*  No caso de modificagdes ou reparagdes do produto sem a prévia autorizagéo
escrita da STOKKE®.

+  Se os defeitos tiverem origem em negligéncia ou acidente e/ou uso ou
manutengao contrarios as instrugdes no guia do utilizador.

»  Se o numero de série do produto estiver danificado ou tiver sido removido.

e Se os danos forem causados por um desgaste anormal do produto.

*  No caso de montagem ou instalagdo incorreta das pegas de outros fabricantes
ndo compativeis com o produto.

. No caso de dano acidental ou ndo intencional, uso indevido ou negligente.

*  No caso de armazenamento indevido ou manutengao do produto.

. No caso de defeito, dano ou desgaste do guiador ou téxteis, resultante do uso
diario normal do produto.

. No caso de furos ou rasgdes nos pneus.

. No caso de dano causado por reparagdes levadas a cabo por pessoas nédo
autorizadas ou desmontagem inapropriada do produto.

A garantia do fabricante nao se aplica aos seguintes casos:

Reclamagodes da garantia

A garantia do fabricante ndo é transferivel em caso algum e apenas pode ser
utilizada pelo primeiro proprietario do produto. A STOKKE® possui obrigagdes de
garantia apenas para com o cliente que apresentar o comprovativo de compra com

a respetiva data de compra. No caso de reclamagao da garantia do fabricante, o
cliente deve reportar qualquer defeito ao revendedor autorizado, que sera o primeiro
contacto neste caso. Qualquer defeito deve ser reportado pelo cliente ao revendedor
autorizado no prazo de vinte dias ap6s a respetiva detegao.
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IMPORTANT: CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE A UTILIZA CARUCIORUL DVS. . Orice sarcina atasata la ridicator si / sau partea din spatar si / sau partile

NERESPECTAREAN ACESTOR |NSTRUCT|UN| POATE AFECTA SlGURANTA COPILULUI laterale ale vehiculului poate afecta stabilitatea vehiculului.

DUMNEAVOASTRA. »  Activati sistemul de frane de parcare in timpul fazelor de instalare si dezinstalare
a copilului.

/\ AVERTIZARE

AVERTIZARE: YOYO connect 6+ este potrivit numai pentru caruciorul YOYO+/
YOYO?/YOYQ? si este destinat copiilor de la 6 luni si pana la 4 ani sau greutatea
maxima de 22 kg. Aceasta unitate de scaune nu este potrivitd pentru copiii cu
varsta sub 6 luni.

AVERTIZARE: YOYO connect cu suportul YOYO este potrivit numai pentru
caruciorul YOYO+/YOYQO?/YOYQ? si este destinat copiilor de la nastere pana la o
greutate maxima de 9 kg.

AVERTIZARE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

AVERTIZARE: Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt cuplate inainte de
fiecare utilizare.

AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna sistemul de retinere.

AVERTIZARE: nu folositi niciodata crotch-ul fara centura de sprijin.

AVERTIZARE: Pentru a evita riscul de ranire, asigurati-va intotdeauna ca copilul
dvs. nu este la indemana atunci cand se desfasoara sau pliati caruciorul.
AVERTIZARE: Nu permiteti copiilor sa se joace cu acest produs.

AVERTIZARE: Acest produs nu este potrivit pentru alergare sau rulare.
AVERTIZARE: Verificati daca corpul caruciorului sau dispozitivele de fixare a
scaunelor sunt cuplate corect inainte de utilizare.

AVERTIZARE: Folositi cureaua pentru a preveni miscarea accidentald a caruciorului.
Folositi intotdeauna suportul de scaun in modul 6+.

Sarcina maxima admisa in cos este de 5 kg.

Sarcina maxima admisa in buzunarul hotei 6+ si in buzunarul cu plasa este de 0,5 kg.
YOYO connect este potrivit pentru transportul unui singur copil odata.

Nu folositi niciodaté accesorii, altele decat cele furnizate sau aprobate de STOKKE®.
Nu folositi piese de schimb care nu provin de la STOKKE®.

*  Cand este pliat, asigurati-va ca YOYO connect este stocat intr-un loc in care nu
risca s& cada peste un copil.

. Pastrati YOYO connect departe de foc deschis, incélzitoare si alte surse de
caldura puternica.

. Este recomandabil s& mentineti periodic diferitele piese mobile pentru a asigura
functionarea lor corecta.

*  Asigurati-va periodic ca sistemele de blocare sunt functionale si ca nu au fost
deteriorate in urma unui impact, de exemplu.

. Cadrul carucior YOYO+/YOYO?/YOYQ? poate fi utilizat cu scaunul auto listat, cu
adaptor adecvat pe site-ul web: stokke.com.

*  AVERTIZARE: Verificati daca dispozitivele de fixare a scaunului auto sunt cuplate
corect la YOYO+/YOYO?/YOYQ? inainte de utilizare.

e Cand caruciorul YOYO+/YOYO?/YOYO? este utilizat cu un scaun auto, acest
vehicul nu inlocuieste un cos sau un pat. Daca copilul dumneavoastra are nevoie
sa doarma, acesta trebuie pus intr-un patut sau pat.

PRECAUTII SI INTRETINERE

Cand curatati cadrul, utilizati un produs de curatare non-toxic, non-abraziv. Se
amesteca o solutie de apa cu o cantitate mica de detergent usor, non-toxic. Aplicati
pentru a incadra o carpa umeda. Nu folositi niciodata detergenti sau solventi puternici.
Piesele textile pot fi curatate in masina pana la 30 ° C. Nu folositi detergenti sau
inalbitori.

Daca trebuie sa puneti cadrul in depozit pentru orice perioada de timp, nu depozitati intr-un
mediu umed sau fierbinte. Permiteti fluxul de aer in jurul produsului si nu stivati nimic pe el.
In caz de ploaie, utilizati husa de ploaie (vanduta separat). Lasati rama sa se usuce
inainte de al plia si a o depozita.
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GARANTIA CLIENTULUI SI DUPA SERVICIUL
DE VANZARI

In calitate de producitor, STOKKE® garanteaza ca, in conditii de utilizare normala, Produsele
vor functiona fara probleme pe o perioada de doi ani de la data cumpararii, in conformitate cu
manualele si specificatiile tehnice ale Produsului. Etichetele aplicate pe Produse, cu numerele
de serie, nu pot fi eliminate in niciun caz. Daca eticheta produsului este eliminata, garantia
nu mai este valabila.

Domeniul de garantie

Garantia producatorului se aplica tuturor Produselor marcii STOKKE®. Pentru YOYO
connect, acopera:

*  Toate defectele de fabricatie din sasiu, cadru si roti.

e Toate piesele textile si hamurile STOKKE® YOYO connect.

Garantia STOKKE® este limitata la inlocuirea sau repararea pieselor defecte, gratuit.
In cazul in care reparatia este acoperita de garantia producéatorului sdu, STOKKE ™
va suporta costurile si riscurile asociate cu transportul catre si de la Distribuitorul
Autorizat de la care cumparatorul a achizitionat Produsul.

Orice piesa sau produs inlocuit sau orice produs reparat va fi acoperit pentru restul
perioadei de garantie a produsului original. In cadrul garantiei, STOKKE® nu poate fi
trasa la raspundere pentru defectele produselor care nu au fost achizitionate de la
distribuitorii autorizati (lista distribuitorilor autorizati de pe site-ul www.stokke.com).

Garantia producatorului nu se va aplica in urmatoarele cazuri:

« In caz de modificari sau reparatii ale Produsului fara autorizatia scrisa prealabila
a STOKKE®.

. Daca defectiunile sunt cauzate de neglijenta sau accident si / sau de utilizare sau
intretinere, in conformitate cu instructiunile din ghidul utilizatorului.

102

. Daca numarul de serie al produsului a fost deteriorat sau eliminat.
. Daca deteriorarea se datoreaza uzurii anormale a produsului.

«  In cazul montarii sau instalarii incorecte a pieselor de la alti producatori care nu
sunt compatibile cu Produsul.

« In caz de deteriorare accidental& sau neintentionata, utilizare necorespunzatoare
sau neglijenta.

« In cazul depozitarii sau intretinerii necorespunzatoare a Produsului.

« In caz de defect, deteriorare sau uzura la manere sau tesaturi, care rezulta din
utilizarea normala a produsului zilnic.

« In caz de gauri sau lacrimi in anvelope.

« In caz de deteriorare datorata reparatiilor efectuate de persoane neautorizate
sau dezasamblarii necorespunzatoare a Produsului.

Utilizarea garantiei

Garantia producatorului nu este in niciun caz transferabila si poate fi utilizata doar
de primul proprietar al Produsului. STOKKE® are obligatii de garantie numai daca
clientul poate prezenta dovada achizitiei cu mentionarea datei de cumparare. In
cazul recurgerii la garantia producatorului, clientul trebuie sa raporteze orice defect
vanzatorului autorizat, care este primul lor punct de contact in acest sens. Orice
defect trebuie raportat de catre client revanzatorului autorizat in doudzeci de zile de
la descoperirea sa.
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BAXHO - BHUMATE/IbHO MPOYUTAUTE U1 COXPAHWUTE BYOYLLIEE.

HECOBJIIOAEHUE STUX MHCTPYKLIMIA MOXKET NMOBJIUATb HA BESOMNACHOCTb BALLEFO

PEBEHKA.

N\ NMPEOYNPEXXOEHUE
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MPEOYMPEXOEHME: YOYO connect 6+ noaxoauT Tonbko ansa konsicku YOYO+/
YOYO?/YOYO? n npenHasHadeH onsa neten ot 6 mecsaues 0o 4 net vnum onga netemn
C MaKCUMaJlibHbIM BECOM 22 Kr. OTO CUAEHbe He NOAXOAMUT ANS AeTein mnanlwe 6
MecsLEB.

MPEOYTPEXIOEHUE: YOYO connect ¢ ntonbkort YOYO noaxonuT Tonbko A4S
konsickn YOYO+/YOYO?/YOYQO? n npeaHasHadeHa ONs OeTen OT POXASHWS 00
MakcuMarbHoro Beca 9 Kr.

MPEOYTNPEXIOEHWNE: He ocTaBnainTte pebeHka 6e3 npucmoTpa.
MPELOYMNPEXOEHWE: MNepen Havanom ncnonb3oBaHusa crenyeT yéeanTbes, YTo Bce
6nokuMpytoLLmMe YCTPONUCTBa 3a4ENCTBOBAHDI.

MPELOYMNPEXOEHWE: CnenyeT BCceraa ncnonb3oBatb PeMHN 6€30MaCcHOCTM.
NPELOYMNPEXOEHWE: MaxoBbii peMeHb 6e30MacHOCTU crienyeT Bceraa
ncrnonb3oBaTb B KOMOMHALMKU C MOSICHbIM U MNeYeBbIM PEMHAMU Ge30MacHOCTH.
NPEOYMNPEXOEHWE: YTobbl n3bexaTb cepbe3HbixX TpaBM creayeT yéeauTbes, YTo
npw packnagbiBaHWM U cKNagbiBaHUM KONSACKM pedeHOoK HaxoamnTcs Ha 6e30nacHoOM
paccTosaHUN.

MPELOYTNPEXOEHWE: He nosBonainTe pebeHKy urpatb ¢ AaHHbIM U3LENUEM.
MPEOYMNPEXOEHWE: NanHoe nspenve He npucnocodneHo onga éera n KataHUs Ha
KOHbKaXx.

MNPELOYMNPEXOAEHWE: Mepen ncnonb3oBaHnem yébeomtech, UTO KpenseHs Kopryca
KONSICKU UNN CUAEHbS MPaBUIbHO 3aPUKCUPOBaHDI.

NPEOYNPEXOEHWE: YTobbl konsicka He ykaTunach, NoNb3ynTeChb CTPaxXoBOYHbIM
PEMELLKOM.

Bcerpa ncnonbayiite NoayLky CuaeHbs B pexunme 6+.

MakcumanbHO AonycTuMas Harpy3ka Ha KOp3uHy O71s MOKYMNoK cocTaBnseT b Kr.

MakcrmanbHO [ONyCTUMbIE HArpy3ku Ha KapMaH KartoLloHa U Ha ceTvaTbl KapMaH
(8 komnnexkTauum 6+) coctasnsoT 0.5 KI COOTBETCBEHHO.

YOYO connect nooxoaouTt AN NepeBo3kn TONbKO 0A4HOro pedeHka 3a pas.
CnepnyeT Mcnonb3oBaTb TONbKO akceccyapbl, yTBEPXKAEHHbIE N MOCTaBsSeMble
Toproson mapkon STOKKE®.

CnepnyeT Mcnonb3oBaTb TOMbKO 3amnacHble YacTW, MOCTaBsSEMble TOProBON MapKOWM
STOKKE®.

MNoa BO3aencTBMEM BeLLEen, MOBELLEHHbIX Ha PYKOATKY KOMACKU, U/Un Harpysok
Ha 06PaTHYIO CTOPOHY CMUHKM U/Mnn No Gokam KOMSACKW, MOXKET YXYALUNTbCS
YCTOMYMBOCTb JAHHOMO U3Aenus.

B npouecce yknaaobiBaHnsa pedeHka B KOMIACKY UM €ro U3BMeYeHNs U3 KONSACKM
pekoMeHayeTCs akTUBUPOBATb CTOSHOYHbIN TOPMOS.

B cnoxeHHom Buae yéeantecb, 4to YOYO connect xpaHUTCHA B TakOM MecTe, rae
OH He MOXEeT ynacTb Ha pebeHka.

XpaHute YOYO connect Boanu oT OTKPbITOro orHg, oborpesartenen n opyrux
MCTOYHMKOB CUJIBHOrO Tenna.

MNepunonunyeckoe TexHM4eckoe 0OCy>XMBaAHMNE U YNCTKA OBUXKYLLUXCS SN1EMEHTOB
konsickmn obecriedat ee 6€30TKa3HyO aKCnyaTaumio.

CnenyeT nepuoamyecku npoBepsaTb PadoTy GUKCUPYIOLLUX MEXAHN3MOB U
OTCYTCTBME UX MOBPEXAEHUI, HAMPUMEpP, BCNEACTBME yaapa.

Pawmka konsacku YOYO+/YOYO?/YOYO? MOXET UCMONb30BaTbCH C YKa3aHHbIM
aBTOMOOUSIbHLIM KPECSIOM C COOTBETCTBYIOLLMM afanTepom Ha Beb-canTe: stokke.
com

MPELOYMNPEXOEHWE: MNepen ncnonb3oBaHnem ydbeomuTech, HTO yCTponcTBa
KpenneHus aBToKpecna npasunbHo npukpenneHbl K YOYO+/YOYO?/YOYO?.

Koraa konscka YOYO+/YOYO?/YOYO? ncnonb3yeTca ¢ aBTOKPECIIOM, 3TO
TPaHCMOPTHOE CPEACTBO He 3aMeHseT KOP3uHy unu kposaTb. Ecnn Bawemy
pebeHKy HY>XHO MocnaTb, ero cfiefyeT YNoXNUTb B AETCKYIO KPOBaTKY UN KpoBaTb.
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yxXo4 N TEXHUYECKOE OBCIJTY>XNBAHUE

MNpwn YncTKe pambl MCNONb3YNTE HETOKCUYHbIA HeabpasnBHbIA OYUCTUTENb.
CmelLainTe BOAHbIN pacTBOP C HEOOMbLUMM KOIMYECTBOM MSATKOrO HETOKCUYHOMO
MotoLLLero cpeacTBa. HaHecuTe Ha pamy BNakHyto TkaHb. Hukoraa He ncrnonbaymnTe
CUNbHOOENCTBYIOLLME MOIOLLNE CPEACTBA UM PACTBOPUTENN.

TkaHeBble 9/1eMeHTbI KOMSICKM paspeLuaeTcs YUCTUTb B CTUPasibHON MalmnHe (npu
Temnepatype He 6onee 30°C). 3anpeLiaeTcs UCNONb30BaTh CUIbHOAENCTBYIOWNE
MotoLLme unu otéenvBaioLLe CPeacTBa.

Ecnu BaM Hy>XHO MOMECTUTb PaMKy Ha XpaHEHWEe Ha Kakoe-TO BpeMsl, He XpaHUTe ee
BO BNIaXKHOW unu ropsyert cpene. ObdecrneybTe LMPKYNSALMIO BO3AYXa BOKPYr NPOAyKTa
N He KNaguTe Ha Hero HU4Yero.

B cnyuae DOXAS UCMONb3yNTe LOXAEBUK (MpodaeTcsa oTaenbHo). Lante pame
BbICOXHYTb, MPEXAe YeM CKNlablBaTb €€ U XPaHUTb.

FTAPAHTUA U NOCJIENPOAAXHOE
OBCJTY)>XNBAHUE

Msrotosutenb konscok, Toprosas mapka STOKKE®, rapaHTupyerT, 4To, npy ycr1oBUA HOPMaJlbHO
aKCM/lyaTaLy B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLIMSIMU U TEXHUHECKMMM XapaKTepUCTMKaMu, Usaenvs
obecneynBaloT HaAEXHYIO SKCMJlyaTauMio B Te4eHMe ABYX NieT ¢ Aatbl npuobpeteHus. Hu
npu Kakmx obcToaTenibCcTBaxX He crieaAyeT yaanaTh apsbiku ¢ cepuiiHbiIM HOMEPOM U3A.eNuid.
B cny4yae ecnu ipnbik ¢ cepuitHbiM HOMepoMm Obin yaasieH, rapaHTUsa Ha Takoe usaenue
npekpaLlaeT aeiicTeoBarb.
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HencTBue rapaHTum

lapaHTUA NPoM3BOAUTENS pacnpocTpaHaeTcs Ha Bl [poayKLMio TOProBon MapKu
STOKKE®. YOYO connect oxBaTblBaeT:

. Bce nedekTbl M3roToBfIEHNS XOAOBOW YacTW, pambl U KONeEC.

. Bce TekcTunbHble anemeHTbl 1 wnenkn STOKKE® YOYO connect.

lapaHTUs Toproon Mmapkn STOKKE® orpaHmymBaeTcs ecnnaTHom 3aMeHoM UM PEMOHTOM
HencnpaBHbIX AeTasnein. B cryyae ecnv Ha PEMOHT KOMACKM PacnpOCTPaHAETCH FrapaHTUs
narotoutens, STOKKE® onnavmBaeT Bce pacxonbl M HECET BCE PUCKU, CBA3aHHbIE C
TPaHCMOPTUPOBKOW K aBTOPM3OBaHHOMY AMCTPUOBIOTOPY KOMSCOK, Y KOTOPOro Obina
npuobpeTeHa COOTBETCTBYOLLIAS KOJISICKa, 1 0OpaTHO.

B oTHowweHun noboin petanu, paBHO Kak U B OTHOLLEHUM 3aMEHEHHOro Nnéo
OTPEMOHTUPOBAHHOIO U3AESNS, B TEHEHNE OCTABLUEOCS FaPaHTUNHOIO CPoKa NPOAOHKAET
[OeCTBOBaTb rapaHTUS Ha NepBoHaYasibHO NprodpeTeHHOe n3aenve. fapaHTUs TOpProso
mapkn STOKKE® He pacnpocTpaHsaeTcs Ha fedekTbl B U3aenusax, MpuoOpeTEHHbIX He Y
aBTOPM30BAHHbBIX AMCTPUOBIOTOPOB (MepeyeHb aBTOPU30BaHHBIX AVCTPMOBIOTOPOB MPUBEOEH
Ha caitte www.stokke.com).

FapaHTvm N3roToBuTesNI1 HEe pacnpocTpaHseTCcs Ha cneayloline ciy4van:

* B cnyyae BHeceHUa KOHCTPYKTUBHbBIX UBMEHEHUI NN PEMOHTa n3aenunsa 6ea
npenBapuTeNIbHOro MMCbMEHHOro pa3peLleHns Toprosor mapkn STOKKE®.

B cnyvae ecnu nedekTbl M3penus npovsoLnm No NpuYMHe HEOCTOPOXHOIO
obpaLleHuns, aBapumn U/ unm akcnnyataunm nmbéo TEXHUYECKOro obCnyKnBaHUS
B pesynbTaTe HecoONMOAEHNA UHCTPYKLNN, MPUBELEHHbIX B HACTOSALLEM
pykoBoACTBe.

* B cnyvae ecnu cepuitHbin Homep n3anenus Obin NOBPEXOEH UNKN YA aneH.

* B cnyvae ecnu noBpexaeHnsa U3nenvs npousoLLnv BcneacTsue HeomnycTUMoro
n3Hoca.

* B cnyyae HenpaBUIbHOMO MOHTaXa UM YCTAaHOBKMW AeTanen opyrux
N3roTOBUTENEN, HECOBMECTUMbIX C HACTOSALLMM U3OENTUEM.

107



e B cnyvae HenpenHaMepeHHOro UM cry4anHoro NoBpPeXAeHUS, HEMPaBUTbHOTO
MCMONb30BaHUS UM HEOPEXHOCTMU.

e B cnyvyae HeHaonexalero XxpaHeHUs UM TEXHUYECKOrO 0OCNYXUBaAHUSA U3LENUS.

e B cnyvae nedekToB, NOBPEXAEHUN UM U3HOCA PYKOSTKW UM TKAHEBbIX
9N1eMEHTOB U3LeNUs BCeACTBUE ero 0ObIYHOrO eXKEeAHEBHOrO UCMONb30BaHMS.

¢ B cnyyae npokona unu paspbiBa NoKpbILLEek.

« B cnyvae ecnu noBpexaeHus NponsoLLnn BCeACTBME PEMOHTA, BbINOTHEHHOMO
nvuamMu, He UMEOLLMMU COOTBETCTBYIOLLMX MOSTHOMOYMI, MMOO BCreacTeme
HEeNpaBWIIbHOrO JEeMOHTaXka u3nenng.

I'IpeTeHsuu no rapaHTMﬁHblM obqazaTtenbcTBam

FapaHTUS M3roTOBUTENS HW MpPU Kakmx oOCTOSTENbCTBaxX He MOANEXUT Nepenave

1 MOXKeT ObITb UCMOMNb30BaHAa TOJIbKO MepPBbIM BRafenbLlem usnenus. Toproeas
Mapka STOKKE® ponyHa BbIMNOMHATb rapaHTUiHble o6a3aTeNnbcTBa TOMbKO B Cllyyae,
ecnv nokynaTesnb MOXeT NPeLCTaBUTb L0KA3aTENbCTBO NPUOOPETEHNS U3NENUS

C yKasaHueM faTbl ero npuobpeTenuns. B cnyyae npeTeHsuit No rapaHTUHbIM
ob6g3aTeNnbCTBAM B afpec U3roToBUTENS MOKYNaTeNb OOMMKEH COOOLLUTD O JII0OOM
nedekTe aBTOPU3OBAHHOMY AUCTPUOBLIOTOPY, KOTOPbI B 9TOM Cllyvae siBrseTcs
MepPBbIM KOHTaKTHbIM JIMLLOM. [okynaTenb Lo/KeH COOOLLNTL aBTOPU3OBAHHOMY
ancTtpubbtoTopy o niobom aedekTe B TeHeHMe ABanLaTh AHEN C MOMEHTa ero
obHapyXXeHus.
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DOLEZITE - POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE.
NEDODRZANIE TYCHTO POKYNOV MOZE OVPLYVNIT BEZPECNOST DIETATA.

/\ VAROVANIE

«  VAROVANIE: YOYO connect 6+ je vhodny iba pre ko¢ik YOYO+/YOYO?/YOYQ? a je
uréeny pre deti od 6 mesiacov do 4 rokov alebo s maximalnou hmotnostou 22 kg.
Tato sedacka nie je vhodna pre deti do 6 mesiacov.

+  VAROVANIE: YOYO connect s koliskou YOYO je vhodné len pre ko&ik YOYO+/
YOYO?/YOYQ? a je uréené pre deti od narodenia do maximalnej hmotnosti 9 kg.

*  VAROVANIE: Nikdy nenechéavajte dieta bez dozoru.

*  VAROVANIE: Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st vSetky uzamykacie zariadenia zaistené.

*  VAROVANIE: Vzdy pouzivajte zaistovaci systém.

*  VAROVANIE: Vzdy pouzivajte rdzsochovy pas popruhov v kombinacii s remefiom
na driek a ramena.

*  VAROVANIE: Pri rozkladani a skladani produktu davajte pozor, aby vase dieta bolo
v bezpecnej vzdialenosti a nemohlo déjst’ k ublizeniu na zdravi.

*  VAROVANIE: Nikdy nedovolte dietatu hrat’ sa s tymto produktom.

*  VAROVANIE: Dietatu nikdy nedovolte hrat sa s tymto produktom.

*  VAROVANIE: Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su telo kocika alebo upeviovacie prvky
jednotky sedadla spravne zaistené.

«  VAROVANIE: Na zastavenie pohybu koc¢ika pouzite popruh.

e Vzdy pouzivajte podlozku na sedenie v rezime 6+.

. Maximalne povolené zatazenie nakupného kosika je 5 kg.

. Maximalne povolené zatazenie kapsy na strieske a sietovej kapsicky na koéiku
YOYO 6+ je 0.5 kg.

*  YOYO connect je vhodny na prepravu iba jedného dietata sucasne.

. Nepouzivajte Ziadne iné ako schvalené prislusenstvo poskytované spoloénostou STOKKE®.

. Pouzivajte vylu¢ne nahradné diely od spolo&nosti STOKKE®.

*  VesSanie predmetov a zataze na riadidla alebo zadnl ¢ast operadla, pripadne na
boéné strany vozika, méze narusit’ jeho stabilitu.

. Pri vkladani a vyberani dietata sa odporic¢a mat’ zaistenu parkovaciu brzdu.
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. Po zlozeni sa uistite, i je YOYO connect ulozeny na mieste, kde nehrozi riziko
padu o dieta.

*  YOYO connect udrziavajte mimo dosahu otvoreného ohna, ohrievacov a inych
zdrojov silného tepla.

. Pohyblivé ¢asti sa odporiéa pravidelne podrobovat’ udrzbe a &istit v zaujme
zaistenia nalezitej prevadzky.

. Pravidelne kontrolujte, ¢i uzamykacie mechanizmy riadne funguji a ¢&i neboli
poskodené napriklad po naraze.

¢ Ram kocika YOYO+/YOYO?/YOYQ?® je mozné pouzit’ s autosedackou uvedenou v
zozname so spravnym adaptérom na webovej stranke: stokke.com.

*  VAROVANIE: Pred pouzitim skontrolujte, &i su upevnovacie prvky autosedacky
spravne zapojené do YOYO+/YOYO?/YOYQ?,

« Ak sa kotik YOYO+/YOYO?/YOYQO? pouziva s autosedackou, toto vozidlo
nenahradza kés ani postel. Ak vase dieta potrebuje spanok, malo by ho ulozit' do
postielky alebo postele.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pri Cisteni ramu pouzivajte netoxicky neabrazivny &istiaci prostriedok. ZmieSajte roztok
vody s malym mnozstvom jemného netoxického Cistiaceho prostriedku. Naneste na
ram vlhka handric¢ku. Nikdy nepouzivajte silné Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.
Textilné casti sa mozu prat’ v pracke (maximalna teplota 30°C). Nikdy nepouzivajte
agresivne detergenty ani bielidlo.

Ak potrebujete ram na nejaky ¢as odlozit, neskladujte ho vo vihkom alebo

hortdcom prostredi. Dbajte na to, aby okolo produktu pradil vzduch a ni¢ na neho
nehromazdujte.

V pripade dazda pouzite plastenku (predava sa osobitne). Pred zloZzenim a uloZenim
nechajte ram suchy.
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ZARUKA A POPREDAJNY SERVIS

Spolo¢nost’ STOKKE® v pozicii vyrobcu garantuje, Ze pri beznom pouzivani bude produkt
schopny bezproblémovej prevadzky po obdobie dvoch rokov odo dnia zakdpenia, v stlade
s pokynmi a technickymi specifikaciami produktu. Stitky upevnené na produktoch so sériovymi
éislami sa za ziadnych okolnosti nesmu odstranovat'. Ak dojde k odstraneniu stitka z produktu,
zaruka straca platnost.

Zaruéné krytie

Zaruka vyrobcu sa vztahuje na vSetky vyrobky znacky STOKKE®. Pre YOYO connect
pokryva:

»  VsSetky vyrobné nedostatky na Sasi, rame a kolesach.

e Vsetky textilie a postroj STOKKE® YOYO connect.

Zaruka od spoloénosti STOKKE® je obmedzena na bezplatni vymenu alebo opravu
chybnych dielov. Ak sa na opravu vztahuje zaruka od vyrobcu, spolo¢nost STOKKE®
bude znasat’ naklady a riziko vo vztahu k preprave od/k autorizovanému predajcovi, od
ktorého si kupujuci zakupil tento produkt.

Na vSetky vymenené alebo opravené diely na produkte sa bude vztahovat' zostavajluca
doba platnosti pévodnej zaruky na produkt. Podla zaruénych ustanoveni spolo¢nost’
STOKKE® nebude niest’ zodpovednost’ za ziadne nedostatky produktov, ktoré neboli
zakUpené od autorizovanych predajcov (zozham autorizovanych predajcov najdete na
webovej lokalite www.stokke.com).

Zaruka od vyrobcu nebude platit’ v nasledujucich pripadoch:

eV pripade modifikacii alebo oprav na produkte bez prechadzajiceho pisomného
sUhlasu spoloénosti STOKKE®.

e Ak sl nedostatky spésobené nedbanlivostou alebo nehodou, pripadne pouzivanim
6i udrzbou v rozpore s pokynmi v pouzivatelskej prirucke.

e Ak sa poskodi alebo odstrani sériové ¢islo na produkte.
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» Ak st poskodenia spésobené abnormalnym opotrebovanim produktu.

eV pripade nespravnej montaze a instalacie dielov od inych vyrobcov
nekompatibilnych s produktom.

eV pripadne nahodného alebo neimyselného poskodenia, nenalezitého pouzivania
8i nedbanlivosti.

eV pripade nespravneho skladovania alebo udrzby produktu.

* V pripade defektu, poskodenia alebo opotrebovania na riadidlach alebo textiliach,
ktoré vyvstavaju z bezného kazdodenného pouzivania produktu.

* V pripade dier alebo trhlin na pneumatikéach.

eV pripade poskodeni spésobenych opravami realizovanymi neopravnenymi
osobami, pripadne nenalezitou demontazou produktu.

Zaruéné reklamacie

Zaruka od vyrobcu sa neméze za ziadnych okolnosti previest a vyuzit' ju moze len
prvy majitel produktu. Spoloénost STOKKE® ma zarucné zavazky len v pripade, ak
klient dokaze predlozit’ doklad o zakUpeni, na ktorom sa uvadza datum zakudpenia.

V pripade reklamécie v rdmci zaruky od vyrobcu je zakaznik povinny nahlasit akykolvek
defekt autorizovanému predajcovi, ktory je v tomto pripade prvotnou kontaktnou
osobou. Zékaznik je povinny nahlasit’ kazdy defekt autorizovanému predajcovi, a to do
dvadsiatich dni od jeho odhalenia.
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POMEMBNO - PREPOCAJNO PREBERITE IN DRZAVITE PRIHODNJE REFERENCE.
NESKLADJE S TEMI NAVODILI LAHKO VPLIVA NA VARNOST VASEGA OTROKA.

/N OPOZORILO

«  OPOZORILO: YOYO connect 6+ je primeren samo za vozi¢ek YOYO+/YOYQ?/
YOYO? in je namenjen otrokom od 6. meseca do 4. leta ali z najvedjo tezo 22 kg.
Ta sedezna enota ni primerna za otroke, mlajse od 6 mesecev.

+  OPOZORILO: YOYO connect su YOYO krepseliu tinka tik YOYO+/YOYO?/YOYO?
veziméliams ir yra skirtas vaikams nuo pat gimimo iki 9 kg svorio.

*  OPOZORILO: Otroka nikoli ne pusc¢ajte brez nadzora.

e OPOZORILO: Pred uporabo se prepricajte, da so vse blokirne naprave aktivirane.

e OPOZORILO: Vedno uporabite sistem za zadrzevanje.

e OPOZORILO: Vedno uporabite mednozni trak v kombinaciji s pasom in ramenskim
trakom.

e OPOZORILO: Da preprecite poskodbe, zagotovite, da izdelka ne zlagate in
odpirate v blizini otroka.

e OPOZORILO: Ne dovolite, da se otrok igra s tem izdelkom.

e OPOZORILO: Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.

e OPOZORILO: Pred uporabo preverite, ali so ohisje vozi¢ka ali pritrdilne naprave
sedeza pravilno vklopljeni.

«  OPOZORILO: Uporabite pritrdilni trak, da prepredite, da bi se otroski vozicek
odkotalil stran.

e Vedno uporabljajte sedezno blazino v na¢inu 6+.

. Najve&ja dovoljena obremenitev nakupovalne kosare je 5 kg.

. Najvecja dovoljena obremenitev za Zep z zico 6+ in mreznim Zepom je 0,5 kg.

*  YOYO connect je primeren za prevoz samo enega otroka hkrati.

. Ne uporabljajte izdelkov ali pripomockov, ki jih ni odobrilo ali dobavilo podjetje
STOKKE®.

. Ne uporabljajte nadomestnih delov, ki jih ni dobavilo podjetje STOKKE®.

114

«  Viseci predmeti ali obremenitve na ro¢aju in/ali na zadnji strani naslonjala in/ali na
straneh otroskega vozicka lahko poslabsajo stabilnost vozicka.

. Pri namesc&anju ali odstranjevanju otroka priporo¢amo vklop parkirne zavore.

. Ko je zlozen, poskrbite, da bo YOYO connect shranjen na mestu, kjer ni
nevarnosti, da bi padel ¢ez otroka.

«  YOYO connect naj bo pro¢ od odprtega ognja, grelnikov in drugih mo¢nih virov
toplote.

. Priporoc¢amo, da gibljive dele redno vzdrzujete in Cistite ter tako zagotovite
pravilno delovanje.

. Redno pregledujte pravilno delovanije blokirnih mehanizmov ter preverjajte, da na
njih ni poskodb, npr. po udarcu.

«  Okvir vozi¢ka vozitek YOYO+/YOYO?/YOYQ? lahko uporabljate s seznama
avtomobilskih sedezev s primernim adapterjem na spletnem mestu: stokke.com.

e OPOZORILO: Pred uporabo preverite, ali so naprave za pritrditev avtomobilskega
sedeza pravilno pritrjene na YOYO+/YOYO?/YOYQO?.

« Ko vozitek YOYO+/YOYO?/YOYQO? uporabljate z avtomobilskim sedezem, to vozilo
ne zamenja kosare ali postelje. Ce mora vas otrok spati, ga je treba pospraviti v
posteljico ali posteljo.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Pri ¢is¢enju ogrodja uporabite nestrupeno, neabrazivno ¢istilo. Raztopino vode
zmeSajte z majhno koliéino blagega, nestrupenega detergenta. Nanesite na okvir
vlazne krpe. Nikoli ne uporabljajte moénih detergentov ali topil.

Dele iz blaga lahko operete v pralnem stroju (maksimalna temperatura do 30°C). Nikoli
ne uporabljajte mocnih detergentov ali belila.

Ce morate okvir za kratek &as shraniti, ga ne shranjujte v vlaznem ali vroéem okolju.
Omogocite pretok zraka okoli izdelka in nanj ne nalagajte niGesar.

V primeru deZja uporabite dezni pokrov (naprodaj posebej). Preden ga zlozite in
shranite, ga pustite, da se posusi.
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GARANCIJA IN POPRODAJNE STORITVE

STOKKE® kot proizvajalec jam¢i, da bodo ob obi¢ajni uporabi izdelki delovali brez tezav dve leti
od datuma nakupa, v skladu z navodili in tehni¢nimi specifikacijami izdelka. Oznak s serijsko
stevilko, pritrjenih na izdelek, se pod nobenim pogojem ne sme odstraniti. Ce odstranite oznako
z izdelka, garancija ni ve¢ veljavna.

Obseg garancije

Garancija proizvajalca velja za vse izdelke blagovne znamke STOKKE®. Za YOYO
connect zajema:

. Vse proizvodne napake na $asiji, okvirju in kolesih.

e Vsikosi tekstila in pasovi STOKKE® YOYO connect.

Garancija STOKKE® je omejena na brezplacno zamenjavo ali popravilo okvarjenih
delov. Ce popravilo krije garancija proizvajalca, STOKKE® nosi strogke prevoza in s tem
povezana tveganja do in od pooblaséenega prodajalca, od katerega je kupec izdelek
kupil.

Vsak zamenjan ali popravljen del na izdelku je zajet v preostalem ¢asu trajanja
garancije izdelka. V okviru garancije druzba STOKKE® ne more biti odgovorna

za napake na proizvodih, ki niso bili kupljeni pri pooblag&enih trgovcih (seznam
pooblag&enih trgovcev na spletni strani www.stokke.com).

Garancija proizvajalca ne velja v naslednjih primerih:

eV primeru sprememb ali popravil izdelka brez predhodnega pisnega dovoljenja
druzbe STOKKE®.

«  Ce so napake posledica malomarnosti ali nesrece in/ali uporabe ali vzdrzevanja, ki
nista v skladu z navodili za uporabo.

«  Ce je serijska stevilka izdelka poskodovana ali odstranjena.

«  Ce je bila skoda povzroéena zaradi nenormalne obrabe izdelka.
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. V primeru nepravilne namestitve ali namestitve delov drugih proizvajalcev, ki niso
zdruzljivi z izdelkom.

. V primeru nezgodne ali nenamerne poskodbe, napacne uporabe ali malomarnosti.

eV primeru nepravilne uporabe ali vzdrzevanja izdelka.

* V primeru napak, poskodb ali obrabe na ro¢aju ali blagu, ki izhajajo iz normalne
vsakodnevne uporabe izdelka.

eV primeru lukenj ali raztrganin na pnevmatikah.

eV primeru Skode, ki izhaja iz popravil, izvedenih s strani nepooblaséene osebe, ali
neprimerne demontaze izdelka.

Uveljavljanje garancije

Garancija proizvajalca ni v nobenem primeru prenosljiva in velja samo za prvega
lastnika. STOKKE® je zavezan k izpolnjevanju garancije, samo ¢e kupec predlozi dokaz
o nakupu z navedenim datumom nakupa. V primeru uveljavljanja garancije proizvajalca
mora kupec vsako napako sporoditi pooblaséenemu prodajalcu, ki je v tem primeru prvi
stik. Kupec mora vsako napako pooblaséenemu trgovcu sporociti v dvajsetih dneh od
odkritja napake.
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BAXXHO - MPOYUTAJTE NAXKIBUBO U YYBAJTE CE BYOYhE PEDEPEHLIE. *  Nemojte koristite druge rezervne delove osim onih odobrenih ili koje obezbeduje STOKKE®.
HECKJTAOHOCT C OBUM YIYTAMA MOXE YTJELLATU HA CUT'YPHOCT BALLEEI OJETETA. «  Vesanje predmeta ili tereta na rucku i/ili na zadnju stranu naslona i/ili na strane

/N UPOZORENJE

UPOZORENUJE: YOYO connect 6+ norogaH je camo 3a konuua YOYO+/YOYQO?/
YOYO?® n HamerseH je oeumn on 6 meceun n 4o 4 roanHe Nnm MakCUMAHO] TEXUHU
on 22 xr.+AE7 OBa ceauwTa HWje norogHa 3a aeuy mnahy on 6 meceum.
YMO3OPEHE: YOYO connect ca YOYO 6accrHeToM norofaH je camo 3a Konuua
YOYO+/YOYO?/YOYO?® 1 HamerbeH je neumn on pohersa U 00 MakCUManHe TeXnHe
on 9 kg.

UPOZORENUJE: Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

UPOZORENUJE: Proverite da li su svi mehanizmi za zaklju¢avanje aktivirani pre
upotrebe.

UPOZORENGJE: Uvek koristite bezbednosni sistem.

UPOZORENUJE: Uvek koristite donji pojas u kombinaciji sa trbusnim i ramenim
pojasom.

UPOZORENUJE: Da biste izbegli povrede, pobrinite se da vase dete nije u blizini
kada rasklapate i sklapate proizvod.

UPOZORENJE: Nemojte da dozvolite detetu da se igra ovim proizvodom.
UPOZORENUJE: Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje ili koturanje.
UPOZORENUJE: Pre upotrebe proverite da li su tela za pric¢vrséivanje tela kolica ili
sedista pravilno uévrséena.

UPOZORENUJE: Koristite kai$ za pri¢vrséivanje da biste sprecili da se kolica
otkotrljaju.

YBeK KOPUCTUTE MOANOrY 3a CeaunLlTe Y pexxumy 6+.

Maksimalno dopusteno optereéenje za potrosacku korpu je 5 kg.

Maksimalno dozvoljeno optereéenje za dzep 6+ i dzek mrezice je 0,5 kg.

YOYO connect je pogodan za prevoz samo jednog deteta istovremeno.

Nemojte koristite drugi pribor osim onog odobrenog ili koji obezbeduje STOKKE®.

kolica moze da umaniji njihovu stabilnost.

. Uvek zakodite kolica kada stavljate ili vadite dete iz njih.

. Kada se sklopi, uverite se da je YOYO connect uskladisten na mestu gde ne preti
pad deteta.

. Drzite YOYO connect dalje od otvorene vatre, grejaca i drugih izvora jake toplote.

. Preporucuje se da se pokretni delovi periodiéno odrzavaju i Siste kako bi proverili
ispravno funkcionisanje.

. Periodi¢no proverite da mehanizmi za zaklju¢avanje funkcionisu pravilno i da nisu
osteéena, npr. nakon udarca.

+  Oksup konuua YOYO+/YOYO?/YOYO? Moxe ce KOPUCTUTK Ca HaBEeOEHUM ayTo
ceguwTem ca ogrosapajyhum agantepom Ha Bed nokaunju: stokke.com.

. UPOZORENUJE: Proverite da li su uredaji za pri¢vrséivanje sedista u automobilu
pravilno povezani sa YOYO+/YOYO?/YOYO? pre upotrebe.

. Kada se kolica YOYO+/YOYO?/YOYO? koriste sa sedistem u automobilu, ovo vozilo
ne zamenjuje korpu ili krevet. Ako vaSe dete treba da spava, treba ga staviti u
krevet ili krevet.

NEGA | ODRZAVANJE

Kada &istite ram, koristite netoksi¢no, neabrazivno sredstvo za ¢iséenje. Pomesajte
rastvor vode sa malom koli¢inom blagog, netoksi¢nog deterdzenta. Nanesite na okvir
vlazne krpe. Nikada ne koristite jake deterdzente ili rastvarace.

Delovi od tkanine mogu da se peru masinski (maksimalna temperatura 30°C). Nikada ne
koristite jake deterdzente ili sredstvo za beljenje.

Ako trebate da stavite okvir na neko vreme, nemojte ga duvati u vlaznom ili vruéem
okruzenju. Omogucite strujanje vazduha oko proizvoda i nemojte nista slagati na njega.
Y cnyuajy kuie, KopucTute kuwHuly (Npoaaje ce oasojeHo). OcTaBuUTe OKBUP [a ce
OCYLLUW MPe HEro LUTO ra NpeKsionuTe 1 OANOXUTE.
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GARANCIJA | SERVIS

Kao proizvoda¢, STOKKE® garantuje da usled normalne upotrebe proizvod radi bez ikakvih
problema dve godine od datuma kupovine, u skladu sa uputstvima i tehnickim specifikacijama
proizvoda. Etikete zalepljene na proizvode sa serijskim brojevima ne smeju da se uklanjaju ni
u kojem slucéaju. Ako je etiketa proizvoda uklonjena, garancija vise ne vazi.

Pokrice garancije

Garancija proizvodaca odnosi se na sve Proizvode marke STOKKE®. Za YOYO connect
povezivanje pokriva:

»  Sve proizvodne defekte Sasije, rama i to¢kova.

e Svi komadi tekstila i uprtacéi STOKKE® YOYO connect.

Garancija STOKKE® je ograni¢ena na zamenu ili popravku neispravnih delova bez
naknade. Ako je popravka pokrivena garancijom proizvodaéa, STOKKE® ¢e snositi
troskove i rizik prevoza od i do ovlaséenog prodavca od koga je kupac kupio proizvod.
Svaki zamenjen ili popravljen deo proizvoda bi¢e pokriven tokom preostalog vremena
garancije originalnog proizvoda. Pod garancijom, STOKKE® ne moZze biti odgovoran

za nedostatke na proizvodima koji nisu kupljeni kod ovlagéenih prodavaca (spisak
ovlagéenih prodavaca na sajtu www.stokke.com).

Garancija proizvodacéa ne primenjuje se u sledeé¢im slu¢ajevima:

. U slucaju izmene ili popravke proizvoda bez prethodnog pismenog odobrenja
STOKKE®.

«  Ako do nedostatka dode iz nehata ili nesrece i/ili upotrebe ili odrzavanja koji nisu
u skladu sa uputstvima u korisnickom vodicu.

»  Ako je serijski broj proizvoda osteéen ili uklonjen.

e Ako su Stete uzrokovane nenormalnim habanjem proizvoda.

. U slucaju pogresnog montiranja ili ugradnje delova drugih proizvodaca koji nisu
kompatibilni sa ovim proizvodom.
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. U slucaju sludajnog ili nenamernog ostecéenja, zloupotrebe ili nemara.

. U slu¢aju nepravilnog skladistenja ili odrzavanja proizvoda.

. U slucaju kvara, ostecéenja ili habanja rucke ili tekstila koji su rezultat
svakodnevnog kori§éenja proizvoda.

* U slugaju rupa ili oStec¢enja guma.

. U slucaju Stete prouzrokovane popravkama sprovedenima od strane neovlaséenih
lica ili nepravilnog rastavljanja proizvoda.

Garancija

Garancija proizvodaca nikada nije prenosiva i moze ju koristiti samo prvi vlasnik
proizvoda. STOKKE® ima obavezu garancije samo ako klijent moZze podneti dokaz o
kupovini gde se pominje datum kupovine. Ako trazi garanciju proizvodac¢a, kupac mora
da prijavi oste¢enje ovlaséenom prodavcu koji je u tom slu¢aju prvi kontakt. Svako
oStecenje kupac mora prijaviti ovlaS¢éenom prodavcu u roku od dvadeset dana od dana
otkri¢a ostecenja.
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VIKTIGT - LAS NU OCH HALL FOR FRAMTID HAR. ) .
ICKE-EFTERLEVNAD MED DESSA ANVISNINGAR KAN PAVERKA DITT BARNS SAKERHET.

/N VARNING!

«  VARNING: YOYO connect 6+ &r endast lamplig féor YOYO+/YOYQ?/YOYO?3-vagnen
och &r avsedd fér barn fran 6 manader och upp till 4 &r eller en maximal vikt pa
22 kg. Denna sittplats &r inte lamplig for barn under 6 manader.

+  VARNING: YOYO connect med YOYO vagn &r endast lamplig fér YOYO+/YOYO?/

YOYQO?-vagnen och &r avsedd foér barn fran fédseln och upp till en maxvikt pa 9 kg.

¢ VARNING: Lamna aldrig barnet utan tillsyn.

*  VARNING: Fére anvandning ska du sikerstélla att alla Idsanordningar ar pa.

*  VARNING: Anvand alltid fasthallningssystemet.

*  VARNING: Anvand alltid selens grenbalte tillsammans med midje och axelbaltet.

*  VARNING: Se till att ditt barn inte kommer i nérheten av produkten nar du faller
ut eller in den sa att ditt barn inte kommer till skada.

*  VARNING: Lat inte barnet leka med den har produkten.

*  VARNING: Produkten passar inte att springa eller skata med.

*  VARNING: Kontrollera att barnvagnen eller sitsenhetens fastanordningar ar
korrekt inkopplade fore anvandning.

*  VARNING: Anvand hallremmen fér att férhindra att barnvagnen rullar ivag.

*  Anvand alltid sittdyna i 6+-lage.

+ Inképskorgens tillatna last &r 5 kg.

. Den maximala tillatna lasten fér bade 6+ kapellfickan och natfickan &r 0,5 kg.

«  YOYO connect ar lamplig fér att bara transportera ett barn at gangen.

*  Anvand endast tillbehor som godkéants eller levererats av STOKKE®.

»  Anvand endast reservdelar fran STOKKE®.

*  Om du hanger upp féremal pa styret och/eller pa ryggstddets baksida och/eller
pa sidan av sittvagnen, kan stabiliteten paverkas.

. | samband med att barnet placeras i eller tas ur liggvagnen bor
parkeringsbromsen anvandas.
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. Nar du viks, se till att YOYO connect férvaras pa en plats dér det inte riskerar att
falla over ett barn.

. Hall YOYO connect borta fran éppen eld, varmare och andra starka varmekallor.

« Vi rekommenderar att du underhéller och rengér rérliga delar med jamna
mellanrum och kontrollerar att de fungerar som de ska.

»  Sakerstall med jamna mellanrum att lasmekanismer fungerar som de ska och att
de inte skadats t.ex. pa grund av stétar.

«  YOYO+/YOYO?/YOYO? barnvagnsram kan anvandas med listad bilstol med ratt
adapter pa webbplatsen: stokke.com.

*  VARNING: Kontrollera att bilstolens fastanordningar &r korrekt anslutna till
YOYO+/YOYO?/YOYO? fére anvandning.

. Nar barnvagnen YOYO+/YOYO?/YOYQO? anvands med bilbarnstol erséatter inte
detta fordon en korg eller en sang. Om ditt barn behdver sova ska de ladggas i en
barnséng eller sang.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Anvand en giftfri, icke-slipande rengéringsmedel nér du rengér ramen. Blanda en
|6sning av vatten med en liten méngd av ett milt, giftfritt rengéringsmedel. Applicera
pa en fuktig trasa. Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller 16sningsmedel.

De delar som utgdrs av tyg kan tvattas i maskin (max. temperatur 30°C). Anvand aldrig
starka tvattmedel eller blekmedel.

Om du behover forvara din ram under en langre tid ska du inte forvara den i fuktig
eller het miljo. Lat luft fléda runt produkten och lagg inte ndgot pa den.

Anvand regnskyddet (séljs separat) vid regn. Lat ramen torka innan du féller den och
lagrar den.
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GARANTI OCH REKLAMATIONS-SERVICE

| egenskap av tillverkare garanterar STOKKE?® felfri funktion av produkten under tva ar fran
inképsdatumet vid normal anvandning enligt produktens anvisningar och tekniska specifika-
tioner. Etiketterna som sitter fast pa produkterna med serienummer far under inga omstan-
digheter tas bort. Om produktetiketten tas bort géller inte langre garantin.

Garanti

Tillverkarens garanti géller alla produkter av market STOKKE®. For YOYO connect
tacker den:

«  Samtliga tillverkningsfel pa chassit, ramen och hjulen.

e Alla textilbitar och sele i STOKKE® YOYO connect.

Garantin fran STOKKE® omfattar endast utbyte eller reparation av felaktiga delar

utan extra kostnad. Om reparationen omfattas av tillverkargarantin star STOKKE® fér
transportkostnaderna och eventuella risker som &r férenade med transporten till och fran
den auktoriserade aterforsaljaren varifran produkten inhandlades.

Alla delar, saval utbytt som reparerad produkt, kommer att téckas av originalproduktens
garanti under den resterande tiden. Enligt garantin tar STOKKE® inte ansvar for
produktfel om produkterna inte képts frén auktoriserade aterférsiljare (férteckning éver
auktoriserade aterférsaljare pd www.stokke.com).

Tillverkargarantin géller inte i féljande fall:

. | handelse av &ndringar eller reparationer av produkten utan tidigare mottagande
av skriftligt godkannande fran STOKKE®.

«  Om felen beror pa vardsléshet eller en olycka och/eller anvandning eller underhall
som inte utférts enligt anvisningarna i bruksanvisningen.

¢ Om produktens serienummer skadas eller tas bort.

*  Om skadorna orsakas av onormalt slitage av produkten.
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. Om reservdelar som harrér fran andra tillverkare och inte &r anpassade till
produkten monteras eller installeras pa ett felaktigt satt.

. | hdndelse av oavsiktlig skada eller skada som uppkommit av misstag, missbruk
eller férsumlighet.

. | handelse av felaktig férvaring eller felaktigt underhall av produkten.

. | handelse av fel, skada eller slitage pa styret eller textilier som orsakats pa grund
av normal daglig anvandning av produkten.

+ | handelse av hal i eller slitage pa dacken.

. | handelse av skada som orsakats av reparationer som utférts av personer som

saknar behérighet eller om produkten nedmonterats pé ett felaktigt satt.

Garantiansprak

Tillverkargarantin far under inga omstandigheter éverlatas och far endast anvéndas
av produktens férstagdngsagare. Kunden kan endast dberopa garantin fran STOKKE®
mot uppvisande av kdpbevis dar inkdpsdatum framgar. Om kunden vill géra ansprak
pa tillverkargarantin maste kunden rapportera alla felaktigheter till den auktoriserade
aterforsaljaren som &r férstahandskontakt i det har fallet. Kunden méaste rapportera
alla felaktigheter till den auktoriserade aterférsaljaren inom loppet av tjugo dagar fran
upptackt.
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awduaauns:ylugboR(a.

- dKugIaudisgavovnaanuriiderie Ksagninzooniu.

- fAuidgKigvavnaasturidakamnmsanksovovnaasuriiRaund.

- TunsdininisBaligndov Ksamsmom\)uuaaumnwwaoaunTUTuTonuwaonmn

. Tunsdififianouideriennauding ksolulddut n1slERads Ksomsazane.
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- TunsdififiukSauisosnuwaanturiogoluikuizay.

- Tunscifdaunwson ANUIAEKNY KEoN1SENKSUDVHOIUKEDWNIAQNNNSIENAQNUR
Us:onduanudna.

- Tunstdifids KSosoudnuranev.

. Tunsmnrmu|asmauaw|mmnmsuaunuuToaunnanTuTosuaumm K&onNNsnaadudou
waanturiogvluiKunzau.

n1siSgnsovauniIssuuds:Au

Tunnnsgll MssuuUs:Auvavnaalijaunsalouansia nazauisalsldlosdondumuovardu

Isnifdu STOKKE® Suus:Auiawns Tunsrunanmmmsﬂnao\manmumsaa ADNsS:uSUABo
iU TunstiRBnsIZEN$ovLaINSSUUS:AUYDVNEQ anmoaoswmuuaunwsao?o 1 ADIU
gosuAUENRAIGSUNSIIALAD U\)Tunsrquuwmomaswusn anA1GovsIBLILTaUNWSDY(A )

TugvugumuanalasunisidodonelugausudumnIuRAUWL.
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ONEMLI - DIKKATLICE OKUYUN VE GELECEK REFERANS iCiN TUTUN.
BU TALIMATLARA UYUMSUZ COCUGUNUZUN GUVENLIGINi ETKILEMEZ.

/N UYARI:
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UYARI: YOYO connect 6+ sadece YOYO+/YOYO?/YOYQO?® puseti igin uygundur

ve 6 aydan 4 yasina kadar veya maksimum agirligi 22 kg olan gocuklar igin
tasarlanmistir. Bu koltuk Unitesi 6 aydan kiguk gocuklar igin uygun degildir.
UYARI: YOYO besige sahip YOYO connect sadece YOYO+/YOYO?/YOYO? puseti
igin uygundur ve dogumdan itibaren maksimum 9 kg agirliga kadar olan gocuklar
igin tasarlanmistir.

UYARI: Cocugunuzu asla goézetimsiz birakmayiniz.

UYARI: Kullanmadan énce tim kilit donanimlarinin yerine oturdugundan emin olunuz.

UYARI: Daima engelleme sistemini kullaniniz.

UYARI: Daima bel ve omuz kemeriyle kombinasyon halindeki donanimin pantolon
ag kayisini kullaniniz.

UYARI: Yaralanmayi énlemek icin Grind agarken ve katlarken gocugunuzu uzak
tuttugunuzdan emin olunuz.

UYARI: Cocugunuzun bu Urlinle oynamasina izin vermeyiniz.

UYARI: Bu Uriin kogsma veya kayma igin uygun degildir.

UYARI: Kullanmadan &nce gocuk arabasi gévdesinin veya koltuk Unitesi baglanti
cihazlarinin dogru sekilde takilip takilimadigini kontrol edin.

UYARI: Gocuk arabasinin devriimemesi igin baglanti kemerini kullaniniz.

Her zaman 6+ modunda koltuk minderini kullanin.

Aligverig sepeti igin izin verilen maksimum ytik 5 kg’dir.

Hem 6+ golgelik cebinde hem de 6rgl cebinde maksimum izin verilen yuk 0,5 kg'dir.

YOYO connect, ayni anda yalnizca bir gocugu tagimak igin uygundur.

STOKKE® tarafindan onaylanan ve saglanan aksesuarlar disinda higbir aksesuar
kullanmayiniz.

STOKKE® tarafindan saglananlar diginda higbir yedek parga kullanmayiniz.
Gidona ve/veya arkaligin arka kismina ve/veya bebek arabasinin yanlarina asilan
egyalar veya yukler bebek arabasinin dengesini bozabilir.

*  Cocugu arabaya koyarken ya da arabadan ¢ikartirken park freninin devrede olmasi

tavsiye edilir.
*  Katlanmig haldeyken, YOYO connect’in bir gocugun Uzerine diigme riskinin
olmadigi bir yerde saklandigindan emin olun.

*  YOYO connect i agik atesten, isiticilardan ve diger gliclti 1si kaynaklarindan uzak tutun.

»  Duzgiin galismasini kontrol etmek igin hareketli pargalarin periyodik olarak
bakiminin yapilmasi ve temizlenmesi tavsiye edilir.

+  Kilitleme mekanizmalarinin sorunsuzca galigtigindan ve herhangi bir hasar (6rn. bir

sarsintly takiben) almadiklarindan periyodik olarak emin olunuz.

+  YOYO+/YOYO?/YOYO? puset gergevesi, web sitesinde uygun adaptér ile listelenen

araba koltugu ile kullanilabilir: stokke.com.
. UYARI: Kullanmadan énce araba koltugu baglanti cihazlarinin YOYO+/YOYO?/
YOYO®ye dogru sekilde baglandigini kontrol edin.

«  YOYO+/YOYO?/YOYO? puset bir araba koltugu ile birlikte kullanildiginda, bu arag

bir sepet ya da yatagin yerini almaz. Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa, bir
karyola ya da yataga yatirilmalidir.

BAKIM VE MUHAFAZA

Cergeveyi temizlerken toksik olmayan, asindirici olmayan bir temizleyici kullanin. Az
miktarda hafif, toksik olmayan bir deterjanla bir su ¢dzeltisini karigtirin. Nemli bir bezi
gergevelemek icin uygulayin. Kesinlikle giiclt deterjanlar veya ¢ézuculer kullanmayin.
Kumasg pargalar makinede yikanabilir olabilir (maksimum 30°C sicaklik). Asla guglu
deterjanlari ve gamasir suyu kullanmayiniz.

Cergevenizi herhangi bir stre saklamaniz gerekirse, nemli veya sicak bir ortamda
saklamayin. Urtinlin etrafinda hava akigina izin verin ve tizerine herhangi bir sey
koymayin.

Yagmur durumunda yagmur 8rtistni kullanin (ayr satilir). Katlamadan ve saklamadan
dnce gergevenin kurumasini bekleyin.
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GARANTI VE SATIS SONRASI HiZMET

Bir Uiretici olarak STOKKE?®, (irlin talimatlarina ve teknik 6zelliklerine uyumlu olarak, normal
kullanimlarda triinlerin higbir problem olmadan satin alma tarihinden itibaren iki yil siireyle
caligacagini garanti eder. Uriinlerin (izerinde bulunan seri numaral etiketler higbir durumda
cikartilamaz. Uriin etiketi cikartilirsa, garanti gegersiz hale gelir.

Garanti kapsami

Uretici garantisi, STOKKE® markali tim Urtnler igin gegerlidir. YOYO connect baglantisi
igin sunlari kapsar:

*  Mekanik yapl, sasi ve tekerlerdeki ttim tretim hatalar.

+  STOKKE® YOYO connect’in tum tekstil parcalari ve kogsum takimi.

STOKKE® garantisi, hatali pargalarin degisimi veya onarimiyla sinirlidir, tGcretsizdir.
Onarim, Uretici garantisi kapsamindaysa, STOKKE® tagima Ucretlerini ve riskini Grind
satin alan alicinin yetkili bayisinden Ustlenecektir.

Herhangi bir parga, degistirilmig veya onarilmig Urtin orijinal Grtin garantisinin kalan
suresi boyunca sigortalanacaktir. Garanti altinda, STOKKE® yetkili bayilerden satin
alinmayan (yetkili bayilerin listesi www.stokke.com web sitesindedir) trinlerdeki
hatalardan sorumlu tutulamaz.

Uretici garantisi su durumlarda gecersizdir:

»  STOKKE® 6nceden yazili izni olmadan Grin modifikasyonu veya onarimi
durumlarinda.

. Hatalar, ihmal veya bir kaza ve/veya kullanim kilavuzundaki talimatlara uymayan
kullanim ya da bakimdan kaynaklaniyorsa.

«  Urun seri numarasi hasar gérmus veya cikartilmigsa.

. Hasarlar Urtinin anormal aginmalarindan kaynaklaniyorsa.

. Urtinle uyumlu olmayan diger Ureticilerden kaynaklanan pargalarin yanlig montaiji
veya kurulumu durumunda.
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. Kazara veya istemsizce meydana gelen hasar, yanls kullanim veya ihmal
durumunda.

. Urtintin uygunsuz depolamnasi veya bakimi durumunda.

. Urtnuin normal guinlik kullanimindan kaynaklanan gidon veya kumaglarda kusur,
hasar veya aginma durumunda.

. Lastiklerdeki delik veya yirtilma durumunda.

*  Yetkilendirilmemis kisilerin yurtittigt onarimlardan veya yanlig Griin demontajindan
kaynaklanan hasar durumunda.

Garanti talebi

Uretici garantisi higbir durumda aktarilabilir degildir ve Grtinun yalnizca ilk kullanicisi
tarafindan kullanilabilir. STOKKE®, yalnizca musterinin satin alma tarihini belirten satin
alma kaniti sunmasi durumunda garanti zorunluluklarina sahiptir. Uretici garantisi talep
edilmesi durumunda tuketici, bu durumda ilk iletisim kurulacak yetkili bayiye her turlt
kusuru rapor etmelidir. Her tUrlt kusur, tiketici tarafindan yetkili bayiye ortaya ¢iktig|
yirmi giin igerisinde rapor edilmelidir.
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BAXUIMBO - YATATU JEPXKABHO TA MOIEPAVTE AJ1A MAVIBYTHET NOBIOKM
HEBMKOHAHHS LIX IHCTPYKLU MOXE BrUIMHYTU HA BE3TIEKY BALLIOI AUTUHM.

N\ 3ACTEPE)XEHHA
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3ACTEPEXXEHHA: YOYO connect 6+ niaxoanTb nuwe ang kongckn YOYO+/YOYO?/
YOYO? i npusHaveHnn ona aiten Big 6 micauis i 4o 4 pokis abo 3 MakcUManbHO
Baroto 22 kr. Llen cuaiHHa He nigxoauTb Ong aiten 4o 6 micsauis.

3ACTEPEXXEHHA. YOYO connect 3 ntonbkoto YOYO nigxoouTb nviie Ons KONscku
YOYO+/YOYO?/YOYO?® i npusHaveHuUin Ang OiTei BiA HapOOXeHHs Ta Barok 0o 9 Kr.
SACTEPEXXEHHA. Hikonn He 3anuwante antuHy 6e3 Harnsaoy.

SACTEPEXXEHHHA. lMepen BukopmcTaHHAM NepeBipTe 3'eaHaHHSA BCiX DIKCYHOUMX MPUCTPOIB.
SACTEPEXXEHHA. 3aBxan BUKOPUCTOBYMTE CUCTEMY nackiB 6esneku.
3ACTEPEXXEHHA. 3aBan BUKOPUCTOBYINTE NaxoBuit Macok cuctemm 6esnekn pasom
i3 NOSICHUM i NIe4OBMM Mackamu.

3ACTEPEXXEHHA. Wo6 3anobirtn TpaBMyBaHHIO, ckNlaganTe Ta poskiagante Bidok
nvwe ToAi, KON B HbOMY HEMae OUTUHM.

3ACTEPEXXEHHA. He po3Bonante auTuHi rpatmucsa 3 UMM BUPOOOM.
SACTEPEXXEHHA. Len Bisok He npusHaveHuin ons 6iry abo KkaTaHHS Ha HbOMY.
3ACTEPEXXEHHA. MNepen BUKOPUCTAHHAM NepeKoHanTecs, WO KOPMyc KONackn abo
KPiNWMbHI NPUCTPOI NPaBuiibHO BCTAHOBJIEHI.

3ACTEPEXXEHHA. LLlo6 kongacka He BiakoTunacs, KOPUCTYNTECH CTpaxyBarbHUM
pemMiHuem.

3aBXAu BUKOPUCTOBYIMTE Mioknanky AN CULIHHSA B PeXUMIi B+,

MakcrmanbHe 0oMyCTMME HaBaHTaXKEHHS KoLIMKa A9 MOKYMnoK cknaaae b Kr.
MakcrMarbHa aBTOPM30BaHa HaBaHTaXKEHHS ONS KULLEHbKOBOro Haknanku 6+ ta
ciTyacTol knweHi cknapgae 0,5 kr.

YOYO connect niaxoontb N9 TPaHCNOPTYBaHHS NyLle Of4HIeT AUTUHU OLHOYACHO.
He BrKopucTOBYITE iHLLI akcecyapu, okpiM cxBarieHnx ado HagaHux komnaHiero STOKKE®.
He BukopucTOBYIMTE iHLWI 3anacHi neTtani, okpiMm HagaHux komnaHieto STOKKE®.
MNepeBeseHHsa pedern abo BaHTaXy Ha pydli Ta/uu BioKUAHIN cnivHLi a6o 360Ky Biska
MOXe HeraTMBHO BMJIMHYTU Ha MOro HaLiNHICTb.

. Min Yac nocankn abo BUNMaHHA AUTUHU 3 BidKa PEKOMEHAYETbCA
BMKOPUCTOBYBATW ranbma.

* Y cknapeHomy cTaHi nepekoHanTecs, wo YOYO connect 36epiraetbea y Takomy
MicLj, Ae He PU3MKye BNacTu Ha ONTUHY.

. Tpumante YOYO connect nogani Big BiokpuToro BorHio, obirpisayie Ta iHLLMX
O)kepen CuibHOro Tenna.

*  [1nqa nioTpyMaHHS HaneXXHoro cTaHy Bi3ka PEKOMEHOYETbCS NMepiognyHO YUCTUTH
PYXOMi YaCTUHMW.

. MepioaonyHo nepeBipsanTe poboTy MexaHisamy dikcaLii Ha HagBHICTb Oyab-AKNX
NOLUKOAXEHb, HaNpuKNaa, nicng yoapy 4Yu nowToBXy.

«  Pama onga konacok YOYO+/YOYO?/YOYO? moxe BUKOpUCTOBYBaTUCS 3
nepeniyeHMM aBTOKPIC/IOM i3 HaneXHUM aganTepoM Ha Bebd-cainTi: stokke.com.

. SACTEPEXXEHHA. NepekoHanTech, WO NPUCTPOI KPIiNeHHA aBTOKpicna NpaBuiibHO
sadikcosaHi no YOYO+/YOYO?/YOYO?® nepen BUKOPUCTAHHSAM.

. Konu kongcka YOYO+/YOYO?/YOYQO® BUKOPUCTOBYETbCSA 3 aBTOKPIC/IOM, LieW
TpaHCNopPTHMI 3acié He 3aMiHioe Kownk ado NiXKKo. AKLLO BaLWi AUTUHI NOTPIGHO
cnaTw, il cnig noknacTu B fiXe4ko ado NixKo.

AornAan TA obCJ1YroByBAHHA

Mig Yac yMLLEeHHA pamMu BUKOPUCTOBYMTE HETOKCUYHUIA, HEabpa3nMBHUIA MUIOYMIA 3acCio.
3MilWanTe PO34YMH BOOM 3 HEBEJINKOI KifIbKICTIO M'AKOro HETOKCUYHOIO MUIOYOrO
3acoly. HaHeciTb Ha KapKkac Bofiory TkaHuHy. Hikonm He BUKOPUCTOBYIWTE CUSbHI MUIOYi
3acobu abo pO3UMHHUKMN.

TekCTUNbHI YaCTMHM Bi3Ka MOXHa NpaTu y NpaJsbHiil MalwnHi NP MakCUMarsbHil
TemnepaTypi 30°C. He BMKopucTOBYNTE CUNbHOAIOYI MUtoYi 3acobu abo Binbdinosay.
Axwo Bam noTpibHO 36epiratn pamky Ha Oyaob-aKui Yac, He 36epiranTe i y Bonoromy
ab0 xapkomy cepepouLLi. [lozBonbTe NOBITPAHOMY NOTOKY obepTaTn BUpié i HiYoro He
cKnapanTe Ha Hboro.

Y pasi nolly BUKOPUCTOBYMTE AOWOBMK (MpoaaeTbes okpemo). LanTe kapkacy
BMCOXHYTU, NepLL HiXX cknagaTtu noro Tta 3bepiraTu.
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FAPAHTIA TA OBCJ1YTOBYBAHHA MICJIA
MOKYTKA

Ak BUMpobHUK komnaHia STOKKE® rapaHTye, WO Npu NpaBuiibHOMY BUKOPUCTaHHI BUPi6
cnyryBaTuMme BaM YNpoAoOB)XX OBOX POKiB i3 MOMEHTY MOKYNKMW BiAMNoBiAHO A0 iHCTPYKLLii
Ta TEXHIYHUX XapakTepucTuK BUpody. Y xoaHoMy pasi He 3HiMaliTe 3 BUpoOy eTUKETKM i3
3a3Ha4Y€HUMM HA HUX CePiIHUMMU HoMepamu. AKLLLO eTUKETKY 3 BUPoOy 3HATO, rapaHTis BTpaYae
CBOIO YMHHICTb.

Lia rapaHTii

lapaHTia BMpobHMKa nowmpoeTbcsa Ha Bei ToBapu Toprosoi Mmapkmn STOKKE®. Ong
nigknodeHHa YOYO connect BiH oxonntoe:

. Bci BupobHuyi nedekTn waci, pamu Ta konic.

. Bci TekcTunbHi Bupobu ta pxrytn STOKKE® YOYO connect.

lapaHTia STOKKE® obmexxyeTbcsa 6e3KoLWTOBHOK 3aMiHOK abo pEMOHTOM
MOLLKOAXEHNX YaCTUH. AKLLO PEMOHT NMOKPMBAETbCS rapaHTieto BUPOOHUKA, KOMMaHIs
STOKKE® 6epe Ha cebe BUTpATU 1 pU3MKM NI, HYac TpaHCMOPTYBaHHA Big i 4O
aBTOPM30BAHOI TOYKM NPOAaXKy, Ae NoKyneLb 34iINCHUB NMOKYMKY.

Ha 6ynb-aky YacTuHy 3aMiHEHOro Y1 BiOPEMOHTOBAHOro BUpPoOy MOLIMPIOETHCS

[ig rapaHTii, Wo 3anuwmnnacs Big opuriHanbHoro supody. BianosigHo oo rapaHTii
komnaHia STOKKE® He Hece BignoBiganbHicTb 3a aedekTn y Bupodax, npnadaHnx He
B aBTOPM30BAHWUX TOYKAX Npoaaxy (CrMcok aBTopM3OBaHMX TOYOK MPOAAXKY MOXKHAE
3HaNTW Ha cainTi www.stokke.com).

lMapaHTia BUpo6HUKa He AiaTuMe B TakKuxX BUNagKax:

e Y pasi nepeobnagHaHHa Yn PEMOHTY BMpoby bes3 nonepesHboro MMCbMOBOIo
nossony komnaHii STOKKE®.
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. AKLWO NOLLKOAXKEHHSA BUHUKIN BHACNiAOK HendanocTi Y BunankosocTi Ta/abo
Yepes 006CNyroByBaHHSA 3 HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKLUIT.

. Akwo cepinHMit Homep BUPOOY NOLLKOAXEHO ado BUAANEHO.

. AKLLO NOLWKOAXEHHS BUHUKIM BHACHIAOK HEBIAMOBIAHOIO BUKOPUCTaHHS BUPOOY.

. Y BMNanKky HenpaBusibHOT 36ipkn ab0 BCTaHOBNEHHS AeTanen iHWnX BUPOOHUKIB,
HecymicHuMX i3 Bupobom.

. Y BMnaaky pantoBoro abo HeHaBMMCHOIO MOLUKOOYKEHHS, HEMPaBUIIbHOIO
BUKOPUCTAHHSA YM HeabanocTi.

. Y BMNaaKy HenpaBuiibHOro 36epiraHHs Yn 06CyroByBaHHSA BUPOOY.

. Y BMMNaaKy nowkoaXeHb abdo 3HOLIEHHS PYYKN YU TEKCTUSIBHUX YaCTUH, LLO
BUHWKAIOTb BHACHIAOK 3BMYANHOIO LLOAEHHOrO BUKOPUCTaHHSA BUPOOY.

. Y BMNanky npoKostoBaHHSA abo po3puBY LLUKH.

. Y BMNaaKy NMOLKOOYKEHb, L0 BUHUKIIN BHACIAOK PEMOHTY, NPOBEAEHOrO
HeaBTOpU3oBaHUMK ocodamm abo HenpaBUbHOrO Po3dupaHHsa BUPOOY.

FapaHTiiHi BUMorm

lapaHTia BUPOOHUKA B XXOOHOMY BUMNALKY HE MepefaeTbCs Ta MOXe
BUKOPUCTOBYBaTUCH NiLle neplumm BrnacHukoMm Bupody. STOKKE® Hece rapaHTinHi
3000B’A3aHHS NWLLle y BUNaaKy, KOnu KNieHT MOXe HafLaTu 0oKas 3[4INCHEHHS MOKYMKU
i3 3a3Ha4YeHO AaTo NOKYNKKW. Y pasi BUHUKHEHHS MPeTeHsii Mo rapaHTii BUpodHMKa
NoKyrneLb NOBMHEH NOBIAOMUTU NPO Oyab-akuit AedekT y nepLuy Yepry aBTOpU3oBaHy
TOYKy npopaxy. Nokyneub NOBMHEH NOBIAOMUTU NPO OyAb-saKWiA AedeKT aBTOPU30BaHY
TOYKY NpPOoJaXy NPOTAroM ABaAUATU OHIB i3 MOMEHTY MOro BUSIBIIEHHS.
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